
















A MONSIEUR

PHILIPPE DE LARENAUDIERE ,

VICE-PRESIDENT DE LA somé'rl: DE Géoom pms

M oncher et respectable am i ,

Connoissant lm térét qu e vou s portez a la

langue anglo—saxonne qu e nos ancétres enten

doient m ieu x que nou s ne comprenons l’an

glois ie m e su is attache, dans m es voyages

enAngleterre a recu eillir des notes bibliogra

phiqu es qu i pu ssent vou s m ettre a portée de

compléter votre belle collection. Je com ptois

vou s les ofirir enm anu scrit ; m ais, au m ilieu de

m es recherches dans les bibliothequ es de Cam

Saint Augustin, apdtre de l
’
Angleterre, et premier archevéque de

Canterbury, prit, lors de sonpassage des Gaules dans la Grande-Bre

tagne, des Francs pour interpretes ; écoutons plu tbt parler le venera

ble Bede c Acceperunt autem ( Augustinus et socii ejus viri fermc

quadraginta), pra cipiente beato papa Gregorio. de gente Francorum

interpretel . a E ccla iastico historiangonti: Anglorum lib. I, c. XXV.
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bridge ond
’

oxford ( je ne m e souviens plu s

on) , 11déem e vint de les classer chronologiqu e

m ent , et d
’

enfaire une bibliographic spéciale

qu i remplit la lacune qu e les saxonistes regret

tent de trouver parm i les ou vrages consacrés a

m entionner les produ its de l
’

imprim erie . Sans

dou te , uncatalogu e sem blable publié par nu

homm e inconnu dans les études saxonnes , ent

offert peu d
’

intérét e t je n
’

aurois jam ais songé

a le m ettre au jour ,
si nu Savant distingu é ,

M . JohnM . Kemble m aitre- és- arts du college

de la Trinité , at Cam bridge , ne se fut , su r
‘

m a

priere , obligeamment chargé d
’

enfaire l
’

intro

duction. La lettre rem arqu able qu ’

il a bienvou lu

m
’

adresser, et qu e vous trou verez a la su ite de

ces lignes , les renseignem ents que M . Thom as '

Wright et M . Ferdinand Wolf, secrétaire de

la bibliothequ e impériale de Vienne ont eu la

bonté de m e transm ettre , donnent a m a com

pilationune importance qu ’

elle n
’

eut pas eu e

au trem ent . Pu isse l
’

homm age que je vou s en

fais vou s étre
‘

agréable !



J
’

ai vu , a fort peu d
’

exceptions pres , tou s les

livres dont je vou s donne ici les titres, au ssi les

trouverez-vou s trésaexactement indiqu és ; j
’

ai

mém e cru devoir reprodu ire avec unsoinm i

nu tieu x des singu larités d
’

orthographe et de

ponctu ation qu ’

on rem arqu e dans certains

d
’

eu x .

Je n
’

ai fait tirer cc petit livre qu a cent exem

plaires , parce qu e , plu s qu e tou t au tre , je sens

sonimperfection, et qu e ] ai a coeu r de la repa

rer dans une seconde edition. Je vou s invite

donc m oncher et respectable am i vou s et les

savants de la France et de l
’

etranger avec les

qu els m a bonne étoile m ’

a m is enrapport a

m indiquer les am éliorations dont m ontravail

est su sceptible je recevrai tou tes ces comm u

nications avec au tant d
’

empressem ent qu e de

reconnoissance , et je les m ettrai a profit pou r

une au tre édition qu i vraisem blablem ent sera

la derm ere .

Dieu veu ille qu e cette secondeeditionait lieu !
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Une pareille bonne fortune m e seroit d
’

au tant

plu s agréable , qu
’

elle m e fou rniroit de nou veau

l
’

occasionde vou s tém oigner le respect et le sin

cere attachem ent avec lesqu els j
’

ai l
’

honneu r

d
’

etre

M oncher et savant am i ,

votre affectu eu sem ent dévou é serviteu r,

FRANC ISQUE M ICHEL .

Parts, 1
" m ai 1837.



LETTER

TO M . F RANC ISQU E M IC H E L .

MY nu nSm ,

ALLOW m e , inthe first place , to thank you in
the nam e of Saxonstu dents ingeneral for the

work with wh ich you are prepared to present

them I am su re that it will be no less u sefu l

thancu riou s ; and very interesting it m u st be ,

inasm u ch as it will supply them with the

m eans of tracing the study of Saxon a t hom e

and abroad , and of j u dging both the places
and periods a t which it has m ost flou rished .

Next, inanswer to you r qu estions, accept the
1



few pages which follow they containa sligh t

sketch ofwha t has beendone here and abroad
to advance the study of the Anglo-Saxon, and

a few general observations uponthe principal

publica tions of Saxon au tho rs I am well

aware how very superficial they are
,
bu t m y

m any occupa tions and ill health have decided

what I m u st write , far m ore thanm y wishes :

still I am inhopes that
.

they will serve insom e

respects as ananswer to you r qu estions you

say, what have beenthe principal steps taken

to fu rther the stu dy?and what is the charac

ter of som e of the principal works u pon the

subject?I have a ttem pted to reply by tracing,
however hu rriedly , the history of the subjec t
from the beginning

4
, and by giving short eriti

c ism s uponthe works as they occu r to m e , in

order of tim e . With what you have supplied u s
in the following pages, this skeletonof m ine

m aywell be pieced and completed, and I then
hope that my rem arks m ay lead to a little

seriou s considerationonthe part of those who

1 I t is said that the m onks ofTavistock, before the dissolutionof
theirm onastery,not only re vived the stu dy of Saxon, bu t possessed
a font of Saxontype and printed Saxonbooks . I cannot give any
inform ation upon this point assuredly of any Saxonwhich they
did print ( if ever they printed any ) there is nothing rem aining in

any library inEurope. I begintherefore from the first sure point .
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have the m eans of advancing this study, how
they deal w ith and di spense them .

It canno t bu t be of service to my fellow

labou rers in the obscu re field of Saxonanti

qu ity, to direct their eyes uponwhat has been
done , and wh at left undone by the ir prede
cessors and contemporaries ; above all to en

qu ire wha t shou ld be done by them selves. It

is m ore especially necessary that some su ch

exam ination of the subject shou ld now be

made ; for , as the Antiqu arianSociety , as well
as many learned private enqu irer , have of late
bu sied them selves with ou r old rem ains , and

seem disposed to carry onthe work , we have

great reason to desire that this m ay be done
inthe best way ; that old errors, where they

exist , m ay be abandoned and new lights

adopted, where thegeniu s and indu stry of con
tinental scholars have unveiled them for ou r

gu idance .

It is a reflectionthat the Saxonscholar m ay

be prou d to make , that after the tongue ofhis
fathers had been silent for three centu ries,
after it had beentrampled for three hundred

years under the . hoofs of the insolent Nor

man, it rose up from the grave to hear one

more , am ongst the m any decisive testim onies

of the time , against the errors and oppressions
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of the Rom ish heresy. Archbishop Parker
though beyond a doubt anim ated insom e de

gree by a love of antiqu arianpu rsu its, had a

h igher and m ore u sefu l aim inm aking h is

great Saxoncollections. Inthe tim e ofQueen

Elizabeth it was anargu m ent of some power ,
whenthe Rom ansaid : «Ou r church , the ho ly,
apostolic , and universal chu rch , hath ever for

hiddenthe Scriptu res to be read inthe vu lgar
tongu e , to m ake answer cBehold theGospels
of the Anglo

- Saxons
, whose chu rch , planted

by you rselves rejoices inthe sam e apostolic
comm ission and boasts of having kept what

you rejected, its apostolic pu rity see here the

books of M oses Psa lm s and Macchabees ( a
sm all portiononly ofw hat existed once , be

fore you r jealou s Abbots of Unreasonhag- rid

the land) transla ted into Saxonfor public u se .

Consider the rubrics which prove tha t the

whole of the Gospels a t least were read inthe
cou rse of the year , openly inthe chu rches.

Whenhe rejoined Ou r chu rch hath ever

taught that m en m ay b e ju stified by their
works that of them selves, and the piou s prac
tice of offerings, alm s

, genu flexions, crossings,

m asses and pilgrim ages , they m ay storm hea

venand force salvation from the relu ctant

hand of God ,
it was som ething to answer
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aThishom ilybearswitnessfor the Anglo-Saxon.

chu rch that it believed inno ju stificationsave

by Faith . 1» Or , whenthe great tou chstone o f

orthodoxy in“

those days was nam ed , and the

Rom an. trium phantly exclaimed Hence

with the new heresy ofBerengare The chu rch

hath ever held the wafer to be Christ ! To say

with confidence 3 a Two centu ries before you r
fabled heresiarch the Anglo- Saxon ch urch

had stated the Eu charist to be a sign; very body
and very blood of Christ mystically and no t

literally to b e considered and believed.
‘ s ln

a W e receive now spiritu ally Christ
’

s body, and his b lood w e

drink, whenwe w ith true belief receive the holy New

c ertainm enhave often how the loaf that is of c orn

prepared , and b aked through the hea t of fire , m ay be changed into

C hrist
’

s New to su ch m enw e say, that som e things a re

said ofChrist , by w ay of betokening (typically) , som e by w ay of

certainty. A tru e thing it is , and certa in, tha t Christ w as bornof a

m aiden, and of his ownw ill he su ffered death, and w as bu ried ,

and ou . this day he arose from death. H e is called bread typically ,
and lamb and ( ion, and how else Yet for all that , alter his true

na tu re , C hri st is neither bread , nor lamb , nor lion. W hy thenis the

holy hou se] called C hrist
’

s body or his blood if it be not tru ly tha t

which it is called ?Verily the bread and‘

the w ine that are hallowed

by the m ass of the priests , one thing they show to hum anunders

standings outwardly, another thing they c all up w ithinbelieving
m inds. Ou tw ardly they are seento be bread and w ine , b oth inap

pe arance and taste , bu t they are tru ly, afte r the hallow ing, Christ
’

s

body and his blood (Purhganlice gery
'

u u ) through a sp initu al m ys

tery. This sem enof Archbishop JElfric , which utterly overturn

trau suhstantia tion,w ashappilyw rittenas la te as the beginningofthe
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ligiou s controversywas se t at rest by the strong
hand of power , by the ascendency and com

plete trium ph of Protestantism , and no fur

ther u se cou ld be m ade of the old religiou s

records . The Anglo
—Saxon poem s cou ld ln

fluence the argum ent inno w ise and inall pro

hability eventhose who were scholars enough

to read the Gospe ls and hom ilies , cou ld not
have constru ed five lines ofBeowu lf, Cmdm on

or Jud ith at all events we have no evidence
whatever to show that the poem s ever ocen

pied any one
’

s a ttentionfor a m om ent.

Ye t, in spite of the troublou s days u pon

which England soon fell, and the claim s set

up by the classical langu ages to alm ost exclu

sive attention, there were stu dents still found
to devote them se lves to the investigationof ou r

ancient tongu e . SirHenrySpe lm an,whose anti

qu arian zeal shrank from no labou r learnt

Saxonat a late period inlife . Bishop Gibson

him self a com petent juge of su ch m atters

speaks thu s inhis Life of sir Henry cThislan

gu age , at tha t tim e , was not to be lea rnt with

ou t grea t ditlicu lty ; little assistance was to be

expected from conversationina study , which
few people inthat age regarded. Nor had he the

directions either ofGrammar or D ictionary ; as

we a t this dav a re a ccomm odated with both ,
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very accu rate in their kinds However he

set abou t it inearnest, and though I think he

never perfectly conqu ered it , yet ( under so

m any inconveniences) it isagreaterwonder that
he attained so good a knowledge , thanth at he

did not m ake him self absolu te -m aster of it. it

Again His revival of the old Saxontongue

ought to be reckon
’

d a good piece of service

to the study of antiqu ities. He had found the
excellent u se of that langu age in the whole

cou rse of his stu dies ; and m u ch lam ented the
neglect of it both at hom e and abroad which

was so general that he did not thenknow one

m anintheworld, who pe rfectly understood it.
P au latim ( says he ) ita exha lavit animam nobile
illud maj oram nostrorum at pervetustum id ioma ;

a t inuniverse quad sciam orbe, na anus hod ie

Meaning, I presume , Il ickes
'

s grammar and Somner
'

s dic tion

a ry, whichhowever accurate theym ay have beeninr727, are very in
ac cu rate now . Accommoda lcd lsmll. I t is well said , infa ith, Sir ;
and it is well said indeed too. Better accomm odated ! It is good

ye a indeed it is good phrases are su rely and ever w ere very com
m endable . Accomm odated ! It com es from accommoda, very good ,

a good phrase . Bard . Pardonm e Sir I have heard the w ord .

Phrase call you it?By this good day I know not the phrase ; bu t I
w ill maintainthe word w ith my sword , to be a soldierlike word,
and a word of good comm and. Accomm odated that is, whena

m anis, as they say accommodated ; or when
'

a m anis being
whereby he m ay be thought to be accommodated ; w hich is an

excellent It is very ju st. (H en. IV, part. I 1, act 3, s . a . )



9

reprriamr , qu i hoe seize perfi
'cteve ca llaa t ; pauci

qu idem qu i val ewnle tas litera s usquequaquenove

ria t . Hereu ponhe settled a SaxonLectu re in

the university of C ambridge , allowing 201. per
annum to M r . Abraham Whelock , who tells u s

that uponhis advice and encou ragem ent , he

spent the best part of sevenyears inthe stu dy

of that langu age . This stipend was intended

to be m ade perpetu a l ; b u t both he and his

eldest sondying inthe compass of two years,
and the c ivil wars break ing forth , and their

estate being also sequ estered , the fam ily he

cam e incapable of accomplish ing that design.

Nor indeed was tha t a tim e for settlem ents of

th is kind
, whensu ch a storm threatened the

universities, and the revenu es which belonged

to them 4
. s Th is lec tu reship was held byWhe

Through the kindness of ou r registrary, the Rev . Jos. Rom illy ,

I am enabled to give the follow ing account o f the m anner inw hich

this lecture w asm eant to be estab lished The Vice -C hancellor and

the M aster ofTrinityw ere to have presented M r. A . W helock to the

V icarage , etc . of M iddle ton, which w as to be
'

conveyed to them

by Sir H . Spe lm anintru st for that pu rpose . This Vicarage w as al

w ays to be inthe gift of the two tru stees , who upona vacancy
w ere to present their vicar to sir H enry

’

s descendant, and if be

neglected to adm it the presentee , w ithinfou r months, the Bishop
w as to do it for him . The vicar w as to deliver annu ally two lec tu

res ; one onSaxonlearning, the other onthe old chu rch history and
creed of England . Sir H . Spelm au

’

s letter toW helock, dated 1640,

states that the Bishop of E ly and the Archbishop of Arm agh had

w arm lyespou sed the schem e . Toge ther w ith this letter 13 a draught
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lock in1614, whenhe published his editionof

JElfred
’

sBeda , with fragm ents of the Chronicle

and the Laws afterwards by Somner whose

dictionary, and text of jElfric
’

s gramm ar were

nevertheless published a t Oxford in1659 ; pro

bably from there not being found at Cam

bridge type sm all enough for su ch a work. Be

tweenFoxe and Whelock , I know ofno publi
cations , save W. L

’

lsle
’

s, connected with this
subject , except a veryimperfect transcript ofthe
voyages ofOhthere andWu lfstanfrom jElfred

’

s

Orosius , which appeared inHackluyt, A . D .

1599 , and was supposed to be from the pen

ofDr . Cains; SirH . Spelm an
’

s Concilia contain

ing m ost of the English Ecclesiastical Laws ,

A. D . 1639 ; and the interlinear Saxonand La

tinpsalter , by his sonSir JohnSpelm an, A. D .

1940. In 1644, Lambard printed his A rcha ia

nom ia , or Collectionof Laws, etc . of the An

glo
- Saxons. Juniu s had inthe m eantim e been

at work , carefu lly transcribing both at hom e

and abroad whatever seem ed to h im to give

interesting m eans of carrying onthe enqu iry

of the conveyance intended . Bu t the whole m a tter seem s to have
had no result, for ou r records say nothing of any grace onthe su b

jce t and probably the allow ance m entioned above by Bishop
Gibson, w as afterw ards m ade by sir H enry onfa ilu re ofhis original

plan. Gibson is likely to have had Spa lm an
’

o private papers inhis
hands, whenhe wrote the account qu oted above .
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into the natu re of all the Teu tonic languages .

In1655, appeared at Amsterdam his editionof
Caedmon

’

sParaphrase ,which , though very
'

far

from accu rate was a learned piece ofwork
for the tim e

, and , as fer as I know , the firstat

tempt at the stu dy of Saxonpoetry. In1665 , in

conjunction
'

with Thomas M areschal, he pub

lished the Anglo
- SaxonGospels at Dordrecht

of which work a second editionappeared at

Amsterdam , in1680; if indeed thisbe any thing
more thanthe old book with a new title-page
for on the subject of the Dordrecht edition,
the following rem arks are m ade by the learn
ed com piler of the Bibliotheca Biblica Serenis

simi D ucis W iirtembergensis s Praem ittitu r

hu ic titu lo aliu s brevier acre Caste

rum haec editio , titu lo excepto , eadem est cum

Am stelodam ensi anni 1684. Vid . Ca t. Bibl. Bu
navianae, t. I , p . 23, Le Long

’

s Bibliotheca ,
p . 372 . A . a Th is Dordrecht edition, or m ore

properly Dordrecht title- page I have never

seen; it is therefore probab ly rare , andno doubt
va lu able inthe eyes of those who study rather
the ou tside thanthe inside ofbooks , and who
m easu re the worth of anau thor exactly by the
difficu lty wh ich they canthrow inthe way of

those who wou ld w illingly m ake them selves

m asters of the inform ationit m ay chance to
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contain. Retu rning to England , Juniu sbrought
with him a new fount of Saxonand other Nor

therntypes, now deposited together with his

M SS. in the Bodleian library at Oxford. No

other work cam e from Dr . M areschal, though

it i s probable tha t he m editated publishing
the Orosiu s, wh ich Juniu s had transcribed ;
for he was a t the pa ins of collating it w ith the
Lauderdale MS. which is not what Daines

Barrington in his arrogant and ignorant

m anner calls i t , a copy of the Cotton M S.

In 1678 , Sir John Spelm an appended to h is

Life of Alfred, published at Oxford , the dedi

catory preface to Gregory
’

s Cu re , a reprint of

Ohthere and Wu lfstan and , in1680, fElfric
’

s

preface to the transla tl on of the Pentateu ch

was reprinted from L
’

lsle though not very

ac cu rately, by H . Wharton. Inthe year
,
1689,

Dr . GeorgeH ickesgave theworld thefirstAnglo

Saxongramm ar ever compiled and from him

we m ay inreality date , as it were , the :new birth
o f the stu dy inth is country . Called by a friend

to this pu rsu it, that he m igh t thereby be di

verted from anunpopu lar line ofp o litics, he

flung him self uponit ardently, and like a phi

lologist investigated the langu age gramm e

tically , passed onto the cognate tongu es of

Germ any and Iceland
,
and produ ced a t la st



(in1705) ‘

that m iracle of ill directed indu stry
and m istakenlearning, the Thesa urus L ingua

rmnSeptentriona lium . Yet, though m oderna t

tention has detected so m any errors in his

work , as to render his gramm ars rather dan

gerou s than u sefu l , we owe h im great and

hearty thanks for his labou rs the enthu siasm

he brought with him to the task spread far

beyond h im self ; a host of Saxonstudents rose

around him ; and his gramm ar answered all

the wants of which they were consciou s. Edi

tionu poneditionof Saxonbooks issu ed from
the Oxford press . In 1690, Elstob printed a

specim en sheet of Orosius bu t from som e

cau se or other , the undertaking was not pu r

su ed. In
‘

1692 ,
Gibsonpublished the S axon

Chronicle. 1698 saw Thwaites
’

s H epta teucb and

Rawlinson
’

s Boer/tins,both of which were for

the m ost part takenfrom M S. copies m ade by
Juniu s. In1701, was published Benson

’

s Glos

sary , a t that tim e , I shou ld think , a u sefu lbook ,
bu t valu elessnow . In1705 , the famou sThesa u

rus m ade its appearance ; and six years la ter ,
anAnglo

- Saxongramm ar , somewhat enlarged ,

issu ed from the pen of Thwaites. 1708 saw

Wotton
’

s Conspectus. In17 15 , the gramm ar m

English
‘

was givento the world by M iss Elisa
bethElstob ,

Hickes
’

sniece ;who inconjunction
5
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he wou ld have escaped had he not, as a a m an

of real genius , felt him self incapable of con

descending to the disgu sting drudgery of col

lating. a In1788 , M anning followed with King
lElfred

’

swill, since reprinted . In1798 ,M r . Hen

shall published a book with the title the Saxon

and English languages mutua lly illustrative of
each other. To this, in1801, he added ‘

a copy,
and wha t he im agined to be a translation, of

the poem onAthelstane
’

s victory at Brunan

bu rh inEllis
’

s Specimens of the early English

Poets; and finally, in 1807, this irrecoverable
m adm anfavou red the world wi th his E tyma

logica l organic reasoner ; of which , as well as

the other labou rs ofM . Henshall, it is enough

to say , that any one who wou ld be a Saxon

scholar , mu st carefu lly avoid consu lting them .

In18 12 , a very different kind ofwork made

its appearance ; viz. the first editi onof Dr .

Jam es Grimm
’

s D eutschc Gramma tilc, one divi
sion of wh ich was devoted to the Anglo

Saxon. Professor Rask of Copenhagenfollow
ed , in18 17, with his Angelsa lcsisk Sprog lcere

( translated into English by B. Thorpe Esq .

F . A. S. Cepenhagen, 1830) which is inmy
Opinionby far the best and sim plest practica l

gramm ar that has ever yet m ade its appear
ance among Saxonists. In 18 19, a Mr . Sisson
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published anAnglo
- Saxongrammar ; and , in

the sam e year , M iss Anna Gu rney, a worthy
su ccessor of M iss Elstob , gave u s a very cre

ditab le English translationof the SaxonChra

nicle, unaccompanied however by the original

text. Bu t , in 1822 , the crown and seal was

pu t to these researches by the appearanceof
the second edition of Dr . Grimm

’

s m arvel

lou s work . The system of th is scholar , wh ich

can henceforth alone form the basis of any
philosophical study of the Teu tonic tongues,
rests upontwo propositions 1

° That the roo ts
of these langu ages their m ethods of deelen
sion

, conjuga tion, and derivation, are comm on

to them all. Time m ay have rendered som e of

them obsolete ; bu t still there they are under
som e form or other , insom e one or other

l

of

their derivatives ; 2
° That each langu age , ao

cording tofixed laws of its own, differences

the comm onelement . The knowledge of the

roots them selves, their m odifications and gra
du al restrictions of m eaning must be sought

inall the langu ages combined. The natu re of

each tongu e determ ines the particu lar form

that each root shall have m that tongu e :. hence

we m ay som etim es , when at a loss for the

meaning of a word ga in light upon the sub

ject by h ansferrmg the form m Anglo
-Saxon
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to its equivalent inGothic , Old Norse or Old

High -Du tch . Th‘

u s, for exam ple , inBeowu lf,

l. 1842 , we m eetwith the word hose it is found
no where else , and the context cangive u s no

certa inty as to its m eaning. Bu t follow ing Dr .

Grimm , we know that Anglo
- Saxon63 implies

ansinGothic ,thatfinal 6 inAnglo-Saxon(pu tting
ou t ofthe qu estionthat it is here the signof the
da tive case) was probablyfinal a inGothic , and

thu s ou r word is transferred to Goth ic and Old

High-Du tch hansa , turma , cactus, which gives

u s exactly the sense we requ ire . The valu e o f

this system , one portionofwhich I attempted

to illu stra te inthe m atter ofEnglish praeterites ,
in the fifth number of the Philolog ica l M u

seum , depends uponthe accu racy with which

we have determ ined the equ ivalent vowels,

consonants, and form s, inthe different lan

gu ages ; and one of its m ainpractica l resu lts,
so valu able whenwe com e to trace the history
of a langu age , is the power we gainof separa

ting a t once deriva tive form s, or su ch as have

actu ally beenborrowed from foreigntongues,
from those which resu lt from the organic

laws of the langu age itself. Thu s under the
old schem e , it was hardly possible not to con

sider the English word pa lm as the proper re
presentative of «a l um: and pa lma ; and to look

2



uponthe Anglo-Saxontolm as a capriciou s va

riation, ju stified a little no doubt by the fac t

that p and fwhere alwaysand everywhere
'

con

vertibtoletters. Ou rnew system however teaches

u s that they areno su ch thing, always and every

where ; m oreover that pa lma inLa tinrequ ires

tolm inAnglo
-Saxon, and that the m ore recent

pa lm i s therefore unorganic and French . The

only evil attendant uponthis work is its vast

extent b u t , however it m ay terrify the idle ,
or baffle the du ll , i t is the m ost m agnificent

present ever m ade to Teu tonic scholars and

a s I have had good reasonto know , the Anglo

Saxongramm ar is beyond all comparisonthe
most philosophical and complete that has ever

yet appeared inEu rope . It is hardly conceiv
able that u ponthe heels of su ch a book as this,
which ought to have closed for ever the lips
of. all m eaner stu dents, a number of imperfect
and c areless books shou ld follow close ; b u t so

it is,To su ch anextent do Englishm enshu t ou t

their neighbou r
’

s light, that inthe year 1829,

J03. Gwilt, Esq . compiling anAnglo- Saxonac
cidence ,reproduced every error ofHickes; and ,
fou r years later, a yet m ore careless and u se

less gramm ar , if it be possible, was published

by a Mr. H unter . Inthe year 1825 , the Rev .

Dr . Ingram who had beenAnglo-Saxonprofes
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sor inthe university ofOxford , gave us amore

complete edi tionof the Chronicle thanBishop
Gibson’

s
,
and prefixed a short gramm ar to it.

Evenas thisprofessed little , so it deserves little

of praise or blam e . The gramm ar was not so

fu ll ofblunders as those wh ich had previou sly
m ade their appearance inEngland . As for the

chronicle itself, though more com plete than

Gibson’

s, it is far from Beingsu ch aneditionas

was requ ired ; and is nfarked with some care

lessness in the text , and occasional errors in

the translationwhich veryoftenappears tobear

anearer resemblance to theBishop
’

sLatinthan

to the original Saxon. Inthe sam e year
,
theRev .

J. Bosworth
’

s Anglo- Saxongramm arcame be

fore u s, which , overladenas it is with useless

and i rrelevant notes, and by no means free

from 'b lnnders, is yet of service to the stu dent :

though the ab ridgm ent published by him self,

in 1826, is mo re straight
-forward, and to the

purpose , and pleases m e better . M r . Bosworth ,

however m anifests a want of acqu aintance

with Anglo
- SaxonM SS. which inthe eyes of

those to whom they are fam iliar, will tend to
lessenthe valu e of his labou rs. These gentle
menare of opinionthat it wou ld have ben of

m u ch advantage to M r . Bosworth , if instead of
sticking so close to his Lye , and sneering at
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Rask for not doing so too
‘

, he had consu lte
'

n

the verynum erou sMS . au thorities; from which

he m ight have learnt that Lye is not qu ite so

tru st-worthy as he fancies and evenw ithou t

the assistance of su ch edu cation
,
the geniu s

of Rask had enabled him to escape the Eng
lish lexicographer

’

sblunders . In1826, the Rev .

J . Conybeare published his brother
’

s I [lustro
l ions ofAnglo-S axonPdetry , with addi tions of

his own. These have beyond a doubt beenof

considerable service to the stu dent and even

had they done no m ore thanpresent anana

lysis of the noble poem ofBeowu lf, wou ld still

have deserved the gra titu de of Anglo
- Saxon

scholars. Bu t unfortuna tely m anis fra il, and

so are Anglo
- Saxonprofessors, and so is the

Rev . J . Conybeare , who has comm itted m any

grievou s blunders , and whose book incon

sequence , if not looked to
,
m ay do qu ite as

m u ch harm asgood
’

. In1828
,
M r . J . S . Cardale

reprinted K ing fElfred
’

s will with a preface

and addi tional notes ; and , in 1829 , a second

edition of [Elfred
’

s Boethius was published

by the sam e gentlem an. This differs from

‘Professor C onybeare has, I am happy to say, w ith a comm end

able zeal for the diffusionofSaxonlearning, very liberally placed in
the hands of the Antiqu arianSoc iety m any copies ofthis book , to
he sold a t a reduced price .
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Rawlinson
’

s inbeing accompanied by a very
respectab le translation one regretslhowever
tha t the editor has satisfied him self wi th giv

ing only a Specim en of the metrical portion,
and has thereby very m u ch dim inished the

valu e ofh is book . In 1830, the SaxonM a ma

logy , which had previou sly b eenprinted by

H ickes inhisThesa urus , was repub lishedby the

Rev . S. Fox , and though once or twice deform ed

by errors in translation,
this is ‘a creditable

and u sefu l book . To the theologian how

ever ,
by far the most interesting of all the

Saxonpublished works appeared this year un
der the title ofBamptonLectures by the Rev . H .

Soam es ofWadham College , Oxford. Inthese

the faith and m orals of ou r ancient chu rch

are investiga ted ; long extracts are givenfrom

the hom ilies ; and these are accu rately and

soundly translated .

Aware however of the difficul ties which

press uponthe unaided stu dent , the lovers of
Saxon learning determ ined , in1850, to form

them selves into anassociationfor the pu rpose
o f assisting the publica tionof works in tha t

langu age . The Antiqu arianSociety , towhose
fellows the planwas comm unicated , thought

it desirable that the work, shou ld be under
takenby them selves, and appointed a comm it
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practice incorrecting letter
-

press. The last and

one of the most important Saxonworks ever

published here or abroad is M . Thorpe ’

s Ana

lecta Anglo—Sawonica . So m any interesting
pieces ofSaxonpoetry are here reprinted (and
corrected ) from rare books as to m ake this

work a valu able depositary of venerable re

liqu es .Bu t it is to learners that theAna lcctawill

be found of right good use ; and the Grammar

tical glossary is aninvalu able additionto their

m eans of m astering the tongu e . Considered
merely with reference to them , there m ight.be

som e doubts of the propriety of reprinting the

corr upt Ormu lum . Those who are somewhat

m ore advanced inthese studies will know bet

ter how to appreciate the service wh ich the au
'

~

thor has done them , by furnishing them with
the m eans of investigating the historica l and

dialectic varia tions, contained inthis and
l

'

i

si

m ilar compositions.

These are , ifnot all, at least the princ ipal ,

books which have appeared in this country

relative to Saxon stu dy M r. Ri tson and

Mr. Horne Tooke m ight perhaps have been

named b u t as the first named of these per

sons was as profoundly ignorant of Saxon,
as he was careless and inaccu rate in trans

crib ing, comm enting upon, and glossing old
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English
1
,
I did not think it necessary to waste

m u ch time uponhim , especially ina m a tter

which he only dragged in upon occasions ,

by the head and shou lders . M r . Horne Tooke

deserves a far more complete exam ination

than I cou ld give h im within the lim its of

th is letter ; for , w ith all his swaggering upon

the subject , evenhewasbarbarou sly ignorantof

all the Teu tonic tongues and owes wha t repu

I am well aw are that any opinions upon thi s subjec t do no t

tally w ith those w hich are u su ally entertained by those who have

never subjec ted M r. Ritson
’

s books to the ordeal of a collation.

There is now lying before m e the new editionof his Ancient Popa
lar Poe try, m ost ofwhich w as printed from M SS . etc . inthe library

of the university of C am bridge . Som e of my resu lts w ill probab ly
startle M 1. Ritson

’

a adherents b ut here they are . Inthe tale of tho

Frera and the Boy takenfrom a printed copy byW ynkyndeW orde ,

there are 480lines, and 64 m istakes ; while in84 lines of the sam e

poem from a M S . copy there ared9 blunders, and the om issionofone

whole line. do the tale of theK ing and the Barker from the sam e MS .

there are 128 lines, and here in, with his u sual accu racy, M r. Ritson

contrived to comm it 140 blunders. In the M archa ant who did his

wife betray, there are 27 2 lines and onlyabou t80errors ofconsequ en

a s; which , as the M 8 . is as legible as the letter
-press, accounts for

nearly the sam e proportionof b lunders be ing found inthis and the

Frm and the Boy, takenfrom a printed original ; and thu s fu rnishes
a fair gu age of M r. Ritson’

s accu racy under c ircum stance s ofordinary
fac ility. Yet this m anda ted to rundownand persecu teW artonl I t

is now beginning to be felt, tha t it w as not W arton
’

s inaccura

cy that m oved Ritson’

a bile oh no ! it w as the unhappy fac t tha t
W antonwas a fellow of a college a scholar, a gentlem an, and a

Christian, to no one ofwhich titles Ritsonhad the slightest claim .

See onthis w hy ct M r . R . Pr
i
ce’5 preface to the last edi tionof

W arton
’

5 H istory ofEnglish Poetry .
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tationhe has enjoyed so lely to a happy knack

of ou tbu llying his opponents upon subjec ts

with which he and theywere alike conversant ‘ .

For the presentM r . Tooke m u st be rem anded .

There are yet two books wh ich , though I am

well aware that they have no very close con

nectionwith subject of Saxonphilology, m u st

nevertheless exercise so great an influence

uponSaxonscholars , as to deserve partic u lar
m entionhere . The first of these is M r . Sharon

Tu rner ’

s H istory of the Ang lo-Saxons, 1801 a

learned and laboriou s work ; yet inall that re
la tes to the langu age and the poetry of ou r

forefathers, oftendefic ient , oftenm istaken. It

is painfu l to b e compelled to speak interm s

like these of a work which inm any respects de
serves great praise ; yet , to spare errors ina new
science , is to endanger it for ever . The second
work is Sir F . Palgrave

’

s Ang lo - S umo Cnom

momvea lth
,
1832 , which cannot be too h ighly

valu ed , as a clear and learned exposition of

the Saxonpolity . Nevertheless one m u st, a s a

philologist , qu arrel with Sir Francis for false
etym ology . As long as he is at work with his
La tinor Saxon cha rters, he reads them well,

[ See onH om e Tooke ’

s D iversions of Par ley, Spec imens of the

table la llt of the late S am uel Taylor Coleridge. Intw o volum es. Lon

don JohnMurray, unoccxxxv , 8vo , 117 - 123. F a .
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and no man can more safely be followed

bu t set him once u pona bit of etym ology, u p

go the heels of his hobby , and downcom es

Sir Francis into the m ire ,no better informed

as it appears, than m ost of his English pre

decessors have been, respecting the tru e form
and power ofm any words.

It rem a ins to notice su ch editions ofAnglo

Saxon m onum ents as have appeared in fo

reigncountries , or from the hand of fore ign

ers . Me ric Ca saubon gives some ac count of

the Saxon, inhis de Lingua Saxonica ct L ingua

H ebra ica Commenta rius , published inLondon

bySomner,withnotes upontheLipsianGlosses,
1650. In1660, som e prayers, creeds, e tc . were

published by M . Freher . Boxho rn
, in som e

notes u pon Tacitus , says a Beah vel ut alii
scribunt

,
Beaz, qu od ornam entum capitis , co

ronam et ga lcam , et capu t interpretatu r vir eru

ditissim u s Johannes Lotiu s, inLexico su o an

glo
—saxonico dignissim o vel sola germ anica

rum antiqu itatum illu strandarum cau sa
,
qu od

inla cem aliqu ando prodeat . Lo tiu s
’

s work

I have never seen, or been able to find ; how
ever Beah is annu lus , whether worn onthe

head , the arm or the ancle
,
bu t never caput .

Langebeke , inhis Scriptures Rerum Danica rum ,

Hafn. , 1772 qu otes at length the genealogies
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of the Saxonkings, and the voyages ofOhthere

andWu lfstan, probab ly from the English print

ed 00pies. Professor Nyerup , inhis Symbola ,

Hafu . 1787 , has printed very inaccurately a

Saxon spell for fertilizing land, since rather

better giveninthe appendix to Rask
’

s gram

m ar. In 18 15 , a very bold attempt was m ade

by G. J . Thorkelin m isled by t he comm on

supposi tion that Beow
'

u lf recorded the deeds

of a Danish hero , he cam e to England under
learned and noble pa tronage , and after m any

disappointments produ ced his editionof tho

Sey lding is , as he chose to call it. Bu t: though

some courage was requ ired to induce ah . old

manto m ake th is jou rney , undergo these fa
tigu es, and heard the resentment ofall Saxon
ists by offering to do what they were too m o

dest or too. idle to attempt ; yet still more con

rage was requ ired to publish a work not five
consecu tive lines of which are withou t errors

o f transcription, or five consecu tive words

withou t errorsoftranslation. It istru lywonder
fu l to see with wha t perverse ingenu ity both
text and sense are every m inu te transfigu red

inth is edition: and yet , till it appeared , m ost

English scholars were contented to believe
eitherwith Bickes, tha t the poem recorded the

exploits of oneBeowu lf, contra quosdam reguloa
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S ueciaz, orwith M r . S . Tu rner , that it described
the feu d wreaked by Beowu lf uponHrothgar .

It is necessary to mentionthat previou s to the
appearance of his S ey lding is Thorkelin had

published a translation, and I believe a text

a lso , of the SaxonversionofN ichodemus
’

s Gos

pel ( vid . Thilo . Cod . Apocryph . N. T . vol . I

p . cxmv) . This I havenever seen, and am igno

rantboth ofits valu e
,
and date ; b u tshou ld think

itprobable that itwas takenfrom the copyprint
ed by Thwa ites at the end of hisHeptateu ch . A

Danish paraphrase of m u ch m eritwas m ade of

Beowu lf by Dr . N . S . Grundtvig of Copenhag
cn

,
and appeared , thou gh I am notqu ite certain

as to the date , under the title Bj owu l/s D rape .

T0thiswere added , both by h im self and Ra sk

a vast number of conjectu ral em enda tions of

Thorkelin
’

s text , nearly all ofwhich are inrea

lity the readings of the M S. Inthe preface was

inclu ded a copy of the F ightofF innesh um ,
h i

therto shu tu p inH ickes
’

sThesau ru s, andwhich
l have since though t it necessary to reprint in

the appendix to Beowu lf. In 1832 , Dr . Schm id ,

a professor of law a t Jena
,
having found it

desirable to investiga te the Saxoninstitu tions,
and form ed him self with this view in the

great schools of Rask and Grimm produ ced

h is Gesetze der Angelsa chsen, a good book ,
in
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wh ich , though printedwithou t assistance from
the MSS. ,

numberless errors of the English
edi tors are avoided. And ,

in 1830
,
Dr . M one ,

the learned continu er of Creu tzer
’

s Symbolilc,

published hisQuellenand F orschungenzur Ge

schichte der TeutschenL ittera tur uml Sprache ,

a very large portionof which is occu pied with
Anglo

- Saxonrem ains, from foreignMSS. In

this work , which otherwise wou ld have beena

valu ab le and pleasing additionto ou r sou rces of

knowledge there is unhappily a spirit of ar
rogance , which , objectionable as it a lways is,
is here not borne ou t by the acqu irem ents o f

the au thor . There are a vast number ofAngl

Saxoninterlinear glosses , som e of which c c

cu r once only , and tha t for the first tim e ; while

m any supply analogies with the Go thic , Old

High-Du tch ,
andOld Saxon,which were hardly

to be expec ted . Bu t they have not beenalways
copied with accu racy ,

and betray a want of

acqu aintance with Anglo
- SaxonM SS . which

shou ld have rendered Dr . M one cau tio u s when

he accu sed English editors of ignorance . Too

ignorant theyhave oftenbeen b u tDr . M one has

yet shownno title au thorizing him to call them

so . The last work wh ich it is proper to notice
inconnectionwith th is m atter , is the H eljand

or Old Samoa Gospel Harmony, of which two
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linoss of all garm ents i . e . the costliest) is in
Old Saxona llaro g iuuadio kust, obviou sly older
inform thoughnot indate . It m ay thereforebe

said thatgreat light13 thrownbythis tongu e ,not

less u ponAnglo-Saxonthanall the other Low
Du tch langu ages ; for not only are single roots,
b u twhole expressions ,w hole tu rns ofthought ,
found comm on to both . Lye having followed
a m istake of H ickes (who uponno better au

thority thana groundless traditionof the Cott.

M S. having belonged to K ingCnu t, invented a

D ana- Samoa di alect as the langu age o f the

poem ) pu t m any words from it into his lexi

con; by not distingu ishing them he of cou rse

created endless confu sion yet I am inclined

to think that a complete vocabu lary of this

tongue m ight u sefu lly b e incorporated with
any Anglo

-Saxon lexicon. A beau tifu l text of

this poem ,whose only fau lt is the being found

ed u ponthe M unich ra ther thanthe Cotton

codex, bu t which gives every various reading ,

was published, in1832 , by Dr. A. Schm eller ,

of M unich and he prom ises us speedily a

second volum e containing both grammar and

glossary.

Thegeneral conclu sionwhich we m u st draw
from what has beensaid , is that a new and

powerfu l impu lse has been given to Saxon



learning by two continental scholars thatwith

no lack of indu stry to complainof, and with

the advantage of possessing vast M SS. collec

tions, we have yet in England su ffered ou r

selves to be crippled by a false system ; too m any
am ong u s have beeninso great a hu rry to dis
play them selves ina cou rse which was won

dered a t becau se itwasnew , that they have for

go ttenthe goldenru le 11 Learnto wa llsbefore

you run. The errorswh ich m enwho have en

joyed repu tations inthis country , have com

m itted are positively nine tim es in ten the

resu lt of not knowing the accidence of the

tongu e . It is m atter of rejoicingthat we are im

proving however slowly ; and l confidently
hope that a better era is a t hand. At the end

of these rem arks I sha ll ju stify wha t I have

sa id by subjo ining a page or two of m yA dver

saria , stray no tes wh ich have beenm ade in

reading variou s au thors. These m u st however

be looked uponnot only as pieces j ustifica tives

and proofs of what has beenadvanced , bu t in

the m ore m ercifu l ligh t of a table of erra ta by

which one or two good books m ay be ren

dered m ore generally u sefu l. Moreover as they

and all su chnotesm u st rest upona knowledge

of comparative etym ology as it is developed in

Dr . Grimm
’

s work , it is to be hoped that the
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reader will catch glimpses at least of the

system hereafter to be pu rsu ed . To the

great scholar last m entioned I offer no apo

logy for the corrigenda here noted in h is
m ighty work : I have a lready comm unicated

m ost of them
,
to h im self , and tru st that he

knows too well how deep m y reverence for

him and gratitu de towards him are , to think
tha t any feeling le ss worthy than a bu rning
zeal for the advancement of ou r common

a im s, cou ld induce me to hint even a su spi

cion of hi s be ing in error a This falcon

towers in his pride of place , a far too high

to b e by any a m ou sing owl hawked at and

killed . a That the arrow is armed with h is

own wing feather is another triumph to

him self. M oreover my corrections principa lly
rela te to errors into which Dr . Grimm has

been be trayed by no ignorance or careles

ness of h is own the printed books which
have m isled him are infau lt, not the scholar ,
who m u st take for granted and m ake -u se of

the m aterials which he finds least of all, one

who hasnever had a MS. to consu lt. And most

remarkable is the extent to which Dr. Grimm
’

s

system ha s enabled him to sweep away errors
i t is delightful to see him careering away
through a dozenvilely m istakentexts, calling

3
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for correctionhere ,
for alteration there , and

wielding his Thor
’

s Hamm er of a book at the

head of anoffending part of speech yet m ore

delightfu lstill tofindu ponreference to theM SS.

that the errorwaswith him that cou ldnot read

the text he was copying , and not with the text
itself.

From the establishm ent of the Saxoncom

m ittee , great good m ay be expected. Their

C aedm onshows that they have discrim ination

enough to select a scholar , who , as the fr iend

of Rask , and one deeply learned inhi s school,
cou ld do them honou r and advance the stu dy

wh ich they patronize . Yet they have beguner
roneou sly on one point , and if they are not

cau tiou s, onthat rock theywill split. By a very
i ll- tim ed exertiono fm agnificence , they have
rendered their first book very dear this isno t

fl at we look for at their hands ; we are con
tent if they will publ ish m ore books even

thou gh they shou ld not be so fine
,
forwe want

ne ither typographica l nor bibliom aniac al cu

riosities , bu t sound editions of hitherto un

edited or ill-edited Saxonau thors. The very de
term inationto keep up the old m onkish Latin

and which has beenso long m iscalled Saxon

characters, though indirec t Oppositionto the

opinions and prac tice of the best continental
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scholars
‘

, is a bad sign; becau se it is a sign

that the m ere appearance of the book has oc

cupied m ore attentionthan it ought. There

will always be diffic u lties in the way of the

stu dy while there is no good dictionary in
being ; b u t if the Saxoncomm ittee wish to be

ofreal and lasting service , they m ay insist upon
su ch anImice: as M . Thorpe has givenat the

end of his Caedm on
,
be ing appended to every

work they publish : it is far m ore important
to do th is thanto keep up the Latinhand ofthe
tenth century. With a good collectionof su ch

ind ices, and w ith Rash
’

s Gramm ar , little in

du stry wou ld enable any one to read Saxon
prose at least ’ . With the dispositionwhich has

The only charac ters inthis alphabet really Saxonare
p, 1;

and p; all the rest are L atin.W ith regard to the view takenby the
learned onthis point, vid . Zahn. Pre f. U liil. p. 24. Grimm , vol. I .

Rask. pref. p . 55 . Scbm eller’s H oljand . Grall
'

sOtfrid . H ofl
‘

m ann’

s

W illeram and Deutsche Fundgrnben. Gralrs D iutiska . The Edda

Smmundar. H afn. The Heim skringla . Lacbmann’

s N ibelungen

L ied , etc . Inall these the comm ontype is u sed , as, except for real
Runic records, it shou ld be used .

3 liventhe advantages to be derived from translations are very

questionable ; perhaps where poems are concerned , these add bu t

little to the expense , or the size of a book, and are therefore less oh

jec tionable ; bu t inprose works they are very u seless, a complete
bonus uponidleness ; never canthey answer the pu rpose of a

'

good

glossary. On this point I shall quote the opinion of the most

lea rned of all Teu tonic philologists, as i t is conta ined inaworknot
likely to fall into the hands of m any of my readers. a The append
ing of transla tions to anc ient m onuments of language w hich in

H

C)
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always existed inEngland to second these la
bou rs, it cannot be d oub ted that if the Saxon
fact .may very .well be dispensed w ith, brings this m ischief along
w ith it . They swell. the hook, double its price, and lead astray to

cunning slurring over of su ch passages as the translator could not

perfectly m aster. From the '

acc om panying versions ingeneral no

one learns any tEng ; he who understands the old text dare not

read them he t w ishes to understand it atta ins i t not through

them , w hile he who finds him self inneither of these tw o c ases is

Hardly attracted by the contents of the translated work, espec ially
sucha one as, like the presenth has flow ed from a well-knownLa
tinoriginal . Translations are only of advantage, whena true u ccea.

s ily exists o f spreading abroad the hiddencontents of the original,
or.wliene xtra ordinary d ifficu lties hinder its study" Yet another

general .

objec tiou must w e raise not only against these bu t other

m oderne d itiou s of Anglo-Saxonmonum ents. I t is tim e to renounce

tlféuse ofthe so-called Anglo-Saxonle tters .W ith equ al justice ought

Old H igh-Dutch and many other types to be introduced and edi

tious therebyu
m ade dimcu lt . The m ost accurate representa tionof

the Anglo-Saxon pecu liarities of langu age requ ires no other signs

thanthe simple beautiful Latincharacters (from which the trainof

Anglo-SaxonM S . proceded and w as altered for the w orse)w ith only
the additionof two, for the th and db . The simple v is qu ite sufli

c ient to express the Anglo~saxonw ; only at a la ter period did the
English lose it, and become obliged to use their w for it . All besides

these is trifling and stands inthe way. One c ould evendispense
with - the contractions for and and tha t. M uch more important
however and profitable w ould it be to introduce into the printed
texts the signs ofqu antity invowels, which are partly founded u pon
the prac tice ofM SS. partly deduced from anaccurate gramm atical

comparisonofthe value of sounds (indi fferent languages) .W e w ant

for this, inorder to sec ure uniform ity, only a settled concert, what

everM onk enquiries the use of them inparticular instances m ay

bring w ith itself. 0 Jac .

'

Grimm , review of C ardale
’
s Boethius. Got

fingische gelehrte Anzeigen. oc t . 5 th. 1853. W ith these re

marks I most cordially agree ; and most earnestly do I recommend

them to the considerationof the Anglo-Saxoncommittee .
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comm ittee wou ld seriou sly set their shou lders
to the wheel and the Oxford professors wou ld

really m aste
'

r the language before they

fered them selves to be called to the chair , all

tha t is desired m ight speedily be deu e for this
important stu dy . Shou ld this ever be

‘

the case ,

we shall expect thu s m u ch from the Saxon

comm ittee . A carefu l editionofLeofric ’

sbook
the famou s Codex Ewonicns is, which iswith one

exceptionworth allthe otherAnglo-Saxon.poeti
~

cal rem ainspu t together ; a collected edi tionof

all theworks ofE lfred the Great some ofwhi ch

have never beenprinted , though as .king and

ph ilosopher few m enever better deserved th at

di stinction; a far m ore accu rate reprint of the

fragments of the Old Testament pub lished by
Thwaites, to which m u st be added the portion
of the M achabees inthe library ofthe university
of Cam bridge ; the continu ou s translation of

the Psalm s inthe Bibliothequ e du Roi , and

one copy at least of the m any interlinear Saxon

Psalters ; lastly a large selection from , if no t

a complete collectionof the Saxonhom ilies ,
and philosophical trea tises, which for the histo

ry of the English national chu rch , and of that

higher and more m ystic chu rch too which

i [The comm ittee have already entrusted this important w orkto

M .Thorpe ,who is atpresent preparing it forthe press.— Ex. M tcusr. .1
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a dictionary . It is however to be observed

that com parisonof th e cognate tongues is alone

capable of assu ring u s What the real form s are.

As Dr . Grimm himself says in one of his let

ters respec ting accents s One sees well

enough that they neither u sed them rightly
nor regu larly inall caSes, bu t the system m ay

be m ade ou t with tolerable completeness, by
the ana logy of the o ther tongu es. Once for
all let gramm arians feel that no vowel or con

sonant in any word stands where it is arbi
trarily s No vowel stands or changes ca

priciou sly in the sam e dialect ; if a parti

cu lar dialect shows transitions the sam e

are also found am ong the consonants
,
and

liniversally take place according to laws and

rela tions previou sly la id down. D eu t. Gram

ma t. I , 5 . Lye however , following an absu rd
dictum of Bickes, fancied that any one vowel

m ight stand for any other ina Saxonword ,

and consequently generally treats us to fou r

or five form s, all ofwhich , but one, are wrong,
and m u st be wrong, and if he found them at

all
,
cou ld only have beenfound insom e half

Norm anM S . not worth reading. From this re

su lts of cou rse , want of all distinctionbe

tween su ch words as di d, va llis, dais] pars, do] ,
M SS .
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stultitia , betweeniru an, currere, birnanarders
and aernan, currere facere , baernan, w ere. Ano

ther grievou s evil of this dictionary is that its
au thor knew neither the form s nor the gen

ders of his nouns
, which m u tu ally depend

uponone another ; we have thereforeno t nu

frequ ently accusa tivcs pu t down as nom ina

tives, and intheweak declension(which m akes
all the obliqu e cases of the sing. in-an, bu t dis

tingu ishes thenom . m . f. and n. by the vowels
- a .

-e .
- e . ) the confu sionis lam entable . Thorpe

hasnoticed anam u sing instance ofLye
’

s blun

ders respecting gender he says : a Anequ ally

gross error is comm itted by Lye ,
under the

word tine: (the neu ter of the article) which

according to h im ; isu sedbefore both m asc . and

fem . nouns inthe nom . and acc . insupport

of this assertionhe qu otes as examples, thaet

eild infans . theet w if , femz
'

na ; thaet blod ,

sangu is all of which , like the Germ anK ind ,

V011: W eib
, Blut are inAnglo

- Saxono f the

neu ter gender ! a Not a single accent isgivento

show whether a vowelbe longor short (though

Bickeswas aware tha t they were u sed for that
pu rpose and as if all th is was not bad

enough ,
no word from Beowu lf, and very few

from the Codex Exoniensis found their way
4 Rask

’

s Anglo-SaxonGramm ar . Pref. p . 57 .
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into this book , from which u pon the whole

m any hundred im portant words and com bi

nations have beenom itted.

After all this, the reader will natu rally ask

what he is to do for a dictionary , and really
for the present there is som e difficu lty ingiv
ing answer to the qu estion. If he will follow

the planwhich experience has already proved
to be u sefu l

,
he will buy Grimm , read the fi rst

and second volum es till he knows them nearly
by heart ; then get M r . Thorpe

’

s Rask ; and

whenhe is m aster of tha t, let him take to read
ing M SS. (printed books are less su re) a s dili

gently as he can. Inthe intervals of his Anglo

Saxon, Zahn
’

s U l/t
'

las, Grafl
’

s and Hofl
'

m ann
’

s

variou s Old High-Du tch rem ains, Lachm ann
’

s

and Vonder Hagen
’

s M iddle High-Du tch col

lections , Schm eller
’

s H eyand , the Edda Sw

mundar and H ez
'

msln' ing la w ill fu rnish h im with

potent arm ou ry finally let him m ake h is dic
tionary for h im self. If he does th is there is

not the least fear of his being m isled by a cor
rupt and m odernM S. However , ifhe will have
pa tience , he will find a dictionary ready m ade
to h is hand ; for the Rev. J. Bosworth has is

su ed a prospectu s to that effect , and the work

[Prospec tu s of a D ictionary of the Anglo-Saxonlangu age , con

taining the Accentu a tlonn— the Gramm atical lnfiexions , inw hich
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has already m ade some progress through the

press. M r . Thorpe ’

s Ana lecta will certainly be

his sheet anchor .

a continu ed attentionis givento the important grammatical prin

c iples and lexicograpE cal rem arks ofProfessor Rask— the Irregu lar

W ords referred to their Them es— the Deriva tion— the Meaning of

the Anglo -SaxonW ords in English and Latin— the Su bstance of

Somner, Lye , Manning, etc . w ith additional Anglo-SaxonW ords

from Manusc ripts , and a cOpious English Index serving as anEu

glish and Anglo-SaxonD ictionary, by the Rev . J. Bosw orth, LL .D .

F .R.S. E .S .A . member of the royal soc iety of literatu re , vic ar of

H om ood Parva , Bucks , and British chapla inat Rotterdam ; houo

rary F .R .S . of sc iences, Norw ay ; P.S.A . C openhagen; F .R .S .

Drontheim ; F . lit . 8 . Iceland , F .R.S . of sc iences, Gothenburgh ;

F . lit. 8 . Nottingham Bristol , etc . W . Metcalfe , Printer, C am
bridge, tw o leaves Svc .

Terms ofsubscription. I . This work is printing ina handsome

style ona fine paper, and w ill m ake one thick volum e, large 8vc .

s . It is e xpected to extend to fifiy or sixty sheets. The price to
Subscribers is fixed at 30s. To non-Subscribers the price w ill be
abou t 4o s .

3. Subscribers are requ ested to send their names, either direc t

or through their booksellers, toM essrs . Longm anand Co. London;

M r. Talboys, Oxford ; and M om . Stevenson, D eighton, Grant, etc .

C am bridge ; — commu uicatious to the editor m ay be sent to t 14

W ood-Street, London.

This book hasnot yet m ade its appearance. Still, we read ina re

cent bib liographical w ork c Boswoa-rn(rev . L ) . L e m eme au teu r

a donne zdnglo-S awonD ictionary . Loud . Bohn, in s liv. s — Bru

net, aoav . Roch. bibl. , t . I , p . nos . The and page of this prospec tu s
announced also the schem e of aneditionof the Anglo -Saxonand

W iclif s gospels , inparallel columns. D edic ated by perm ission.

to the Archb ishop of Canterbury. I vol. large 8vc . ongood paper,

price abou t 16s. which is not likely to appear.

Fa . Encarta !
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From the activity which all at once appears

to preva il among the Saxonists of England ,

there ishope thatwe m aym ake som e important

advances, and escape the reproach , at present

too well deserved of su ffering foreigners to

ou tstrip u s in acqua intance with ou r native

tongu e . Su rely while we have all the M SS.
, i t

cannot be right that they shou ld have all the

knowledge .





ADVERSARIA.

Corr igm d a inD r . Grimm
’

s Déu tschc Gramm a tik .

Vol . I, p . Note onheafola . This is to be expunged

entirely, as it rests uponnothing butThorkelin
’
s blun

ders. The word is explained inmy glossary to Beo

wulf; which see.

Vol . I . p . Dr. Grimmdoubtswhetherbunspom tum

is masculine or feminine, adding that the feminine is

less likely, from being rarer inthis form. From God .

Exon. fol. 77 b . 90. there canbe no doub t that the

word le feminine . Correct also . vol . 111, p .

Vol . II , p . 59 . My opinionwith respectto theword gom
ba orgambe, vsctiga l isexplained intheGloss.Beow .

Vol . II , p . 265 . Note. Dr. Grimm says hes , etc. is not

found : I have shownthat this isnot'so, at p . 17 .

Vol . II , p . 112. eiiel, me d ium wvimm , pu trid , is

called neuter. It is ih
'

point of fact masculine ; thus

m ans 65 st. Beow . l . 1035, and inaninterl . Psalter.

Bibi . Pub . of Cambridge, Ff. I . 23, fol. 321, I find the

pl . nom . wh a t . Dr. Grimm was probablymisled by

the analogy of Old Norse0’6al, Old H igh-Dutchnodil,
which areneutera

Vol . II . p . 325 . Dr. Grimm says there is no example in

Beowulf ofaword formed with mm. This isnot quite
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Vol. II , p . 508 . I think thisnote wrong as far as re

lates to lemman. The word certainly had nothing to

do with glig-man; nor was it confined inuse to wo
men. Insome Latinmassesof the 15th . century, Cains

M S . No 175 , it is applied devotionally to the Saviour.

I believe it tobenothingmore thantedfm an, caru m

capu t . For t Tilly vally, hom o is a commonname

for all men! s and so is m aninAnglo- Saxonformen,
women, and children.

Vol . I I , p . 521. It is too strongly asserted here that in

Beowulf and Caedmonthere are no compounds with
- segpe . The older sccaft isno doubt more common,
but~we have earl- scrim. Beow . , l . A261 etc . dr am
scipe . Beow . l . 2939 . So inCaedmon, peyn

—scipe ,

p . 51. geongor
-scipe, p . 16. gal

- sows, p . 22. land

scipe, p . 2b.

Vol. I I , p . 589, Noto onumbor-wesende. Thisnote can

not stand . See the word inthe Gloss. to Beowulf.
Vol . II, p . 621. Following Thorkelin, who probab ly
could see just as little of the missing portionof the
word as I myself , Grimm reads the l . 4351. Guma
gudum ens , which has no meaning at all. M y own

supposition gfifium boa t
’

s will construe ; bu t I
should preferas a suggession, guma gumum en‘s, m

’

r

v im notu s .

Vol . III , p . 318 . H e askswhether bur, cu bicntum , is

masc . orneuter?It is masculine, as we see from the

pluralburas . Bibi . Publ . ofCambridge, Gg. 3. 28, fol.

205, and-bryd-buras . Cott. MS . Vite] . A. XV . fol . 106b .

Vol . 111, p . 325 . Among thenames of horses, isomitted

Anglo- Saxoneoh , answering to the Old Saxonehu

and Old Norse jor. It occurs inBeorhtnoth, gehleop
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pone eoh, tho stood , not the m are Conyb . Illust.

p . 287 , errata) . AgaininCod . Ex. 89 b . eorl sceal on

cos ridan, the earl shall ride onho rse-how

(saddle bow) . Notice should also have beentakenof
blonca, equ u s, which see inGloss. Beowulf.

Vol . III, p . M 7 . Dr. Grimm saysthatGoth . paida, tam i

ca , doesnot exist inAnglo-Saxon. This is not accu
rate we have here-pad tori ca , tuni ca betti ca .

Beowulf, 1. M N . The word is also found incertain
compounds, of pada , mm

'

ca tu s , thus salwig-

pada ,

qu i vests/m fu lvum geri t ( jEthelst. vid . Warton,
H istory of English Poetry by M r. Price, vol. I ,
p . xcm ) . So salwig-

pad Cod . Ex. 87h . Salo -pade

Cod . Ex. 111i . b . Salowig-

pad . Judith , p . 2h. As

ina compound word the first portionis never in
flected, itwill bemere justice to the Anglo-Saxonhard
to believe that .the and pans hasean pad a/n, which

inthe poem onE thelstanfollowswithina line or two
of the above-

quoted salwig
-

pada, must meansome

thing else . I canseeno possib le objectionto M r. Tur

ner’s interpretation, and the hoa rse toad .We donot

believe that the toad eats dead bodies, butwe cannot

say that the Anglo-Saxonswere qu ite so enlightened

as to thispoint ofnatural history .

Vol . I I I , p . 1157 . Grimm asks isstoap, NeWEnglish sump,
masc . orneuter?It ismasc . InSchmid’

sGesetze der

Ang elsachsm , p . 9, correct steaw into swap .

Vol . III , p . 1165 . Add to the Old High
-Dutch andM iddle

H igh
-Dutch examples of lephil , cochlear , the Anglo

Saxonlaafel from laauel . MS . ofCorpus Christi College,

Cambridge, 201, fol . 157 .

I should recommend any one reading the 0014q
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G ramm a tik, tonote downthese few corrections, as

if they formed a portionof the author
’
s owntab le of

I pass now to M r. Price
’
s editionofWarton, vol . I

p . Lxxxvn, where we have the poem onAtheistone’

s

victory atBrunanburh reprinted from the Chronicle .

P . LXXXVIII . Ealdor langne- tir, v ery i ttu striou s chief
ta in. Theobjections to M r. Turner’sand M r. Ingram ’

s

translations, arenot greater thanthose to M r. Price
’
s.

But hisnote is more objectionab le still . Tir , says the
note, is anadjective I know none such nor even

were there such an adjective , compounded with

another adjective, could the firstpart of the compound
have , whenjoined with the second, an a ccu sa ti v e

case . Inthis it differs from the compounds cited in

thenote, and from all others; for the first word ina

compound never has either gender, number, or case .

The sam e objectiondoesnot apply to thenew reading
cited from Beowulf : yet, were it to be translated, as

M r. Price thinks, not niw- tirwydne new -

pi tched

but niw tir-wydne, deep and ex ceeding w ide
,
it

would remainto be shownwhy one adjective was
as it ought to be, inthe ma

'

sc . acc . sing . while the

first remained altogether without an inflection of

course na oan, cym bam , would require niwne as

well as tir - wy dne . The factisthat tir is a substantive

Since these rem arks w ere w ri tten, the hand of death has re

m oved M r. Price from am ong u s. H e w as a good scholar, profoundly
versed inNorthernle arning. W ith the deepest fee ling of respec t
f or him , I do not think it right to c anc el the ob servations upon
points w here in I believe him to have been in error. There are

learners ye t to com e .
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ealdonlangne the compound adjective agreeingw ith

it, and the whole passage must be translated thus:

A life-long giory — they wonby stri king at the

battle. Baldor, v i ta , is qu ite as commoninAnglo
Saxonpoetry as caldor, princeps.

P . LXXXIX . H ea
’
éo-linda, the high i indm s . H ea

’
éo does

not signify ai ms , the incongruity of which epithet,

whenapplied to a shield, hasnot escaped M r. Price.

I t denotes bettum , and is merely a prefix. See the

Gloss. Beow.

P . xc . H ettend . There isa dangerousmixture of éhtian

persequ i , and hatian, ad isse , inthe note uponthis

word ; I should be inclined to think thatéhtiancomes
from 6ht, terror . H ettan, according to the custom of

theAnglo-Saxon, which incertaincasesdoublesa con

sonant instead of writing it before i or j , corresponds

to theGothic batjan, ad isse . There ishowever another

verb inGothic, viz. hatan, and this the Anglo- Saxon

seems to have followed inits verb , while it recorded

the existence of the other by forming from it such a

participial nounas bettend, inim icu s, which, like

feond, hostis, freond, am i cu s, is really the participle

of a verb , used as a noun.There should be a full stop

after hamas. Hettend is thenom . to crungon the foes

bowed , cringed . So inBeowulf, l . he under

rande gecranc, he cringed under shield , i . e . died .

P . xcrv. Note onherigcs . It should he remarked that the

distinctionbetweenstefn, prora , and stefn, v ow, de

pends upontheirgenders, the formerbeingmasc . the

latter fem . Whena is appended to a substantive of this
nature, itconvertsit into a kindofepicenema sc . denot

ing that the personrepresented is distinguished by the
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possessionof, orpartaking in, thatwhich the original
substantive signified : thusneb , a hea ls, has hym ed

nebba, the horned beaked one, i . e . the ra ven. H ere

also wund en-s tefna means the cu r ved prowed one
,

i . e . the ship .

P . xcv . Note onhi ider inc . The remark here made

with respect to hi ld e, reminds me to get rid of a simi
larerror inThorkelin’sBeowulf, p . 15 (line which

there stands thus

H w ilum hie gehetou Tandem vota fecet unt
E t hrazrg

-traiam Ad deorum tentoria

W ig w eorf unga M artem supp lic ibns

W ordum bmdon Verb is ora runt.

Forwhich , after havingmade inline 3139, thenecessary
correctionhearg (Old H igh- Dutch baruc , idolum .

vid . Gloss. Beow . ) we must read Som etim es they

prom ised , a t the tents of their idols , tem ple
-wor

ship . The fourth line belongs to the next sentence. In

factw ig is so farfrom being M a rs or any Saxongod at

all (although one substantive of this formmeans, like
hitde, hei twm ) that here it is w ig or w ih , delu

hrnm . The very compound, ina rather commoner

form (w ee -w eor
’
Sing ) is found inGod . EL , fol . 69 .

w eor
’

énnga is a feminine accusative plural andnever

could possibly be anadjective .

I shall now pass to the Reverend Mr. Conybeare
’
s I t

lu stra tions , whereinI lament to say, there is too

much that requires correction; so much indeed that

want of room alone will compel me to omit many
remarks which I had intended to make. I shall begin
with the literal prose translations from Beowulf, the

English verses of the late M r. J . Conybeare being, of
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course,not to be criticised uponphilological grounds.

P . 82.w t isnot to be translated a iiqu id , it is anin

"
U

terjectionwhich hasnothing to do, and cannot be con

strued with, the rest of the sentence . The accusative

aftergefrunon, famdo a ccepim u s, isprym , m ajes ta
tom , and the whole passage must be rendered thus :

Lo ! we have learnt by tradition, the majesty of the

Gar-dance, of themighty kings, indaysofyore, how the

nob le ones perfected valour. The passage quoted in

thenote, requ ires the same sense of hwazt nor can

it be construed otherwise inthe following examples

Hwaet ! ic zine. saat, Lo ! I sa t a lone . MS . of Corpus

Christi College, Cambridge , 201. Hwaet ! ic lioaa fela ,

Lo ! I m any a song , etc . 1E1f. Boet. Hwaat ! lonitan
gefrteg

'n, Lo! I ha v ehea rd tha t qu a retled , etc. (Sal .

and Sat. ) MS . of Corpus Christi College, Cambridge,

1122. So , Shakespeare What ! this gentlemanwill
out-talk us all ! Tam . of Shrew . , act1, sc . 2.What ! we
have seenthe sevenstars ! H en. IV, part 2nd . , act 2,

sc . (I. What ! are ancient Pistol and you friends yet !
H en. V, act. 2, sc. 1. There is.not the slightest obs

curity or abruptness about the passage, which is ex

tremely well rendered by the first line of the poetical

translation.

82. pedd- cyninga, popu la r ium regum read m a

gnorum regum . The word pedd undoubtedly signi

fies popu tu s , but whencompounded is anintensative

merely. Thus Old SaxonThiu wa hium i c thied

godes . Héljand , p . 9 . I am the servant of the m ost

high God . Again, p . 99 Anthiu mag he thiod-godes

uuilleanuuercean, by these m eans m ay hew ork the

w ith of the m igh ty God . The Old H igh-Dutch has



diot-puruc m agna ci v i tas, m etropolis diot-wec

v ia pu bi ica . This use of the word is extremely com

moninAnglo- Saxon; thus peod- licetere, summ u s

hypocr i ta ; pedd- loga, v a id e m end aw ( applied to
the Devil ) pedd- fednd snm m u s hostis pedd

scea
’éa, summ u s la tro, trifu rcifer . The poet inthis

passage was certainlynot thinking of a small indepen

dentmonarchs» butofgreatandmythic kings, such as

Scyld the sonof Scef.

P . 82. Yldo-bearn, priores, read hom inum fiti i no

thing canbe commoner thanthis either inOld Norse

or Anglo-Saxon.

P . 82. Gefrunon, for ceiehra runt, read ceiehra rent p
it is the subjunctive mood .

P . 83. Butonfclc-scare, and feorum gumena forpra ter

popu i i tu rham , et pra v os (i . e . peregrinos) hom i
nes , read pr ceter popu i i por tionem et v i ta s hom i

num . Feorh (m ) v i ta has nothing to do with feor,
longe nor cou ld a dative adjective feorum have

under any circumstances beeninconcord with the ge
nitive plural gu m ena .

P . 83. For, he beotne aleh , ihi inv i ta tos cottoca v i t,

read , he beét ne a-léh , prom issu m i i ienonm enti

tu s est: heat, a prom ise or threa t, whichnever could

have any thing to do with t am , is extremely com

moninAnglo- Saxonprose as well as poetry. The

note upona- leh is especially useless. There isno such

verb as d—i i cga/n, eoi ioca re, the form is d - tecgan

whose preterite is a
- tegde, la id down; it could in

Anglo-Saxonbenothingelse,and though intheprogress
towards English , itbecame corrupted into a-iaide , its

ever being found without the d which distinguishes
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P. 88 . Gewat him pa to waro’Se wlcge rldan for

a ccincci t se ad eccerci tum , per v iam equ i ta re; read,

ahi i t ad littu s, equ o equ i tand o equ i ta re). Wa

rotS, li ttu s is not to be confounded with w eared ,

tu rm a , and waynotw i cg ( equ u s ) is v ia . See exam

ples of w ieg inthe Gloss. Beow . invoc . Blonca .

P . 88 . prymmum cwaahte maagen-wudu mundum ; for
ante tu rm a/m concu ssi t potentiw lignu m m im i

hu s read, for ti hu s v ihra v i t ingans lignum m a

nihu s : m wgen(n) , v is, potentia , is incomposition

anintensative .

P . 88 . l o pats ende-saeta . For ego hosce li m i tes ; read

ego ha c ra tione rem otus .

P . 88 . Secgonsearwum etc . First of all read secg on

searwum, v ir in appa ra ta ( belli co ) and inp . 89,

correct the faulty neefre of the M S . , into noefne ,
withou t which the subjunctive mood ledge cannot be
construed . This correctionI had myself suggested in
the Addenda and Corrigenda toBeowulf, but the prin

ters havemade it hwfne , which must be altered . The

sense of the whole passage inthis tha t m anhasnot

beenseld om dignified inweapons, unless his look
belie him , h is com ely countena nce . The whole re

fers to Beowu lf himself.

P . 89 . Leas scca-weras ; for sinam specu la tores , read

fa lsi specu la tores . There is a fatal hypheninProfos

sor Conybeare
’
s textbetweenscea and w eras , insinua~

ting that he took it to be a compound word ofwhich

wer , hom o, was the second part , and not the word

scea w ere
, from secaw an.

P . 90. Wes pu us lare na god : for, fu isti nohis con

j ectu ra v ia : teguna, read , sis tu nohis consi liorum
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bonu s . La rena , doctrina rum , is oneword, not two.

Lara , it is true, is the more usual genitive plural, but

dr , henos, andotherfeminines of the same declension

are subject to a similar anomaly ; thus drna , com

m odorum . Beow. l . 2375 . Wes is the imperative

mood . F u isti would have beenpd w a
'

ere , which

removes all doubt uponthe subject.
P . 90. For scea ’

so read scea iziena : the M S . is here ia

jured, but the laws of Anglo- Saxonsyntax requ ire a

genitive pluraland scea fio isnotanAnglo- Saxonword .

D eagol d d-ha ta , for occu l ta odia , read occu ltu s

v ir tu tis osor . It is the nominative to the verb eaw e

5 e, demonstra t
, not ewercet .

P . 92. l . 2. Arum healdan; neither rem is appellors

nor inmmcolloca re; bu tcom m odeserva re .Vid . M r.

Price
’
s note onar . Warton, vol . 1. p . Lxxxvm, note

2
, and p . Cl .

L . 18 . Settonsaemepe : for posu ere and . read posu ere

pelago fessi , sax-m is c . M disc, fessu s, istheOld High

Dutch, m u odi . New H igh
- Dutch , m ud e .

L . 20. Rondas regn- hearde forscu ta plu v i a (telorum)
indu ra ta , read scu ta va lde du ra . Woodenshields

do not grow hard under a rainof javelines. Infact

regen, plu v ia , hasnothing to do with the regenin

this compound word ; it is anintensative of the same

kind and force asm gm . See Gloss. to Beow . invoce

regen.

P . 93, l . 2. Oret mecgas ; read , not heroas socios, bu t
simply pugi les literally sons of the ba ttle . See be

low mynote ou Caedmon.

L . 5 . Gefwtte means only densu s .

L . 14 . Wenic past ge for wlenco, etc . Nov i vosnequ e
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ob insolenti am ,
nequ e ob v indictam , sod ob gra

v ia negoti a H rothga rum qu oerere . Wulfgar says

infact prettymuch the reverse of what isput into his

mouth ; I w eentha t y e ou t of pr ide, not for ex i le,

bu t ou t of high-spiri tedness, ha ve sough t H rath

ga r . Sifritbegins theNibelungenLied with riding ac

companied by twelve comrades only, and challenging
Gunther and all his court to a single combat , for

his realm and crown. Such a Berserlter ish expedi

tiononBeowulf’s part waswhat Wulfgar thought by
no means improbable .

L . 20. Read inone line winnc wedera leod . and correct

intrepidu so li cwgentis intosu perbu so li coru m

L . 213. Bedd-

geneatas : for fide astri cti , read comm en

sa les ; bedd ismensa .

P . 9h. L . 28 . Cutie he dugu iSe b eaw for nov i t i l le

fidelem m inistrum . read,nov i t i llepom pwm orem ;

that is, the cu stom of a cou r t or dignified assem

b ly . What canthe editor meanby transforming , in

defiance of all syntax , the fem . substantive duyu
’
s

into amasculine adjective?Or by confounding, peaw,

m os, with pedw, servu s?The use of dugu
’
s found in

this passage isbynomeansuncommon. Inthe Gospels
dugu

’ée- ea ldor , translates pr inceps synagogue and

m agistra tu s . InBeowulfduyu
’Smeansthedignified ,

older and m ore im por tant par t of a court inoppo
sitionto geéguts, the y oung m en.

P . 95 , l . 11. Under heofones hador : for su b cacti con
v eazo, read su b cwli sereni ta tem . H ad or is the Old

H igh- Dutch hei ta r . New H igh
- Dutch hei ter .

L . 25 . Y
’
éde ebtena cyn for fa ci leJu tis cd i tos, read ,
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a bund a ba t genu s Ju ticum . But why is the line

which should be line 27, and which depends upon

line 26 omitted and a treacherous colonput inits

place after slog Let us replace it our passage then

stands a and ony
’6um 316g niceras nihtes ; and slew

upon the w a v es , N icors by nigh t. What a Ni cer
was, iswell knownto those who are conversant with

popular superstitions. The word frequently occurs in

Beowu lf; it denotes m onstrum flu v ia ti le , and the

Germanriver Neckar, Old H igh-Dutch, Nehhar, either

gave aname to the superstition, or gained one from it.

SeehoweverM r. K eightly
’
sFairy Mythology, concern

ing Necks and Nimes .

M y limits compel me to leave Professor Conybeare at

this point , though many corrections remainto be

made inhis versionof Beowulf, and indeed through

outhis book twomore however must bementioned .

At p . 223, ina poem describ ing the various gifts and

powers of men, occur the lines, su m conw onga be

gong, w egas widgiel le, i . e . a liqu ienov i t plani tie

r ium cu rsum , v ia s deser tas which are most mis

takenly supposed to have to do with gie llan, vocife

ra re, and wong, m ax i lla , and are rendered, a liqu i

passant ora ela ta voce . Now w idga l,

la tu s, and alsodeser tu s, is anadj . formed like singa l,

perpetu u s , and though less correctly is not untre

quentlywrittenw idgi l, or, asinthispassage, w idgiel .
It isof constantoccurrence ineverybook ofSaxonpoe

try. Againat p . 229 no translationis attempted of the

line, H olensceal inacted : this is very simple ; the rush

sha ll ( be thrown) into the fire . The only remaining
remarks which I intend to make are uponone or two
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passages inthe translationof my friend Mr. Thorpe
’
s

Caedmon which I think susceptible of interpretations
rather different from those which he has put upon

them . But before I proceed to these , I am induty
bound to cleartheAnglo-Saxonsof averystrangepiece

ofmetaphysical orrathertheosophical knowledgeattri

bu ted to them by Sir Francis Palgrave, inthe abridged
editionof hisAnglo- SaxonCommonwealth ! It is very
true that God and Good were represented inAnglo

Saxonby one word, God although some impertinent

analysts have affected to say forsooth, that Goth .

C ups. Old H igh
- Dutch, K ot. Anglo-SaxonGod , deu s,

have a short vowel, while in.Goth . Géds, Old H igh

Dutch ,guot,Anglo-Saxongod,bonu s,thevowel islong
bu t that thewordmanmeansbothhome andnefas and

cries out for original sin, a manmust be very fond of

original sin(and oneofthe most original) toassert ; and
for this plainreason, that Anglo- Saxon, man, hom e ,

is the Goth . man. Old H igh
-Dutch manwhile the An

glo
-Saxonman

,
nefas, is the Goth . mains. Old H igh

Dutch and Old Norse mein. Old Saxonmen. So far

inshort were the Gothic peoples from considering
humannature inthe light Sir Francis attributes to
them, that weneed only look into Tacitus (de M ar .

Germ . ) to find thatM an, latinised by him intoM ah

nu s, was among them a God, and one who from his

name and generationisvery likely to have beenlooked

uponby them as their Demiurgus. Sir Francis must

[H istory of Eng land . Vol. I . By Franc is Palgrave, F . R . S . and

F . S . A . London JohnM u rray, Albem arle-Street . unoccxxxr.

I t conta ins 391pages, and form s the XX I“ volum e ofthe Fam ily Li

brary . Fn. bl lcu l LJ
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therefore give up his m an. But before I have done
with him , he must give up his whimsical etymonof

king also .K ing, says he, cannot beTeutonic,because

there isno such word inUlfilas, where we always have

pu idans , Anglo-Saxonpeéden and because Ihre

says that itwas a word oflate introductioninto Norse .

But as it isnot Teutonic , itmust be K eltic , and being
K eltic it must be from Cenor Cean, head or chief;

I have no doubt the K elts will be properly gratefu l
for the good will shownonthis occasionby Sir Fran
cis , though unfortunately there is nothing else to

thank him for. The word kuniggs is certainly not to

be found inGothic, and principally because we have
scarcely any Gothic to appeal to . WhenAngelo M aio
condescends to put into our hands those remains of U i

filas which he is himself utterly incapable of dealing
with , and far too old to learnto read, we may even

find kuniggs . Whatsoever Ihre may chuse to say

abou t the word Icing being strange and modernin

Norse, and amere substitute for drottinn dom inu s,

I answer that the Eddas and old Sagas say no such

thing ; that inthem we have kenungr, recs , piodhan,
rem, drottinn dom inu s just as inAnglo- Saxonwe

have cyning peodenand dryhten moreover that

Ihre made a blunder, no very uncommonoccurrence
with that learnedTheban. K ing isnotGothic, bu t it is
Old H igh-Dutch and theOld Germansdidnotget itfrom
theWelsh : their word was chunine , which bore pre

cisely the same relationto chuuni genu s, as Anglo

Saxoncyning did to cyn, the Old Norse konungr to

kyn, and as the Gothickuniggs which will one day be
found, will thenbear to kuni . Reges exnobilitate
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saysTacitus, which is only saying inother words, cy
ning from cyn, generosu s a genere .TheWholehistory

of the Teutonic peoples shows that with them aristo

cracy was sacred inthe extreme ; why thenh ot inthe

royal family as inall others?
I shall conclude with offering a few remarks uponone

or two passages inthe new Caedmon, which I look
uponas one of thevery besteditions of anAnglo-Saxon

book,which haveeverbeenpublished . And thinkingso

I scruple less to express my dissent onone or two

points, and waging oneor two differences of opinion
as to the constructionof particular sentences my

views and motives I cansafely trust inM r. Thorpe
’
s

hands.

P . 38 , l . 20. for- hatena ; the i ll -nam ed , i . e. the

Devil . The ha ted - one canhardly be quite right for

hatian, od isse, makes its preterite in-ode and its par

ticiple past in-od .

P . 39, I. 15 . Probably, pa (gieng) toAdame : thenw ent
to A dam at present the sentence wants a verb .

P . 50, I. 18 . H ate here must be anadjective the sub

stantive is hat. This and the following fem .weak . adj .

beorhte are epithets of sunne , and both alike depend

uponpa ts .

P. 1. I should be inclined to think this anopposi
tionto the usual ne

’

des or neades , inv i te , and to

render it ofhis owna ccord .

L . 6 . I should suggest, he [m ew them ( to be) undone .

P . 17 . L if- cearc is a substantive, not anadjective.

P . 8 . Brad blad e isnot a dative depending upon

ofi but a neut. pl . nom . to the verb ou -

yunnan.

The whole passage must be read thus thence began
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formative t which answers to the Gothic - ap. The

passage probably means, he im poses grea ter du ties

u ponu s .

P . 213, 1. 1h. m itts- hail, as it appears tome, means ,
an anew gi ven by the m ou th . It is obvious that

m u ’
zS-hc

'

e l is inoppositionto wundor , m ira cu lam ,

inthepreceding line, and a farmorepowerful expres

sionthanm e
’6el . I therefore think that M r. Thorpe

’
s

correctioninp . 371was unnecessary.

my dear Sir,

yours very truly

JOHN M . KBMBLE .









BIBLIOTHECA

ANGLO- SAXONICA .

1568 .

Apxa tovopi a , sive dc priscis Anglorum legihns libri
sermone anglico, vetustate antiquissimo, aliquot abbino
seculis conscripti , atq. ; nunc demum magno iurlsperi
torum et amantium antiquitatis omnium commodo e

tenebris in lucem vocati . Gulielmo Lambardo inter

prete. Lend ini , ea: oflicina Jomm is D a ij . An. 1568 .

C vm gra tia et pri v i legio Regice M a iesta tis per D e

cennium . Unvol. in-h , folié 1-1zro; mats ii a de plus
dix-huit feu illets dc preliminaires et unc carte gravée
sur bois, et il est terminépar trois feuilletsnonchiti

'

rés.

La traductionlatine des lois saxonnes renfermées

dans cc volume est enregard du texte .

The gospels of the tower Euangelistes translated in
the olde Saxons tyme out of Latininto the vulgare toung
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of the Saxons newly collected out of Auncient M onu

ments of the sayd Saxons, and now published for testi
monie of the same A t London. Printed by Iohn

D ay e dwelling ou cr M w sga te . 1571. C um pr ini

legia Regice m a iestatis per decennium . In1; de

1to8 pages, plus six feuillets de préliminaires.

La traductionangloise qui est enmarge est de l
’
edi

feur JohnFoxe.

[Elfredi regis res gestn( a Johanne Assero scriptaa, a

M atthaeo Parker editaa, et litteris saxonicis, quamvis la

tinae, expressae. Landini invedibu s Jchennis Ba ij ,
anno D om . 1571; Pet. ih - fol. de A8 pages , dont 1;0
seulement chiffrées ; ii contient de plus unfeuillet de

titre et quatre feuillets de preface.

Page1d This [is] the P refa ce how S . Gr egor ie this

boolce m ad e , which m enthe P a stora l, doe ca ll . En

saxonavec traductionangloise interlineaire p . 145 , se

trouve la traductionlatine.

Tout l
’
ouvrage est ordinairement entete des Chro

niques de Thomas Walsingham imprimées la meme
année , dans le meme format, par lo meme imprimeur.

1576.

A Perambulationof K ent conteining the description,
historic , and Customes of that shyre . Collected and

written( for the most part) inthe yeare 1570. By Wil

liam Lambard of Lincolnes Inne Gent. and nowe ia

creased by the additionof some things which the au
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thour him selfe hath obserued since that time. Impr

ted a t London for Ra lphe Newberie , dwelling
F leetstree te a li ttle aboue the cond u i t . Anne . 1576.

In-l; gothique de 1135 pages plus 8 feuillets de pre

liminaires.

Le 7' feuillet porte a sonrecto analphabet saxon.

Pages 307-312 Tewtu s de ecclesia rofl
'

ensi , en
saxon avec une traductionangloise interlinéaire nu
dessus du texte et une traductionlatine a la suite da
tout.

Pages 357-362 Testament ensaxon avec traduction

angloise interlinéaire.

Pages 3611
- 366 Avis qui su it diverses anciennes cc

pies des lots saxonnes, ensaxonavec traductionah

gloise interlinéaire.

Cet ouvrage a été réimprlme a Londres , par Edm .

Bollifant , 1596 , tu - l; goth . ; puis dans la meme ville ,

par R . Hodgkinsonne, pourD . Pakeman, etc . , in- 8 . u s

pieces ci
-dessusmentionnées s’y retrouvent.

1587 .

The first and second volumes of Chronicles [by Ra

phael Holinshed) . A t London, pr inted inA ldersga te

street a t the signs of the S ta rre Den: volu

mes in-folio .

T. n, p . 15, col. 2 Charte Saxonne de Guillaume lo
Conquérant imprimée encaracteres romains, et suivie
de la traductionlatine .
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Anne M . 1) cm . In- fol .

Au verso du 6’ feuillet est unalphabet saxon.

Pages 25-27 : This is the prefa ce how S . Gregor io

lhis booke m ade , w hich m en to (sic) Pa stora l doe
ca ll . Ensaxon lmprimé encaracteres romains , avec
une traductionangloise interltnéaire su ivie de la tra

ductionlatine , qu i finit a la page 28 .

1610.

Decalogi orationis symboli Saxonica versio vetustis

sima , M arq . Freheri notis exposita . Typis Gottha rdi

V oegelini . Anne d o Inc x , ln-h. De 10feu illetsnon

paginés, encaracteres romains.

The second volvme of the ecclesiastical H istoric. Con

taining the Acts and Monuments ofMartyrs, etc . By Iohn

Foxe. A t Londonprinted , for the Company of the
S ta ti oners . Anne D om ini 1610. In-fol .

Fol. 10110(chime intort col. 2 : Deux passages
saxons et encaracteres saxons d ’Elfric archeveque dc

Canterbury, suivis de la traductionangloise .

Fol . 10111, col. 1 The w orde of/E lfricu s wri tten

to Wu lfsine Bishop of Scyrbu rne, aga inst Tran

su bstantia tion suivi de la traductionangloise.

Memes page et colonne An othe r Epistle of E l

fri ens ag a ins t the bodi ly presence to W u lfivtane

A rchbishop of Yorke avec traductionangloise surla

colonne suivante.

Page 10112 ( ootec a tort col . 2 A Sermon

transla ted ou t of L a tino into the Saxon tongue by
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E lfri cu s , aga ins t Tramsu bstanti a tion. Anne 996.

Avec traductionangloise, page 1045

1605 .

Remaines of a greater worke concerning Britaine
etc. ( by William Camden) . A t London, printed by
G . E . for S im onWe lerson. 1605 . In-1t.

Pages 15 et 16 : Deux versions saxonnes du pater im
primées encaracteres remains la premiere a une tra
ductionangloise interlinéaire.

1623.

A saxonTreatise concerning the old and new testa

ment writtenabovt the timc of K ing Edgar ( 700

yeares agoe)
‘

by JElfricvs Abbas, thought to be the same

thatwas afterward Archb ishop of Canterbvrle, whereby
appeares what was the Canonof holy Scripture here

thenreceiued, and that the Church of England had it so
long agoe inher Mother tongue . Now first published in

print with English of our times by William L
’
Isle of

Wilbvrgham , Esquier for the K ings Bodie the Origi

nall remaining still to be scene in8 ” Robert Cottons Li

brarie, at the end of his lesser Copie of the SaxonPen

tatevch and herevnto is added ovt of the homilies

and Epistles of the fore- said .
lElfricvs a second edition

of A Testimonie of Antiquitie, etc .
, touching the Sacra

ment of the Bodie and Blond of the Lord , here publi

kely preached and .receiued inthe Saxons time etc .

Extera quid querat sua qui vemacula nescit? Lon

don, printed by IohnH a vi land for H enrie Sei le ,
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dwelling inP au la C hu rch-yard a t the S igne of the

Tygers hea d . 1623. In—A, contenant : 1
° le titre précé

dent ; 2° une table dcs caracteres saxons qui different

des romains ; 3° une dédicace anprince de Galles , en
forme d

’
eglogue imitée de la IV

' de Virgile , envers ah

glois ; A
“ la table des points ha nd led inthe prefa ce ;

5° to the rea ders ; 6
° tha t S . P a u l , Simonzelo tes ,

and I oseph of A rim a thea prea ched the word here

inBr i ta ine ; 7
°

onvm m rssrmmv'ro . La pagination

commence par 12nu A3
° feuillet , recto , signé D, et se

continue par le meme chifl
‘

re sur les deux pages ente

gard l
’
une de l’autre .

Page 23 : incipi t de novo testam ento ; a testim ony
of Antiqv i tie , etc . titre ; preface ; autre avis.

A Sermon of the pas cha ll lambe and of the

Sa cram enta ll Body and Blend of C hrist ou r Se

viovr , etc titre ; paginé 1 anverso jusqu
’
a IA

les deux pages saxonne et angloise portant le meme

H ere followeth the words of E lfrilce , etc . ; titre

signe S suivi de cinq autres feuillets de texte nonpa

gines.

The L ords Prayer , the Cree d, and the TenCom

m andements in the Sawon and Eng lish tongue ;
titre signeT suivi de Aautres feuillets de texte non
signés.

1623.

Eadmeri Monachi cantvariensis H istoriesnovorvm sine

Sui Saaculi Libri v1Res gestas ( quibus ipse nonmodo
spectator diligens sed comes etiam et actor plerunq . in



I

14

terfuit) sub Guilielmis 1et 11et Henrico 1Anglia Regi

bus, ab annonempeSalu tis 1m m adncxxnpotismmum
complexi . Inlucem ex Bibliotheca Cottoniana emisi t

Ioannes Seldenvs, etNotas porroadjccit et Spicileginm .

Lendini . Typiccl Impensis Gu i lielm i S tanerbeij , ea:

omcinis Iiiohar di M eighenet Thoma: D ean. u . no.

xxm. In-fol . dc 1-218 pages , plus 3 feuillets de preli

mineiros nonchiflrés.

Page 1A5 Prohem i vm regv la ris concordia an

glioce Na tionis M ona chorvm Sanctimonia lvmqve

Ordi tu r . Ensaxon, avec traductionlatine interlinéaire.

Three Rare Monuments of Antiquitie , or Bertram ,

Priest, a French-man, of the Bodie and Blood of Christ

(written800yeares agoe) with the late Romish purging
thereof : lElfrlcus, Arch-b ishop of Canterburie , anEn

glish-man, Il ls Sermonof the Sacrement (preached 627
yeares agoe And Maurus, Abbot , a Scots-man, H is
discourse of the same ( 820yeares agoe All strongIIe

convincing that grosse Errour of Transubstantiation.

Translated and compatied by M .William Guild, M inister

at K ing Edward . nonACCORD . Device. Insignia urbts

Abrcdonim. Pr inted a t Aberdeine , by Edw a rd Ra

ba n, for D a v id M elv i ll , 1G2A. De 150pages , plus ,
a la fin unfeuillet portant unneurona sonrecto et

verso .

1629 .

Romaines Concerning Brittaine ( by William



Camden) . London, prm tcd by A . I . for Sym onN f
'

a

terson, etc . 1629 . 1041.

Pages 19 et 20 Deux versions angle -saxonnes du pa

ter encaracteres romains. la premiere a une traduction

1637 .

Remaines Concerning Britaiue : etc . Writtenby Wil
liam CamdenEsquire clarenceux king of armes , sur

named the Learned . The fifl Impr a on, with many rare

Andqu itiesnever betor imprinted . By the ind t and

care of IohnPhilipot, somerset Herald . L 0 1 i pr in

1 by Thom as H a rper , for JohnW a t terson etc .

i 637 . In-a.

Pages 23- 24 Deux pater enwxon ie premier avec

une traduction angloise :

i 639- «6é.

Concilia , decreta , imes, consfitutiones , inre eccle
siarum orbis britannici . Viz. c .

Scotica , H ibernica , Cambrica , M ah a ica Provincialia,
Diocesana . Ab inifio Christiane ibidem Belifionis , ad

lim emtatem . Uti reperiuntur ineorundem Ao

tis , Canonibus Ecclesiastieis Rm orum Constitutioni

p .. u et antique hiss. inRm um efim p;
"

y
'

.

Diplomatibus Chantia Sh i

bus, studiose Operaet Sc Henrici Spel

man, Eq . Aur. Tribus distincta tomis quorum, Primus

hie Tomus Ea continet , qua a primis Christi
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usque ad introitum Normannorum id est , an. Dom.

1066 ) habita sunt ci celebrata. Land ini ewcudeba t

Typographu s . Im pensis Ph . S tephani , et Ch . M ere

di th , su b A u reo L eone in Cazm eter io Pau lina .

cm. mc . xxxix. In-fol . de 1- 637 pages, plus 13feuillets

de préliminaires ci 12feuillets d
’index a la fin.

Psalterium Davidis Latino-Saxonicum vetus a lo

hanne Spelmanno D . Hen. ii i . editum . E vetustissimo

exemplari Ms. inBibliotheca ipsius H enrici , et cum tri

bus aliis nonmulto minus vetustis collatum . Landini .

ewcud eba t R . Badger , Serenissim i Pr incipis Wa i

tice Typographu s . Im pm is Ph . S tephani , et Ch .

M ered i th, su b d u reo L eone inCwm eterio Pa u lina .

16a0. In-li nonpaginé , mais de 182 feuillets , a longues
lignes, avec traductionlatine interlinéaire .

The Second Volume of the ecclesiastical] H istory

containing the Acts and Monuments of M artyrs : etc.

by JohnFox. London, pr inted for the Company of
S ta tioners, i 64i . In-fol

Page M 7 , col. 2 Passages saxons desoeuvres d
’Eli

'

ric,

archevéqne de Canterbury imprimés encaracteres

romains et su ivis d’une traductionangloise .

Page M S, col. 1: Lettre d
‘
Eli

‘

ric aWulfsine , eveque

de Scyrburne contre la transsubstantiation; enlangue
etenlettres saxonnes, avec la traductionangloisequi suit.



F F"

1/

Page M 8, col . 2 Epltre d
’
Elt

'

ric contre la presence

corporelle aWut
'

stane , archevéque d
’York ; ensaxon,

avec la traductionala page suivante, col . 1.

Page £350, col . 1 Alphabet saxon.

Page lt50, col. 1-a53(afaux cbifl
'

rée A Serm on

transla ted of L a tininto the Samma. tongu e , by E 4

fricu s , aga im t tramsu bstantia tion, anno 996. In

die Sanctw P a schm . Avec traductionangloise , p . AM .

H istoria ecclesiasticm gentis Anglorum libri v , a Ve

nerab ili Beda presbyternscripti ; tribus pm cipué M SS .

Latinis, amendis hand paucis repurgati Ah Augustis

simo veterum Anglo- Saxouum liege Aluredo (sive Ai

fredo ) esaminati ejusque paraphrast Saxonica elegan

ter explicati tribus nunc etiam M SS . Saxonicis coliatl

Una cum annotationibus , ci analectis é pubiicis Veteris

ecclesia anglicana homiliis , aliisqne M SS . Saxonicis ,
h inc inde excerptis , nee antea Latine datis Quibus in

calce operis Saxonicam Chronologiam seriem hujus

imprimis H istorize complectentem , nuuquam antea in

lacem editamnunc quog . prime Latineversam contesui

mus : opera hmc i
‘

ere omnia Saxonica hacienus inarchi

vis recondita , nunc demam inReipublicm Literaria:

usum deprompta e Bibliotheca publica Cautabrigiensi .

Ab Abrahamo Wheloc. ) C am ta br igiw emou dcba t

Regera s D aniei , eeleberr imw A cad em ia Typogra

phus . m m . ln- i
'

ol . de 1 pages, plus 8 feu illets

de préliminaires et und ’
errata ; a deux colonnes , dont

l
’
une contient le saxonet l’autre le latin.
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gard de laquelle est un alphabet saxon, commence

Gu i lielmi Somncri cwntu a risns is , ad verba v ctera

C arma/niece , a V . C l . Ju sto-L ipsia , Epi st. C ont.

I II ad Belgas , Epis t. XLIV . collecta Na lm .

1652.

i l istorim anglicana: scriptores ex vetustis ma

nuscriptis, nunc primilm inlucem editi ( a Bog . Twis

den) . L osu fini typis Ja cobi F lasher , sumptibu s

am assBee . M DC Ln. In-fol .

Col . 76 D e si tu Dune lmixet de sanctorum reli

qu i is gw e ibidem continm tu r cam era com posi tu m .

Enlangue ai encaracteres saxons .

d i H odgkim omw , M .DC. I.V
- MDCLW II , 3 vol . in-iol.

T. i , p . 37 , col. 1 Charte saxonne, suivie de la tra

ductionlatine .

P . 76, col 2 : L im i tes terra ru m ad a bba tiam d c:

C er teseia spectam ium ,
Sm arties descr ipei . Suivi

de la traductionlatine .

P. 87 , col. 1 Descriptionde lim ites enlangue et os

ractéres saxons.

P . 187 , col . 2 : Inscriptionsaxonne p
’

lacée sur le dos

tl uneCharte d’Edouard- le- Confesseur .

P . 195 , col . 1cl 2 : Cha rm Regimd thelsta
fni .

P . 221- 23 D e terris , ornam ent-is , v estim em is ,

a tqu e libr is hu ic ecclesiw ( Ewoniensi ) a Leo/rice

loci episw po da tis, avec traductionlatine .
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Page 223-227 , col . 1 D e relic/um : a b E thelstano

rage colla tis . Ensaxon suivi d
’
une traductionlatine .

P . 260, col. 1et 2 Descriptionde limites enlangue
cl encaracteres saxons, suivi de la traductionlatine .

P . 265, col. 2 : Id .

P . 266 , col . 2 et seqq . : Testam entum W u lfr i ci
Spott , camobi i (Bu r tonensis ) fund a toris suivi de

la traductionlatine.

P. 270, col . 1 c sunt nom ina Vi lla rum quw

monasterio . Ensaxon.

P . 276, col. 2 Descriptionde limites ensaxon.

P . 277 , col . 1 Deux iignes et demie de saxonécrites
derriere une charte da roi Canut et suivies de la traduc

tionlatine.

P. 277, col . 2 D e fra terni ta te (vulgogyldd ) apud

A bbottesbu r iam per Or cium insti tu ta . Enlangue et

encaracteres saxons, suivie d
’
une traductionlatine .

P. 278 , 279 : Cha r ta Edwa r di regis, Confessor is
dieti , suivie d

’

une traductionlatine.

P . 279 , col . 1 A lice eju sdem regis cha r ta , avec

traductionlatine

Col . 2 Cha r ta Gu lielm i regis , Conq u es toris

dioti , suivie d
’
une traductionlatine .

P . 287 , col . 1 Descriptionde limites ensaxon.

P . 353, col 1 Idem .

T. 11. p. 858 , col 1 et 2 Chartes saxonnes da roi

Athelstan, suivies de traductions latines.

P . 859 Descriptionde limites.

P . 860 Id . , avec traductionlatine .

P. 862 Finanglo - saxonne d ’
une charte da roi

Eadwig , suivie d
’
une traductionlatine .



8 :

C a rta reg is E dga r i deN iwantun, .S cearntun. En
saxon, avec traductionlatine .

P. 862, 863 : Descriptionde limites ensaxon, avec

P. 86a, col . 1 A l ia ca rta eju sdem regis Edga r i ,

tine .

— Col. 2: Descriptiondc limitesensaxon, avec traduc
tionlafine .

P. 865
, 001. i C a r ta regis E adga ri de C heolca st ,

et de di versis pri v i legiis , suivie d
’
une tradncuonla

tine.

P . 866, col . 2 Descriptionde limites avec traduction
latine.

T. III, p . 302, col . 1 A lia ca r ta rmis

P . 303 col . 1 C a r la P eg inw Ege lfl : W M iS

E dga r i Regis, dc qu a tu or hid is ter rce apud Lage

vie de la traductionlatine .

P. 30a, col. 1 A lia Ca rta eju sdem Regis C anu ti

Pauli Lond . ) per ipsu m (sic) , S I I c

suivie de la traductionlatine .

Col . 2 A lia C a r ta eju sdem Beg is Edw ard i

S es avec traductionlatine.

P. 308 , col. 2 Ca rta ejusdem c is W i llielm i

fac ta M au r im fo Episcopo Lundoniw dc C astro cle

S tortford et a liis terris , Sm arties , suivie de la ira

ductlonlatine .

Cmdmonls monachi Paraphrasis poetics Genesius ac

G
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praacipuarum Sacra: pagina: H istoriarum, abhinc annos

M . m . Anglo-Saxonice conscripta et nunc primum

edita a Francisco Junio F . F . Amsteloda/m i , apu d

Christophorum Cunrad i typis et sumptibu s E di

tom
'

s . cm D O I N. Prostant H agre-C om i tum apud

Adriwnum U la cq. In-li . de i - 106pages, plusunfeuillet
de titre, unde préliminaires, trois qui terminent le vo
lume et 15 planches gravées au trait , reproduisant les
miniatures du M S . Bodléien, qui contient la paraphrase
de Caedmon.

Plus tard, lo libraire d
’
oxford James Fletcher, ayant

acquis quelques exemplaires de cc livre, fit imprimer de

meme format, en1752, et placer a la suite , les notes

qne Junius avoit écrites sur sonexemplaire. Cette ad

ditionfait 8 feuillets.

Deux ans apres, onfit unnouveau tirage des figures, in
Oxford , chez ie meme libraire, qu i les réunit ennu pe
titvolume ln-l: et y ajouta untitre et unfeuillet conte
nant unavertissement. Envoici lo titre

F igvra: q edam antiqvae ex Cmdmouismonachi Para

phraseos inGenesim Exemplari inbibliotheca Bodleiana

adservato delineataa; ad Angio-Saxonvm Mores Ritvs at

qve Edificia seenil pre cipue decimi illustranda inlucem
edita . Anno D om ini M . ncc . LIV.

Si i
’
onencroit la vie de Rowe Mores , entete de son

livre sur zE lfric, page (xxxvii), ce savant fut l
’
éditeur de

cette seconde edition.

1658 .

The H istory of St. Pauis Cathedral inLondon, from

its Foundationuntill these Times, etc . By William Dyg
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dale . London, printed by Tho . W a rren, in the

yea r ofou r Lord God MDGLvm . In-fol.
Page 185 A lia Car ta ejusdem A delstani Samo

nice , avec traductionlatine, p . 186.

Page 187 Car ta Regina: Eyelfledw, moon
'

s Ed

et du a bu s apu d C ocha/mstede, Samonice suivie de la

traductionlatine, meme page.

Page 188 A lia Car ta eju sdem BeginCanu ti de

qu ibu sdam imm uni ta tibus ewdem ecclesiw per ip
sum concessis , Sacconice suivie de la traductionla

tine , page 189 .

Page 190: A l ia C a r la ejusdem Regis Edward i

Sua m ico su ivie de la traductionlatine, meme page .

Page 196 : C a r ta eju sdem RegisWi llw lm i [i ] fa cta
M au r icio Episcopo Lundoniw de cas tro de S tor

ford , et a li is terris, Samm ice suivie de la traduction

latine , meme page .

D ictionarivm Saxonico- Laiiuo- Anglicnm voces Phra

sesque przecipuas anglo-saxonicas , e li bris (sic) , sive

manuscriptis , sive typis excusis , aiiisque monumentis
tum publicis tum privatis, magna diligentia collect” :

cum latina et anglica yocum interpreiaiione (sic) com

plectens. Adjectis interdum Exemplis , yocum etymolo

giis, et cum cognatis linguis collationibus , plurimhqne

ingratiam lingual: Anglosaxonica: ( sic ) Stndiooomm
Observationibus. opera ci smut: must. Somneri Can
tuariensis . Accesserunt

'

B lfrici abbatis grammatical la~

tino~saxonica , cvm glossario suo ejusdem generis. Ozo
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ni i , ewcu deba t Gu liel . H a ll, pro a u thore . P rostant

L and ini , apud D anielemWhi te,ad insigne S eptem
S tella rum . Em A qu i lone Temp li S . P au li . Anna

Dom . M . DC . l . In-fol. nonpaginé ,
’

ayant 9 feu illets

de préliminaires. A la finest la grammaire de l
’
abbe

jElt
'

ric, avecnu titre particulier portant lenom da meme
imprimeur et la meme date elle est paginée 1 80. Le

volume contientenoutrenu feu illet d’
addm da , nu d’

er

ra ta , at anautre onsont lesnoms des souscripteurs .

1668 .

AnEssay towards a real Character and a philosophi

cal Language. By John London, pr inted for

Sa Gellibrand , and for JohnM a r tyn. 1668 . In-fol .

Page 7 Trois pater saxons encaracteres romains.

1670.

De Anglorum GentisOrigine Disceptatio, etc . Authore

Roberto Sheringhamo Cantabrigiensi , Collegii Gonviiii

et Caii Socio. C antabr igiw Ewcud eba t Joann.

H ayes, C eleberr im ce A cad em ias Typographu s, im

pensis Edva rdi S tory ,
Bib liopolce C anta b . Anno

D om . M . DC . Lxx. In-8 .

Page 17 5 Alphabet saxon.

Page 310 Extrait d’
un livre d’

homélies saxonnes

conserve a la bibliotheque publique de l
’

université de

Cambridge suivi de la traductionangloise page 311

c
’

est lememe que celui citepar Sammes.

Pages 382 et 383: Deux passages saxons.
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Remains Concerning Britain etc . WrittenbyWilliam
CamdenEsquire , Clarencenx , king of Arms, surnamed
the Learned . The Seventh Impression. . By the industry
and care of JohnPhilipot Somerset Herald : andW . D .

Gent. L ondon, printed for, and sold by , Cha rles

167k. In- 8 .

Pages 30- 31 : Deux pater ensaxon, le premier avec
une traductioninterlineaire angloise .

1676 .

Britannia antiqua illustrata or, the antiquities of an

cient Britain, derived from the Phaanicians ; etc . By Ay

lett Sammes , of Christ
’
s Colledge (sic) inCambridge .

Since, of the Inner-Temple . London, printed by Tho .

Royoroft, for the A u thor , MDCLXXVI . In-fol.
Page [110 The Eng lish -Sax onA lphabet .

Page A38 Extrait d
’
un livre d ’homélies saxonnes

conserve a la b ibliotheque publique de l
’
universite de

Cambridge, suivi de la traductionangloise.

Pages 569-578 The Laws ofK ing Ina . A (10111: on
lonnes, dont l

’
une contient le saxon, l’autre l

’
anglois.

1678 .

iibris-c omprehensa a clarissimo Dn Johanna Spelman

dita , et annotationibus illustrata ab B in-edi inCollegio
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nouvelle editiondu M onas ti con, t. 11 London prin

ted tor Longman, etc . , 1819, pages 527
-528 , et est im

médiatement suivie du morceau D e reliq u i is, etc. , avec

traductionlatine a la suite , qui va jusqu
’a la page 531,

col . 1

Quatuor D . N . Jesu Christi euaugeliorum versiones

perantia e duae, C othica soil. et Anglo-Saxonica : Qua

rum illam ex celeberrimo Codice Argenteonunc primum

depromsit Franciscus Junius F . F . H anc autem ex Co

dicibus MSS . collatis emendatihs recudi curavit Thomas

M areschallus Anglus Cujus etiam observationes in

utramque Versionem subnectuntur. Accessit et Glossa
rium Gothicum cui prtemittitur Alphabetum Gothi
cum Bunicum , etc . Opera ejusdem Francisci Junli .
Am stelwdam i , vemeunt apud Jwnssonio—W aesber

gios . A ° 168A. In- li . de 566-A81pages, pins anfrontis

pieegrave, 8 feuillets de préliminairesdevant lapremiere

partie, nu corr igenda a la suite ; et 12 feuillets de pre

liminaires devant la seconde partie , qu i porte nu titre a

part avec la meme adresse et la meme date . Le gothi

que est enregard de l
’
anglo-saxon.

Ontrouve des exemplaires avec lonom de Dordrecht
ci la date do 1665 mais c’

est la meme editiondont

( I ) Nou s avons donne l
’

indicatiou de ces seules pieces, parce
que le detail de tou s les m orceaux saxons qu e renferm e ce t ou

vrage seroit trop long . Voyez, anreste plu s hau t , p . 79-8 1, a

l
’

année 1655 .

( t ) Dordrechti . Typic cl sampl ibu s Jumam
'

s. Ex cudebant H enricu s

ct Joanna : Esstec, Urlu s Typograplu ordinaru . cm to c nxv . I ll -4.
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onn’a changeque le titre etréimprimela déd icace, quot

qu
’
endisent M M . Gley et Bachona1’articleULPHILAS de

laBiographie univ erselle. M . Thomas Frogh allBibdin

(fEdes A l thorpiamaz, etc. , t. I, p. 120) dit, enparlant
dc l

’
éditionde Dordrecht a I suspect that this book

was infact , printed at Oxford . The types and paper

clearly indicate it. n

The second volume of the ecclesiastical history con

taining the Acts and Monuments of M artyrs etc . By

JohnFox. L ond on, pr inted for the Company ofS ta
tim ers, uncanny . In—fol .

Page376, col . 1: Passagesd
’
jElfric, ensaxon, imprimés

encaracteres romains, suivis de la traductionangloise .

Col . 2 :Lettres du meme1: Wulisine, ensaxon, avec

caracteres saxons et traductionangloise .

Epitre a Wulfstane ensaxon avec traductionan

gloise a l
’
autre page .

Page 378 , col . I Alphabet saxonet Sermoncontre

la transsubstantiation; ii finit page 380, col . 2, oncom
mence la traductionangloise .

1686.

Theworks of the learned S' Thomas Brown, K t. Doc

tor of Physick, late of Lond on, printed for

Tho . Basset, Bic . C hiswell, Tho . Sawbridge, Cha r

les M ea rne , amd Cha r les Brome . MDCLXXXVI . In- i
'

ol .

C er ta inm is cellany tra cts . Pages l:3
-li9 . Tract vm .

Of langu ages , and pa r ticu la rly of the saxonton

gue . Avec nu grand n
‘

ombre de citations saxonnes im

primées encaracteres romains.
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Le libraireW Pickering vient dc publier unprospec

tus par lequel ll annonce Nea r ly ready for Pub li

ca tion, i n1: vols . 8va ( a few Copies on la rge pa

per ), the works ofS ir Thoma s Browne, Ent. M . D .

of Norw ich , w i th his life by D r . Jolmson. E di ted

by S . W i thin, F . L . S and member of the W erne

1689 .

A Seasonable Treatise Whereinis proved , that K ing
William (commonly cali

’d the Conqueror) did nor get

the Imperial Crownof England by the Sword , but by

the Electionand Consent of the People. To whom he

swore to observe the Original Contract betweenK ing
and People . L ondon, printed for J . Robinsona t the

Gold enL ioninS t. P au l’s Chu rch -

y a rd, 1689 . 1n—8 .

Pages lxxiv
- vi Charte saxonne de Guillaume- le—Con

ancrant , suivie de la traductionlatine et angloise qu
’
a

donnée Stow dans sonSu rvey of London, page 140.

Elle est tirée de la chronique d
’H olinshed , vol. 111,

p . 15, col. 2 , ci imprimée encaracteres romains.

Page lxxx Charte saxonne da meme , imprimée en

caracteres saxons , et tirée de Dugdale H ist. of S .

Pau l , appendix, fol . 196.

Page lxxfi : Charte du méme , sans traduction. Ellen
deux M es ci deux mots.

gothice . Auctore Georgio H ickcslo Boolean: Anglicans:
Presbytero etc . Oz onia : e Thea tre Sheldoniano ,

1689 . Typis Junianis . ln-ll . dc — 182pages,
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colonnes l’une contenant le saxon l’autre le latin de

la page 1 a 21m Indea: ckronotogicm , 18 feuillets

nonpaginés; plus 61; pages chiflrées, contenant le reste

de cc qui est promis dans ie titre .

I i y a nu curieux article sur cette publicationdans

tlw Retrospective Rev iew , vol . VIII . Part. II . Lon
don Charles Baldwyn, 1823, in- 8, page 195-227 .

1698 .

An. M ani . Sever. BoethI (si c) Consolationis Philoso

phiaelibri V . Anglo-SaxonIce redditi ab Alfredo, Inclyto

Anglo-Saxonum rege . Ad apograp
’

hum Jnniannm ex

pressos edidit Christophorus Rawlinson e Collegio Re

gina‘s. Omaniae, e l a tro She ldoniamo MDCXCVIII .

Sum ti bu s E d i tor is , typis Juniania . 1 vol . in-8 de

1-198 pages , plus nu beau portrait de Junius , 6 feuil
lets de préliminaires, et , a la fin nu feuillet contenant
l
’
cr ra ta . De la page 1 a la prose saxonne ; de 150
a 198, lesVcrsioncs poc ticazé C od i ce C ottom

'

ano de

sum ptw .

Hormesta Pauli 0mmquam olim patrio sermone do

navit [Elt
‘

redus magnus , Anglo-Saxonum Rex doctissi

mus. Ad exemplar Juniannm edidit Wilheimns Elstob

A . M . et Coll . Univ . Socius. Oceania , o Thea tro Shot

donia/no An. D . MDCIC .

Il n’
a été imprimé que cc titre et le feu illet 1-2 de

cette edition. [is sont in-la, et conserves au Mnsée Bri

tannique dans lo LansdownM S . , 11. 373.
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H eptateuchus , liber Job ct Evangelium Nicodemi ;

Anglo-Saxonice . H istorianJudith Fragmentam ; Danc
Saxonice , Edidit nunc primum ex M SS . codicibus Ed

wardas Thwaites , eCollegio Regime . Omoniw , eThea

tro Sheldoniano , An. D om . MDCXCVIII (si c) . Typis
Jvnianis . Grand ln-8 de 168-32 pages, pins une gra
vure et a feuillets dc préliminaires.

1700.

Oratio dominica Holdylwrroc woldyoppoc. Nimirum

plus Centum Linguis Versionibus ant Characteribus

Reddita ci Expressa . Editio novissima Speciminibus

quam priores comitatior. L end ini P resto/m apu d

D an. Brown, ad Insigne Bibliorum , et W . K e

l lewhi te , su b Cygne in A rea Borea li D . P au li .

c m10cc . In-A.

Pages 53 ct 514 Deux versions anglo-saxonnes da pa

ter, suivies chacunc de leur lectio .

1701.

Sermo Lupi Episcopi, saxonice . Latinam interpreta

tionem notasque adjecit Gulielmus Elstob . Col . Univ.

Oxon. Soc . Owoniw , e Thea tre Sheldonia/no ,
An.

D om . M D C CI . 11 pages ln- t
‘

olio , tirage a part avec

nouvelle pagination du Thesa u ru s d
’
H ickes , p . 98

108, vol . I .
Le seul exemplaire connu est enla possessionde

M . Pickering, de Londres .
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Vocabularlum anglo-saxonicum lexico Gui . Somneri

magna parte auctius. Opera Thomas Benson, Art. Bac .

é Collegio Regina . Oweniw, 6 Thea tre S l deniane ,
An. D em . M . ncc . l . Impem is S am . Sm i th, at i .

W a lford ad im igne P rincipis , in cwmeter ie D .

Pa u li . In-8 nonpaginé , mais de 97 feuillets , a deux
colonnes. Les mots s’y suivent il n’y a d

’
alinéa que

quand les premieres lettres onsecondes changent. Ii est
anglo-saxonet latin.

1703- 1705 .

I . Linguarum Yett. septentrlonalinmThemaw a Gram

matico-C riticnsetArcha ologicns. AnctoreGeorgioHick
csio, S . T . P . 0monim.E Thea tre Sheldem

‘

tm o, An.

D om . unccv. Ia - fol . de xcvm— i8— 235— 10— 111

pages pins hnit feuillets de preliminaires , 1m portrait

d’
H ickes at six planches . Ce qui est compris autre les

pages xnvm ct 235 contient nnc grammaire anglo
saxonne etmemo-

gothique.

II . Antiques litteratura septentrlonalis liber alter. Sen
Humphredi Wanleii librornm veti . Septentrionfl lnm ,

qui inAngliae Bibliothecis extant, nec nonmnltomm
Vett. Codd . Scptentrionalinm alibi extantimnCatalogas
i i istorico -Criticus, cum totinsThesauri Lingnamm Sep
tcntrionaliurnsex Indicibus. 0m m , e Thea tre She l

de niane , An. D om . I DCCV. I ll-fol . de 326 pages, plus

9 feuillets de préliminairm, cl 16 d
’

index a la fin. Les

pages 325 326 contiennent ancatalogue dcs livres

saxons imprimés avant 1705 .

i i i . L ingu arumVett. Septcntrionalium thesanriGram
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Page 19 : Lee: do M eneta riis , ea: fE tlw lstani Cons

ti tu tioni bu s. Eu saxon avec traductionlatine interli

néaire .

Page 21 L ea: Camu ti dc M oneta . Ensaxon, avec

traductionlatine interlinéaire.

Page 22 Passage de la chronique saxonne , su ivi

d
’

une traductionlatine , page 23.

Page 21; Juga tazli ttera .

Cet opuscule se trouve a la suite de l
’
ouvrage deWot

ton editionde 1708 .

[Jaguar
-
um Vett. Septentrionalium Thesauri Gram

matico- Critici , et Archwologici. auctors Georgio H icke
slo, Conspectus Brevis per Gul .Wottonum, S . T. B. Gui,

ab Antique Literature Septentrionalk Culture, adjectaz

Bibliope la : inP er la A us tra li H ospita Greg/M ,

apud qu am prosta t hie liber v ena li s. uncc Vin. Pe

tit iu- 8 de vii— 7A— 85 pages.

Folio vii verso est analphabet saxon.

mm mm . Ensaxon, suivi d
’
unc traductionlatine, p . 18 .

Pages 39
-112 C lem-ta Eadga ri R . qu a Coed s:

ww rtludedi t E thel/team. Enlath et ensaxon.

Pagm 77
-M zfl yw m dm m i i defideTrm m.

Ce petit volume est sulvi des New inAngle -S amo

numnm mos .
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1709 .

AnEnglish- SaxonHomily onthe b irth-day of St.

Gregory anciently inthe English-SaxonChurch . Giving
anAccount of the Conversionof the English from Pa

ganism to Christianity . Translated into modernEnglish
with Notes, etc . By Eiiz. Elstob . London: printed by
W . Bowy er . M DCCDK. In- 8 . de ix — AA— (A) — 11

— li9, plus 5 tsuiilsts ds préiiminaires st uns gra
vure st 6 pages a la (incontenant les noms dss sous
cripteurs .

Le saxonest sur une colonne la traductionanglo ise
sur l

’
autre .

La troisieme séris ds chiti
‘

rss contient la traduction
latine , par Guii l . Elstob frsrs ds ia dams , st la qua

trisme contientnu appendix.

Elfrici H omilias ed . El. Elstob .

Onn’
a imprime de cst ouvrage que 36 pages grand

ih -fol . , sans titre general mais avec les titres partica

iisrsqu i setrouvent enhautds chaquesermonst ceuxdes

deuxprefaces, enrouge. Lesnotes sent a longues iignes,
tandis que is texts est indeux colonnes , ls saxond’

un

cOté la traductionangloise ds l
’
autrs . Au commence

ment de chaque chapitre ii se trouve entets du texte

st ds la traductionuns large place carrés pour recevoir

uns initials qui y manque. L
’

sxemplairs du muses bri

tannique is ssul quenous connoissions, a été achsté a

la vente de M . H erbert Croft.

VoyezsurElizabethElstob , sur ses homélies saxonnes

clsagrammaire :Biegraphi ca l a/nd li tera ry Anecdotes
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ofW i lliam Bowyer, printer, F . S . A and ofm any
of his lea rned friends, etc . By JohnNichols. London

printed by and for the author. MDccxxxn. In- la. , pages

10, AS, 316 st £118 . PageA8, se trouve citenu petit ou

vrage que Bowyer imprima en1713, pour i
’

autsur M rs.

Elstob enfaveur des homélies saxonnes. Voyez aussi

the Genera l Biographica l D ictiona ry d
’
Alex. Chal

mers.

Grammatica Angio- Saxonlca ex H ickesiano Lingua
rum Septsntrionalium Thesauro excerpts ah Edwardo
Thwaites) . Owenia: e Thea tre Sheldeniane , A D .

MDCCXI . In- 8 . de 138 pages , plus deux feuillets de titres

dont l’ungrave,nu feu illet de dédicace inChrist. Kawlin
son, etnu errata a la (in.

Oratio dominica r ampa rt
-
cc, m ldpoppoc. Nimirum, pins

centum Linguis Versionibus , ant Characteribus reddita

st expressa . Editionovissima Specimiuibus variis quam

priores comitatior. L end ini prestant apu d D an.

Brown, etc . 019 Inccxnt . In- lg.

Pages 53 et 51; Deux versions angle- saxonnes du

pater, suivies chacunc de leur lectio .

‘171&

The English-SaxonHomilies ofm i
'

ric Arch-Bishop of

Canterburywho flourished inthe latterEnd of the tenth
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feuillet renferme unspecimencontenant une gravure sur

cuivre entete de page , les mots the P reface enrouge

au -dessous; eu iin, issaxonsurune colonne stl
’
anglois sur

l ’antre tous deux commencant par une grands initials

sur cuivre . Enmarge sont les indications des citations dc

l
’
Ecriturc saints, st anhas sent lesnotm . (M uses britan

nique , Ms. Lansdown, n.

The Rudiments of Grammar for the English- Saxon

Tongue, first giveninEnglish with anApology.r for the

Study of NorthernAntiquities. Being usd ui towards the

understanding our ancient English Posts, and otherWri

ters. By Elizabeth Elstob . London, printed by W .

Bowyer and sold by J . Bowy er a t the R ose in

Lu dga te
- strce t , and C . K ing inW estm ins ter-H a i l,

1715 . In- li . de xxxv— 70pages , plus anfeuillet de ti

tre st trois de dédicace.

Oratio dominica indiversas omnium fers Gentium

L inguas versa etpropriis cvjvsqve Lingvas Characteribus

expressa , una cum D issertationibns nonnuiiis de Lin

guaram Origine , variisque ipsarum Permutationibns .

Editors Joanne Chamberiaynio Anglo-Britanno Regiae

Societatis Lond insnsis st Berolinensls Socio . Am stela r

dam i , typis Gu i lielm i ct D a vid ia Gecrei . MDccxv .

l
'

n-A.

Page 55 Enanglo- saxon, suivie de sa lcc tie .

. N . B. That there w ill no t be above tw o dozenmore printed
thanare su bsc ribed for.

. Snbsc ribers are desire tl to give the ir nam e s and ti tle s tha t they
m ay be printed w ith the book. 0



O

Page 56 Ang lo- samoni ce, d ia lecto vetu stior i , su i

vie de sa lectio .

Page 57 Ang lo- samoni ce ea: codice Ru shwer

tiano, suivie de sa lectio .

Page 58 A li ter , ea: cedem codi ce , suivie de sa

lectio .

Page 59 Ang lo -sawoni ce , ea: ced ice H a ttoni ane ,

suivie de sa lec tio .

Johannis Leiandi Antiquarii de Rsbus Britannicis Col
isctaneorum Tomus tertius. Editionde H earne

In—8 .

Page 1311
- 136 [Emcerpta ] ea: azntiqu is D i ctiona

rio La tino-Sawm ico . Enmarge est indiquée la page
222, qu i est is numéro de cells de i

’
autographe .

1715- 27 .

Controversial Discourses containing Wm . Eistob
’

s

Oflice of Devotion used inthe Anglo- SaxonChurch

with a Translationand Notes. L ondon, 1715- 27 . 8vo .

2 vols. 12s.

( Lowndes , the Bibliographer
’
s M anu a l , t. 11

p . 927 , col .

1716.

The H istory of St. Pau l
’

s Cathedral inLondon, from

its Foundation, etc . , by SirWilliam Dugdale IQ “
. Garter

principal K ing at Lond on: printed by George

M ncc xvr. In-foi .

Appendice page 9 A lia C a r ta eju sdem Regis
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A dels tani , samonice, suivis de la traductionlatine a la

page suivante.

Page11 C a rta Regime Egelfledw , etc . , suivie de la

traductionlatine , meme page .

Page 13 A lia C a r ta eju sdem regis C anu ti etc .

Avec traductionlatine a la suite , meme page .

Page i ll : A lia C a r ta ej u sa m Regis Edw ard i ,

samw i se , suivie d
’

uue traductionlatine, meme page .

Page 20 C a r la ejusdem IV i llielm i [I] etc ., suivie

d
’

uns traductionlatine, meme page .

1720.

Roberti de AveshuryH istoria de mirahilihus C estisEd

vardi III . Accedunt , (L ) Libri Saxonici , qui ad M enus
Joannis Joscelini. venerunt , etc . Omani -i , e Thea tre

She ldoniane , 3 . D00. xx . In— 8 .

Ce catalogue de M ss. saxons est tree-court ii u
’
oc

cups que les pages 267 st 268 .

TextusRoii
'

ensis. Accedunt, Professionum antiquorum

Anglia Episcoporum Formula ,
De canonicaOhedenlia

Archiepiscopis Cantuariensihus prazstanda, et Leonardi

H utteni D issertatio anglics conscripts , de Antiqu itati

bus Oxoniensibus. E Codicibus Mss. descripsit sdiditqus

Tho . Hearnius . Omeni i , 6 Thea tr e Sheldoniane

M . Dec . xx. Unvol . ln-8 . de mv — A23pages.

Page xxx: Alphabet angle-saxon.

Page xxv Testament de Byrchtrick et d
’

E lfswitha

déjapublie par Lambards st par Blokes ( D isser ta tio
to la r is, p . Elle est ici avec une traductionangloise

inlerlinéairc, et va jusqu
’
a la page xxx.
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chiepiscopl Opera nec nonEadmeri Monachi Cantua

riensis H istoria Novorum , et alia Opuscula : Lahore ac
Studio D . Gabriells GerberonMonachi Congregationis
8 . M auri ad Mes . Fidem expurgata et aucta . Secunda
Editlo, correeta et aneta . L u tetz

'

w P a

tisa s M onuuam , etc . M . mm. m . In- fol.
Pages 105 109 infine

mm tia i iumqu e ord i tw . Ensaxon, imp . encaracteres
romains, avec une traductionlatine interlinéahe .

1722.

Annales Ret urngestarum E ltredi a i , auctore As

serto M enevensi, recensait Franciscuswme, A . M . Coll .

Trio . Soc . Om i t?A . D . moccxm . ln de [m ] (sic )
181 pages, plus anportrait d

’
Alfied , a feu illets de

préliminaires 1 feuillet de fitre avant le texte , et une
liste de souscripteum de 7 pagm ;

Pages 81
- 86 fi ifred i regis Prwftmfo ad Pastw a tc

sancti Gregori i é Cod . M S . Jun. L III . Ensaxon.

Pages 87
- 91 Traductionlatine.

H istorim eccla iasticmGentisAnglorum l riquinque,

Auctore sancto et venerabili Baeda PresbyternAnglo

Saxone, unacm reliquis ejusOperibushistorc inunm

Volumencollectis. Cura et Studio Johannis Smith, 8 . T.

P . et Ecclesim Dunelmensis nonita pridem Canonici .

Camta br igiw, typis a cadem i ciw swam . In- fol . de

1- 823 pages, plus 8 feuillets contam i les tim ct pre

liminaires, et 7 feuillets contenant l
’indm rcrum , les

quels 15 ne sont pas chimes .



Page A71 6119 Bu sda c H istoria ecclesia sti ca a

g tor i osissim o veterum Ang lo-S awanam regs A lu

red o samoni cs reddi ta .

Page 768 C onci tium apud C lofcshoas tampon

Biom w u tfireg is M erciorum .

Page 771 Cha rm U u erfri thi episcopi .
Page 778 Com posi tio inter W u tfr icum at W u tf

stanum a rchispi scopum .

Page 782 Cha rm E a tdred i episcopi .

Page 793 D ace/m versu s 81. vm srabi ti Ba cda con

scripti .

1723.

H emingi ChartulariumEcclesiaeWigorniensis.E Codice

M S .penesBichardumGraves, deM ickletoninAgroGlou
cestrensl , Armlgerum , descripsit ediditque Tho . H ear

nius, qu i eteam Partem Libri de Domesday, quaaad Ec
clesiam pertinetWigom iensem aliaque ad Operis (duo
bus Voluminibus comprehensi ) nitorem facientia , sub

nexult. Owo ni i , eThea tro Sheld oniano, M . DCC . xxm .

2vol . in-8, ensembledecrux-723pages plusunegravure .

Cet ouvrage contient passim nu grand nombre de

chartes saxonnes.

1726.

Johannls Seldeni Jurisconsulti Opera omnia tam

edita quam inedita . Intribus Volumlnibus. Collegit ac

recensait , Vitam Auctoris, Praefationes , et Indices ad
jecit, David Wilkins, S . T . P . , etc. Typis Ga it . Bo

wy er , etc. M ncc xxvi . In- fol.
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Vb l . l l , tom . II , page 1612 P rolwm iu m regu la

ris cmwordiw Anytim ena tionism ona siwrum sanc

Iim onia tiu m qu s ordi tu r . Ens
’

axon, avec traduction

latine interlinéaire .

AnIntroductionto anEnglish Grammar ; containing
1. A compendious Way to master any Language inthe
World . 11. A particular Account of those Easternand
NorthernTongues , Grammars of which are not publi
sh’
a inthe Collectionto which this Attempt belongs,

viz . the Ethiopic, Coptic, Persic, Samaritan, Armenian,
Turkish , Chinese , Damulianor M alabaric , Malayan,
Indian and the Sclavonic, Teutonic, H ibernian, Bri

tish, Goth ic, Runtc, Islandic Tongues . I I I . A Disserta
tiononthe Saxon. IV. A Grammar of it. Being Number
x . of the complete Linguist ; or universal Grammar.

by J . H enley, M . A . L ondon printed , and sold by
J . Rober ts , a t the Oxfords A rms in W a rwick

m ; etc . M ncc xxvx. In-8 de 61pages, plus anfeuil
let de titre ci nu de dédicace .

The H istory and Antiquities of the cathedral Church

of C anterbury and the once - adjoining M onastery
by the Reverend M r. J . Dart. London pr imed ,

and said by J . M . ncc . xxvi . Grand
ill -fOl.

Appendixn
°1: Cha rm R . Cm ctonis Sm onica ; in

qu a tsrm m apu d F oilsestcm ded i t E cctssid?C hr i .

(
‘

am u a risnsi , qu am do E adsinus, P resby ter m us,

M mm chu s fa c tus cara t . En langue et encaracteres

saxons . Elle a deja été publiée dans lo M ona s ticon

.1nglicanum .
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Cet ouvrage se ironi c a la suite dc Arii Thor

gilsis Schedae , senL ibellus de Is- landia , Is

lendinga Bok dielus, etc. H a vm
'

w , cm C a icograpluio

(sic) B. Joa chim i S chm id tgcn. A0. 1733, ih
- li .

Les relations d ’
Ohther et de Wulfstanontétépubliées

dans l’H istoirc tics D écou v er tes ct dcs V oyag es fa i ls

clans is Nerd , par M . J . R . Forster mise enfrancais

parM . Broussonct. AParis, chezCuchet, at . DCC . Lxxxvni .

2 vol. ln vol. 1, pages 89
- 125 sous cc titre Gi o

graphic da Nord dc i
’

E u rope , scionis roi A ifrcd,
tradu i tc i i ttc

'

ra iem cnt do i
’

any lo- samon.

Voyez, surOhtherctWulfstan, L i ttcra tu r der a lters”.

vonJohannBecklnann. Gust
tingen, hey JohannFriedrich m er. 1807 - 1809, 2 vol.

in- 8 , vol. I pages [150-A68 .

1728 .

JnannisScliilteri . Thesaurus AntiquitatumTevtonica

rum (sic) , etc . T. I U im cc, sumpti
-bus D anici is Ba r

tlw lom a
'i , ct fiii i . M Dcc xxvm . I h - fol .

M onum cnm ca teciw tica , pages 76
- 77 . D cca logu s

E cc lesiw A my lo
-S ax onism sa t) regs d iu r etic . En

saxon ixnprimé encaracteres romains, avec traduction

la tine sur l
’

autre colonne .

Page 82 Ora t. D om in. a fag ia
-staw d cc é v aier i

V crsimw N . T . Deux versions, sans traduction.

Page 86 Sym boli sm S umo-Ang li cans d. Lam

bu rdo inA rc/m onorail“. st pastes . it F r c/wro ca: i tlo

A u . 1610. ed itam . Sans traduction.

Page 189 V erbs S . C cm v , ang le - sa x . Sans tra

duction.
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Meme page Synod i ca Apostotorum H istor ia

qua : in Conei iio H ierosoiym i tano ser ipta , per

P a u tum et Ba rnaham ad E cclesias Syriw a c S i

ticia z m issa fu i t. Avec traductionlatine sur la cc

lonne correspondante .

Wotton’s short View of George H ickes’s gramma
tico-critical and . archeological Treasure of the ancient
NorthernLanguages, with some Notes, by a Lover of

the ancient Northern Literature , and anAppendix

to the Notes , fai thfully and intirely translated into Eu

glish from the LatinOriginal by M aurice Shelton of

Barningham- H all inthe County of Sutl
'

olk , etc . Lon

do n, printed for the A u thor , and sold by D .

M . Doc . xxxv . 1 vol . ih - li .

Page 60 The Tes tam ent of zE theiflede , D u lce

lEt tstan’

sW idow . Ensaxon, jusqu
’a la page 63, on

commence la traductionangloise , qu i va jusqu
’

a la

page 67 .

Page 68 The Testam ent of zE tfled e, or E getflede

the W idow ofBrihtnot , D u ke of the E ast-Angles .

Ensaxon, jusqu
’
au has de la page 70, oncommence la

traductionangloise, qui va jusqu
’
a la page 7A.

Pages 102-106 Hymnu s A thana si i de F id e Tr i

ni ta tis . Ensaxon. Pages 107-110se trouve la traduc

tionangloise.

Page 133 The Law concerning (Joiners, ou t of
the Consti tu tions of fE thels ta/n. Elle est ensaxon, et

va jusqu
’
a la page 13A, onse trouve la traductionao

gloise qui la suit. Vient ensuite la loi de C anu t concer



no t)

nant la monnoie, ensaxon, suivie d
’

une traductionan

gloise .

Page135 Extrai tde la Chronique Saxonne . I l va jus

qu
’

a la page 136 , onse trouve la traductionangloise.

Sur le verso de l
’
avant-dernier feuillet ct sur 1c recto

du dernier se trouvent unalphabet saxonet une liste
'

dcs

le tters joined together .

ConciliaMagnmBritannia ct H ibernia , a Synodo Ve
rolamiensi A . D . cccc XLVI . Ad Londinensem A. I) .

cm loccxvu . Accedunt Constitutiones et alia ad H isto

riam Ecclesia Anglicanze spectantia a Davide Wilkins,
S . T. P . Archidiacono Sntl

‘

olcienst, ct C anonico Cantu a

ri ensi , collecta . Volumenprimum ab Anno cccc x1.v1.

ad Anuum CID CCLXV . Lend ini , su m pti bu s It. Gos

ling, etc . m use m m . In-fol . dc Ju l- 763pages, pins

8 feuillets dc préliminaires , une liste de souscripteurs

avant le texte, ci nu index de 12 feuillets a la fin, le

tout a deux colonnes . Le saxonest accompagné d
’
une

traductionlatine .

Wotton’s short View of George H ickes’s grammatico
critical and archeological Treasury of the ancient Nor

therh Languages, etc . translated into English from the

LatinOriginal by M aurice Shelton, of Bar Mingham

(si c ) The second London, pr int
ed

for, and sold by D . Browne " , M CCCXXXVII. In-li .

Page 95 The Testam ent of/E the lflede .

Page 98 la traductionangloise qui insuit immedia
tement.
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Francisci Jnnii Francisci Filii Etymologicum Anglica

num. Ex Antographo descripsit et Accessionibns per

multis austum edidit Edwardns Lye A . M . Ecclesia

parochialis de Yardley
- H astings inAgro Northamp

toniensi Rector. Pr
'

mmittuntnr Vita Anctoris ct Gram
matica Anglo- Saxonica . Omoni i e Thea tre Sheld o

niwno , M DCCXLIII . In- fol. nonpaginé . Le portrai t sur
cuivre dc Fr. Junius lo his est enregard du titre . Le

d ictionnaire est a deux colonnes et les prélim inaires a
longues lignes.

AnEnqu iry into the Time of the first Foundationof

Westminster Abbey, as discoverab le from the b est Ah

thoritiesnow remaining , both printed and manuscript.

To which is added anAccount of theWriters of the H is

tory of the Church . By Richard Widmore, M . A . Libra

rianto the Deanand Chapter ofWestminster. L ondo n,

printed for J. S tagg inW estm ins ter -H a lt . i 7h3.

[Price , One Shilling ]
‘

Pages 13, 11; C ha r ter of L i ber ties inS ax on, w i th

a La tinTr ansla tion. Charte octroyée par le roi Ead

ward aBedwin abbé de Westminster. Sur deux colon

nes, lnsaxonsur l
’nne, la traductionlatine sur l

’

autre .

Pages 19 ci 22 deux passages saxons.

Page 66 Regner i apostola tu s 7

AnH istory of the Church of St. Peter, Westminster,
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commonly called Westminster Abbey . Chietly from ma

nuscript Authorities. By Richard Widmore M . A . Li

brarianto the Deanand Chapter, and Au thor of AnEu
quiry into the Time of the first Foundation of the

Abbey . Lond on, printed , and sold by J . F ox , etc .

MDCCLI . In- li .

Page 179 A Grant to W esm inster of the Rever
sion of Hu tband after the Qu een

’
s D ea th by K ing

E dwa rd the C onfessor . Ensaxon sur une colonne , et
traductionangloise sur1

’
autre

Noise inCaedmonis Paraphrasin. 2 feuillets ln-li , dont
le premier contient a sonrecto 1c titre precedent. La
deuxieme page est consacrée a unavis Lector i dateE
Coll . Beg . Owen. 17 M a r t . 1752. L

’
auteur est Junius

lui-meme, et l
’

éditeur Edward Rowe Mores.

Gentleman’
s Magazine , forJune 175A.

Page 280 Petit article sur unmonument portantnnc

inscriptionanglo-saxonne, signé Paul Gemsegc .

1767 .

Proposals for printing a Dictionary Anglo- Saxonand

English . A Work never before attempted . Also a Speci

menoi the Theology, Bequests, Grants, and Poetry of
the Anglo- Saxons literally translated . With some Ac

count of their Surnames. And Rules for distinguishing
their Posterity from those of Normanand Danish Ex
traction. To which is prefixed a SaxonGrammar, and a
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Specimenof a Celtic Vocabu lary. London. Printed for

the A u thor , and sold by C . M a rsh , a t Cha ring
Cross, W[Ow ena t Temple

-Ba r , and G . K ei th in

Gra ce-Chu reh-S treet. M . Dcc . v u . In-li de 2feuillets.

Derriere le titre ci- dessus sont les condi tions m trois

articles. Le feu illet 2 renferme 1c commencement de la

lettre A sur qu atre colonnes, deux contenant le saxonet

deux l
’

anglois.

Le seul exemplaire de cc prospectus que nous ayons

vu appartient aM . Singer, de la Roy a l Insti tu tiondc

Londres.

Archaeologia ormiscellaneousTracts, relating to An

tiqnity, published by the Society ofAntiquaries of Lon

don. Vol. 1. Sold a t the H ouse of the Society , in

Chancery -L ane, etc . MDCCLXX . In- li .

Page 335 LV I I . A Copy of a D eed inLa tinand

Sax on, ofOdo, Bishop ofBa ieu az. ha lfBrother of
W i lliam the C onqu eror ; w i th some Observa tions

thereonby Sam u el Pegge, A . M .

Vis- a- y is de la page 336 est unfac- sim i le du saxon
de la charte et du sceau .

The H istory and Antiquities of the conventnal and ca
thedral Church ofEly from the Foundationof the Mo
nastery, A . D . 673. to the Year By James Ben
di am, M . A . C ambridge , printed a t the Universi ty
P 7 698 , by Jo BM thM Q o o o M o DCC . LXXI . I ll - ll .

8
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by S . Ba ker and G . L eigh , York-S treet , Covent

Ga rden; T . P ayne , a t the M em e-Ga te , C a stle

S tr eet ; and B. W hi te , a t H ora ce
’

s H ead , F leet

S treet . M DCCLXXIlI . Un vol. ill - 8 de xxxiii- 2li2-xii

259 pages , plus deux feuillets contenantnu (
”

aux- titre

etnu titre ; unautre feuillet contenantnu titre a la suite

de la preface, et une carte géographique .

Pages 1
- 2112 Texte saxond’Alt

'

red .

Pages iii
- 239 Traductionangloise .

Pages 2111
- 259 Notes on the first C hapter of the

first Book of z
‘E lfred

’

s Ang lo-S axon V ersion of
Orosiu s . By M r. J . R . Forster, F . R . S .

Scriptores Rerum Danicarummedii Alvin " ed . Jaco
bus Tomus II . H afnia f, 1773. In- t

'

ol.

Pages106- 123 XLVI I I . P eriplu s O theri Norvegti

etWu lfstani , si ve eorum Na rra tionesde su is inSep
tentr ionem et inM a ri Ba lthico Na v iga tionibu s .

Le texte commence page 108 ; il est ensaxon(carac
teres romains), surune colonne, avec une traductionla

tine sur l’au tre . I l avoit deja été publié par Spelman,
zEtfred i V i ta , Oxford , 1678 , in-fol. , page 205 ; par
And . Busaeus, aCopenhague , i 733, ln- li , et pages 21- 28
de l

’Orose saxond ’
Alt

‘

red , publié aussi en1773, a Lon
dres in- 8 .

The H istory of Great Britain, from the first Invasion

of it by the Romans under Julius Caesar. Writtenona

new Planby Robert H enry, D . D . one of the M inisters
of Edinburgh . Volume the second . E dinbu rgh prin
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ted for the A u thor, and sold by T. Cadel t, London.

MDCCLXXIV, in-A.

Page 620. Appendix The Lord
’

s Pray er , in the

Anglo
- Saxonand other kindred Langu ages der i

v ed from the ancient Gothic or Teu toni c . Encatac

teres romains.

Page 581du volume 111se trouve unparagraphe de

la Chronique Saxonne encaracteres romains, avec tra

ductionangloise interlinéaire, comme échantillondo

langage saxonanxn
‘
siecle.

TheChronicleofEngland . vol. II . From the Accession

of Egbert to the NormanConquest. By Joseph Strutt.
London pr inted by Thom a s Jones , for PV a l ter

M . DCC . Lxxvm . In—A.

Page 279 . Appendix Alphabet anglo- saxon.

Page 279 The Lord ’

s P ray er tow a rds the la t 'er

End of the seventh Centu ry avec traductionangloise
interlinéaire .

Page 280 P a r t of the first Chapter of S t. John,
avec traductionangloise interlinéaire.

Page 280 Pa r t of the first Chapter of Genesi s
su pposed to ha ve beenwr i tten towa rds the la tter

End of the eigh th Centu ry ) , avec traductionangloise
interlinéaire .

Page 281 The L ord
’

s Pray er wr i tten in the

tenth C entu ry ) , avec traductionangloise interlinéaire.

Page 282 The Belief , avec traductionangloise ln
terlinéaire.

Page 282 The Exord ium of an Ang lo - Saxon
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Poem . composed by d m an suivi de la traduction

Page 283 The Lord
’

s Prayer pa raphrased , in

the Anglo-D anish Language, avec traductionangloise
interlinéaire.

L
’

annec suivante, cet ouvrage passa entre les mains
d ’
unautre libraire, qui enfit réimprimer les titres.Voici

celui du second volume

The Chronicle of England ; or , a compleat H istory,
civil , military and ecclesiastical of the ancient Britons
and by Joseph Strutt. vol . London: prin

ted by Thom as Jones, for T. M . Dcc . LXXIX.

1787 .

Symbolic ad Literaturam Teutonicam antiqviorem ex

Codicibus Mannexaratis, qvi H avniae asservantur edita!

(ab ErasmoNyerup) Sum tibu sPetri Friderici S a hm .

H a vnia ’

, 1787 . Typis P etri H orrebowi i . In
-A.

Pages 129
- 130 - 1A6 E x cerpta ea: C odice

m em br ana ceo Bibliothecte Cottoniante, M onotessa

roncontinente . C . F . Tem ler ewcripsi t . Enhas-saxon

et encaracteres romains.

Pages 1117-1118
- 169- 150 Exorcism i sa cri ad red

dendos Agros fer ti les, anglo—samoni ce . Ad Apogra

phum Rostga rd ia/num ea: C odice chi . M S . inter Ju

niana inBi bliotheca Cottoniana .

The Will of K ing Alfred . Oxford : a t the Cla ron

donPress . M ncc Lxxx vm . In-h , de 1- 51pages, plus
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Cet ouvrage contient ungrand nombre de chartes et

de passages angle-saxons imprimés encaracteres anglo~

saxons, et le plus souvent avec une versionlatine .

Gentleman’

s M agazine , for M arch , 1789 , p . 25A,

col. 2

Bnmronmusw asks, what writings inour ancientAn

glo- Saxontongue are still
’

inbeing , inprint or inma

nuscript?What dictionaries, grammars, glossaries, and
the like , have at any time b eenput forth, for the better

understanding of the same?a

1798 .

'

The SaxonandEnglish Languages reciprocally illustra
tive of each other ; the Impracticab ihty of acquiring an

accurate Knowledge of SaxonLiterature , through the

M edium of LatinPhraseology, exemplified inthe Errors

of H ickes Wilkins , G ibson, and other Scholars , and a

new Mode suggested of radically studying the Saxonand

English Languages, by Samuel Henshall, M . A . Fellow
of Brazen-nose College, Oxford, and Author of Speci
mens and parts of the H istory of sou th-Britain. London,

pr inted for the A u tho r ; and sold by Nico l , P a l l
M ncc xc nu , in-h, de iv-60pages.

Three ph ilological Essays, chiefly translated from the
Germanof JohnChristopher Adelung ; aulic Counsellor
and first Librarianto the Elector of Saxony. By A. R M .

W illich, M . D . Londo n pr inte dfor T . N . Longm an,

no . 39 . P a ternoster - Row . 1798 , ill - 8 .

Le premier cssai contient A concise H is tory 0[ the
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English L ang u age, i ts C hange and gradu a l Impro

v em ent. I Br i tish -SaxonPer iod . I I . D anishrSawon

Per iod . I I I .Nor'm anni c-S awonPeriod; or Norm an

ni c Anglo-Sax on.

Page viii Fragment métrique de Caedmon. Ii avoit

d
’

abord été publié diti
‘

éremment par Bickes , Gram . ,

p . 187 par Wanley, antiq . Literat. Septen. , partie 2,

p . 287 ; et parWhelock, Bede anglo-saxou , chap . xx1v .

Ici sont les versions de H ickes et de Wanley encarac

teres romains , suivies de deux traductions , l
’

une an

gloise, l
’
autre allemande.

Pages ix-xxi : Récit des voyages d
’ohter et de Wulfs

tan, fait par le roi Alfred dans la preface de sa traduc
tiond’Orose, publié ici d ’

apres Spelman, V i ta fE l/
‘

red i ,

Oxford, 1678 , in-fol . ; adeuxcolonnes, l
’
une contenant te

saxonimprimé encaracteresromains, l
’
autre renfermant

une traductionangloise . Au bas de chaque page est une

traductionallemande. Le tout est publié avec si peu de
soinqu

’
uu passage d

’

environtrois colonnes s’y trouve

deux fois de suite avec les deux traductions.

Pages xxii-xxiii Topography of the C i ty of D u
rha m , envers saxons, caracteres romains, sur une co
lonne ; avec uue traductionangloise sur l

’

autre, et
‘

une

versionallemande eu has. L
’
original avoit déjaétépublié

par H ickes, Gramm a t . a/nglo- saat . , p . 178 .

Les pages xxix xxx xxxi xxxii xxxiii xxxiv

et xxxv contiennent des fragments métriques ence que
l
’
éditeur appelle anyto - norm and . Ils étoient deja

connus.

J . Oelrich ’
s Angelsachsische Chrestomathie. Bro

m en
,
1798, inn it .
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Essai sur les antiquités du Nord et les anciennes lan

gues septentrionales , par Charles Pougeus, etc. Parts

Charles Pougeus , any l1( 1799 v. In- 8, dc ,
xvi

152 pages.

Pages 136 , 137 so trouve une bibliographic anglo

saxonne qu i se compose de sept articles.

The H istory of Bath . By the Rev. Richard Warner.

Ba th, pr inted by R . C ru ttwell , and sold by G . G .

and J. Robinson, P a ter -Noswr Bow , London. 1801,

Appendix n
°

vnt , page 5 A L ea se of Land w i th
Ca ttl e, a t Cha r lecom be, m ad e to W i lliam H osett,

under a y ea rly F orm W i lli am to serve inW a r

a t the K ing
’
s Summons , and to pay the K ing

’

s

Ta llag e . The L essors W lfwold Abbot and

E lfsig A bbot , and the whole C onvent of Ba th .

Ensaxonsur une colonne , avec traductionlatine sur

N"
1x , page 5 M emoranda of the Em ancipa tion

of cer ta inV i lla ins and their Ofl
‘

spring, belong ing
to the A bbey and M onlts of Ba th. Ensaxonsur une
colonne, avec traductionlatine sur l

’
autre.

1803.

The Originand Progress ofWriting, as well hierogly
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siondu D u rham Book, Mss. Cotton. Nero, D . A, fol . 33,

verso, col . 2.

The H istory of the Anglo- Saxons. By SharonTurner,
F . A . S . Second Edition, corrected and enlarged . L on

don pr inted for Longm an, H u rst , Rees and

Orme, P a ternoster Row . 1807 , 2 volumes ln-h.

Tome II , pages 2774 129, Book x11 Their Poetry ,

L i tera tu re, A r ts and Sciences .

Tome I I pages (1117
- 472, Book XIV The ir Lan

gu age .

The first Number of the etymological organic Reaso

ner orYldestanRadchenistres Gewitnessa, Oldest Rec
koner’sWitness ; with Observations ontheWorks ofMr.

Whiter, and Mr. Tooke and one Sheet of the Gothic
Gospel of St. M atthew ; and another of the SaxonDu

rham Book, inRomanCharacters ; and a literal English
Lesson. By Samuel H enshall, M . A . Rector of St. M ary

Stratford Bow, M iddlesex late Fellow ofBrazen-nose

College, Oxford : Author of Specimens and Parts of the
H istory of South Britain, etc . London printed for the
A u thor by Ri cha rd Tay lor and Co . Shoe L ane ;
and so ld by J . W h i te , F leet-S treet . 1807 , ill - 8, de
61; pages.

at Next month (dit- il enterminant) I propose to print
the first part of Award s W111. for my introductory
sheet, with Illustrations of the Tenures of places there
mentionned , from Domesday, as held by the Spea r

H a lf, the Liberti, Coiiberti, etc.

Ce livre n’

a jamais paru .
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Aninaugural Lecture onthe Utility of Anglo- Saxon
Literature ; towhich is added the Geography ofEurope
by K ing Alfred, including his Account of the Discovery
of the North Cape intheninth Centu ry . By the Rev . Ja
mes Ingram, M . A . Fellow and Tutor ofTrinity College,
Oxford , and Anglo- SaxonProfessor. Oxford , a t the

Uni versi ty Pressfor theA u thor . Sold by J C ookeand

J . P a r/ter , Oxford P ayne and M a chinlay , S trand ,

and J . W hi te, F leet S treet, London. 1809 . In- h, de

viii- 112 pages , plus unfeuillet contenant une carte.

M ithridates oder allgemeine Sprachenkunde mit dem

Vater Unser als Sprachprobe inbeynahe fi
'

mfhundert

Sprachenund Mundarten, vonJohannChristoph Ade

Zweyter Thellr Berlin, in der Vossischen
Bu chha/nd lung, 1809 In- 8.

Page 191 et satv. Paters enangle- saxontires de

Camden, i
’
Isle Chamberlayne , etc . Encaracteres ro

mains.

The Romance of Octavian, Emperor ofRome, abrid

ged from a M anuscript intheBodleianLibrary. Oxford ,

printed by C ollingwood and C o . 1809. In- 8vo , de

(A)— vi — 66 pages.

Pages 50- 55 Deux fragments de Czedmon(Discours
de Satanet relationde la décontiture de Pharaondans

la Mar-Rouge) . Enlangue et encaracteres saxons sur

une colonne, avec traductionlatine sur l
’

autre ; le tout

suivi d
’

une traductionenvers anglois.
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Ce livre a été pr inted only for pri va te d istri bu
tio n. 11est de J . J . Conybeare .

Page xiv de l
’editiondes romans sur Havelok le Da

nois, donnée par Sir Fred . Madden, se trouve citée une

edition1: 8vo. 1816. 11Elle u ’
existe pas.

1810.

The Antiquities of the Anglo SaxonChurch . The se

cond Edition. By the Rev. JohnLingard . New cas tle

printed by E dw a rd lV a llce 1810, in- 8 .

Page 522 Vers composes par Caedmonet rapportés

par Bede ,
E ccles . H ist . , liv. iv, chap . 2A. (E lfred

’

s

Bede, page Enlangue et encaracteres saxons, sui

vis d
’
une traductionde Lingard, qu

’il ditetre aussi litte

rale que possib le.

Cet ouvrage a été traduit enfrancois sous cc ti

tre Les Antiquités de l
’
eglise anglo- saxonne , par 10

docteur JohnLingard ; traduites de l
’
anglois sur la se

conde edition, par A . Cumberworth fils , professeur ,

d Pa ris , chez M
"" Cha rid de la C a rie , 1828 , in

Le traducteur , p . 611, 612, s
’
est borne a donner des

vers de Caedmonune traductionaussi littérale que pos

sible .

Illustrations of the Lives andWritings ofGower and
Chaucer. Collected from authentic]: Documents by the
Rev. Henry J . Todd, M . A. F . S. A . London: printed

for F . C . and J . 1810, in—S .

Page 289 Le fragment donne par Bentham, avec la

meme traductionlatine. Il est encaracteres saxons.
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printed for R . Triphoolc, 37, S t . James
’
s S treet, by

T . Bensley , Bol t C ou r t , F leet S treet . 18111. In- 8 .

N
°
XV, pages 261

- 267 Anglo-Sax onP oem on the

Ba ttle of F insborough .

Compose d
’

une preface signée J . J . C [onybeare] du
fragment imprimé encaracteres saxons avec une tra
ductionlatine sur l’autre colonne,ci une envers anglois
a la suite . Ce morceau a étérepublicdans les I llu stra

tions du meme savant.

A Catalogue of the Books relating to British Topogra

phy , and Saxonand NorthernL iterature, bequeathed to

the BodleianLibrary, inthe Year MDCCXCIX. by Richard

C ough, Esq . F . S . A . Oxford a t the C la rendonPress .

MDCCCXIV. In-lt .

La Sax onand NorthernL i tera tu re va de la p . 305

a la p . 1117 .

1815 .

DeDanorum Rebus gestis Seoul . I II et IV. Poema Da

nicum Dialecto Anglosaxonica . Ex Bibliotheca Cotto

niana Musaei Britannici edidit Versione Lat. at Indictbus
auxit Grim . JohnsonThorkelin. Dr. J . V. Eques Ord .

Danebregici auratus. S . R . M . a Consiliis Status. Arca

nis Regni Scriniis Prxfectus. Regiis Legati Arne-M a

guanani Curatoribus a Litcris. Regiar. Societ. Scient.
H avniens. et Islandica . Antiquarior Londineus. et

Edinburg. noononAcademia. Reg. H ibernicaa Sodalis ,
etc . H a vniw Typis Th . E . Rangel . MDCCCXV. I ll-h,

de xx-299 pages , titres et préliminaires compris , plus
deux feuillets d

’Add enda et corrigenda it la fin. Le
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texte saxon, déplorablementd onné, s
’
étend , enregard

de la traduction, de la page 3 a la 236 ; et l
’Ind ex re

rum de la page 237 a la 299 . Le saxonimprimé enca

racteres romains, avec seulement desh islandois.

Archaeologia or miscellanousTracts relating to Ao

tiquity . Published by the Society of Antiquariesof Lon

don. Volume XVII . London pr inted by T. Bensley ,

Bolt C ou r t , F leet S treet , etc . MDCCCXI V. In-li .

P . 173- 175 : X I I I . C omm uni ca tionof anined i ted

F ragm ent ofAnglo-Sa x onPoetry , ina L etter from

the Rev . J . J . C onybea re, M . A . Ang lo- Sax onPro

fessor in the Uni v ersi ty ofOxford , to H enry E llis,
E sq . F . R . S . and S . A . Read 28th Novem ber 1811.

Avec traductionlatine et angloise .

P . 180- 188 X V . A ccount of a Sax onM anu script

preserved inthe C a thedra l L ibra ry a t Ex eter , ina

L etter from the Rev . J. J . Conybea re, etc . to H e nry
E llis, etc. Read 5th Novem ber 1812, avec fragments

saxons et traductions latine et angloise .

P .193-197 X V I I . A ccountofanAngla SaxonPa

raphrase of the Phoenix a ttri bu ted to L a ctantius ,

conta ined inthe E xeter M anuscr ipt, ina thi rd L et

ter from the Rev . J . J . Conybea re, M . A . to H enry
El lis, etc .Read Ath F eb 1813. Avec fragments saxons

et traductions latine et angloise.

P . 257- 266 XXX . Observa tions on the M etre of
the Anglo

- S ax on Poetry , by the Rev . J . J . Cony
bea re, etc . ina Letter to H enry E llis, etc . Rea d25th

ofFeb . 1813. avec fragments et traductionlatine.

P . 267-2711: XXX I . Fu r the r Observa tions on the

Poetry ofou r Ang lo-Sax on Ancestors, by theRev .



129

J. J. C onybea re , etc . ; adressed ina second L etter

to H enry E l lis , etc . Read 9th D ecember , 1813.

Avec fragments saxons , et traductions latine et an

gloise .

Gentleman’

s Magazine, Aug. 1817 .

P . 102- 106 : E a r ly H istory ofEng lish and F rench
Poetry , signé J. F . Conybeare. Cet auteur y donne le

pland
’
unouvrage intitule I llu stra tions of the ea rly

H istory ofEng lish and F rench Poetry , dans lequel ll

avoit l
’

intentiondc publier une partie de Beowulf , des

morceaux de l’E xeter Book , etc .

The H istory of Saint Paul’s Cathedral,inLondon,
from its Foundation by Sir William

London pr inted for Locking ton, etc. 1818 , grand

in-fol .

P . 292 A lia ca r t (sic) eju sdem Regis A delstani ,
sax oni ce ; suivie de la traductionlatine, p . 293.

P . 29h C a r ta Regim e Egelfled ee, etc. , suivie de la

traductionlatine, meme page.

P . 296 A lia C a r ta eju sd em Regis C anu ti , etc. ,

suivie de la traductionlatine, meme page.

P . 297 A lia Ca r ta ejusdem Regis E dw ardi , saxo
ni ce suivie de la traductionlatine, meme page.

P . 3011 C a r ta ejusdem Regis W i llielm i etc.

Avec traductionlatine a la page suivante .
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Nousn’avons jamais pu réussir a trouver cc volume,
qu i est deux fois indiqné par M . Bosworth, la premiere

dans ses E lem ents of Ang lo-Saxon Gramm ar ,

p. xxxi la seconde dans sonlivre intitnlé The Origin

of the Germ anic and Scandina v ianLangu ages ,

p . 20.

A literal Translation of the SaxonChronicle (by M iss
Gurney) . Norw ich pr inted by S tevenson, M a t

chett, and S tevenson, for Jolm and A r thu r A rc/t,
C ornhi i i , London. Printed for pri va te C ircu la tion.

1819, ln- 12, de 321; pages, plus 2 feuillets de prelimi

naires etA8 feuilletsd
’
lndex.

Bjownlfs Drape. Et Gotisk helte D igt fra iorrige

Aar n Tusinde at Angel Saxisk paa Danske Khm ved

Nik. Fred . Sev. Grundtvig Priest. K i iibm lm n1820.
Trglct hos Andreas Seidetin, H of. og Uni versi tets .

Bogtrykker . Uh vol . in-8 .

The Glory of Regality anhistorical Treatise of the

anointing and crowning of the K ings and Queens of Eu

gland . By ArthurTaylor, Fellow oi the Society of Anti

quaries. London printed by and for R . and A .

Tay lor, Shoe 1820. Unvol. ill-8 .

P . 238, 239 Petitpoeme saxonsur le roi Edgar, con
serve dans la Chronique Saxonne. Le saxonest surnnc

colonne, et la traductionangloise littérale snr l ’autre.

P . 605 1106 Appendix. Prom issio Regis, publiée
d’
apres le Ms. cott. C leop . B. xiii, p . 56.



1821.

Ueber deutsche Runen. VonWilhem Carl Grimm .

mit eilf kupfertafeln. Gazttingen.

“

In der D i ete

r i chschenBu chhand lung . 1821, in-12.

P .

.

9li 106 . Vergleu 'hung der deu tschenund an

gelsachsische nRunm .

P . 116 : Runendes Beda .

P . 120: Ubereinstimm ung der S t . C a ller und an

gels . Runen.

P . 1211- 137 : A bstam m ung und Verw and tschaft
der nord ischen, deu tschenund angels . m a .

P . 163- 171 : Angels . Dm lcmaler .

P . 217 : (Bei lagen) Angelsa chsi schenGed i ch te u s

her di e Rune/n-Nam en. Ensaxon, imprimé encaracté
res allemands. Cette piece avoit deja été publiée par
H ickes, Gram m . Anglo-Saw . p . 135 . Le saxonva

jusqu
’
a la p . 225 , oil commence la traductionalle

mande, qui va jusqu
’
au has de la p . 233. Page sui

vante commencent les remarques.

A Lecture onthe Study of Anglo- Saxon. Read before

the Vice- Chancellor, and printed at his Request. (By Dr.

T. Silver. ) Oxford , pr inted by W . Ba x ter , for J .

Pa rker ; and F . C . and J . Ri v ing ton, S t . Pa u l
’

s

C hu rch Ya rd , L ond on. 1822, ih - 8 , de lV- 58 pages,

et nu feu illet a la tincontenant a sonrecto unerratum.
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Forschungenauf dem Gebiete der Geschichte bei C .

F . Dahlemann. A ltona , 1822, in- 8 .

T. I , p . [103-456 Dissertationgéographique et ar

cbéologlque sur la Germania da roi Alfred .

0

Gentleman’
s Magazine, July, 1822.

P . li - 8 : Onthe C onstru ctionof Ang lo-Saxonand

Nor thernPoetry . Signé J [ohn] B[osworth]
Ibid . , p . 8 The W orks of A lfred pu re Ang lo

Sa x on. Signé A . B. et date de Leicester, July 2A.

The monthly M agazine or British Register

volume LII I . Part. I . for 1822. In- 8 . Feb . 1.

P . 20, co] . 1 Courte lettre signée T. , d
’
unhomme

qu i se plaint du manque de livres élémentaires et

classiques anglo- saxons.

Ibid . , vol . LVI . part. II . for 1823, p . 122, 123 Ré

ponse a cette lettre, signée PHILOGRAIUS .

The H istory of the Anglo-Saxons comprising the

H istory ofEngland from the earliest Period to the Nor

manConquest. By SharonTurner, F . A . S . Inthree Vo

lumes. vol . III . The fourth Edition. Lond on printed

for Longm an, etc . 1823, in- 8 .

Page 257, Book IX Thei rPoetry , L i tera tu re, A r ts

and S ciences

Chap . I Their na ti ve or v erna cu la r Poetry .

Avec fragments ensaxonci traductionangloise .

P . 27h- 276 The Song of E thelstan
’

s V ic tory a t

Brunanbu rh . Traductionangloise seulement.
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Rector ofRotheriield Greys, Oxfordshire and formerly
Anglo- SaxonProfessor inOxford . Lond on printed

for Longm an, H u rst , Bees , Orm e and Brown,

Pa ternoster Row , 1823 [by Richa rd Tay lor , Shoe

L ane, London] . Unvolume grand ln- lr, de nil

pages , nu feuillet de titre deux cartes, nu fa c sim i le

de manuscrits , et trois planches de médailles.

The Gentleman’
s M agazine, July, 1823, Vol . XCIII .

Pages 115-117 ; et Aug. 1823, p. 1AS—150 Critique de

l’éditionde la Chronique Saxonne d
’
ingram .

Sept. 1823, p . 228 , 229 : Réponse de l
’

édlteur de

l
’
ouvrage, J. Ingram.

The Elements of Anglo-SaxonGrammar, with copious
Notes , illustrating the Structure of the Saxonand the

Formationof the English Language and a grammatical

Praxis with a literal English Version to which are pre

fixed Remarks onthe H istory and Use of the Anglo
Saxon, and anIntroduction, onthe Originand Progress
of alphabeticWriting, with critical Remarks by the Rev .

Chas. O’conor, D . D . and exemplified by Engravings of
Inscriptions, and Facsimiies of Saxonand other ancient

M anuscripts. By the Rev. J . Bosworth, M . A . F . A . S . and

Vicar of Little H orwood, Bucks. L ondon pr inted for

H a rding , M a vor , and Lepa rd , (Lacking ton
’

s) F ins

lm ry Squ a re . 1823. London pr inted by Richa rd

Tay lor, Shoe Lane . ln- 8, de XLVIIl - 330pages ; plus ,
deux feuillets contenant le titre et la dédicace etnu

feuillet de fa c sim i le .

La preface contient uncatalogue des grammairesnu

glo- saxonnes parues avant 1823.



The H istory of English Poetry, from the Close of the

eleventh to the Commencement of the eighteenth Centu

ry, etc . , by Thomas A new Editioncarefully
revised (by Richard Price) . London pr inted for Tho

m a s Tegg , 18211. 4 vol . in- 8 .

Tome I , p . Ixxxvii-ci On the Sax onOde onthe

V i ctory of A thelstwn. A deux colonnes, avec le saxon

( imprime enlettres romaines ) d
’
uncOté, la traduc

tion angloise de l’autre et de nombreuses notes.

The Classical Journal for M arch and June , 1825 .

Vol . XXI, p . 121-123 Noti ce ofanIntrodu ctionto
the E lem ents of Anglo-S awonGramm a r . By the

Rev . J . Bosw orth . Les pages 124, 125 et 126 contien

nent les planches de cette grammaire .

Versuch einer Darstellung der Geschichte des Angel
sachsischenRechts vonGeorge Phillips Beider Rechte
Doctor. Gottingen 1825 . In der D ieteri ch

’

schen

Bu chha/ndlung . In- 8, de x1v 272 pages. Le saxonest

imprimé enitalique, caracteres romains, avec la traduc
tionlatine snr l’autre colonne . La seuie lettre qui diflére

est le

Dans the F oreign Rev iew . Vol . II unoccxxvm ,

p . 251, 252, ii y a unarticle sur les loisanglo-saxonneset

normandes, publiées par Phillips 21 Goettingen(1825) et
1Berlin



1826.

Illustrations of Anglo- SaxonPoetry. By JohnJosias
Conybeare , M . A . , etc . , late Prebendary of York and
VicarofBath Easton formerlyStudent of ChristChurch ,
and successively Professor. ofAnglo-Saxonand ofPoetry
inthe University of Oxford . Edited togetherwith addi

tional Notes , introductory Notices , etc. By his Brother

William Daniel Conybeare, M . A . , etc . Rector of Sully .

London pr inted for H a rding and L epa rd , Pa l l

M a ll, E ast (by Ri cha rd Tay lor , Shoe-L ane) . 1826.

In-l; et ln- 8 , de (viii)-xcvi- 286 pages ; plus nu feuillet
a la fincontenant l’err a ta . L

’introdu c tory E ssay on

the Ang lo
- SawonM etre a été publié moins complet

dans l’A rchwologi a , vol . XVII , pages 257- 2711.

Pages lxxvi
—lxxxvi est nu a rranged C a ta logu e of

a ll the earstant Relics ofAng lo-Sax onP oetry .

Legum Regis Canuti M agni quas Angils olim dedit

Versionem antiqu am Latinam ex Codice Colbertino va

riantibusLectionibus atque Observationihus additis, cum

Textu Anglo-Saxonico ediditJan. Laur. Andr. K olderup

Rosenvinge J . U . Dr. et Prof. inUniversitate H avniensi .
H a vnia e . Typis D irec toris Jani H ostru p S chu ltzi i ,
Anice et Uni versi ta tis Typograph i . 1826. In-li , dexu

120pages, plus untitre . L ’
angio- saxonqui est enregard

est imprimé encaracteres romains, sanf le 5 et ie 17 .

A compendious Grammar of the primitive English or

Anglo- SaxonLanguage, a Knowledge ofwhich is essen
tial to every modernEnglish Grammarianwho would
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niconVi todunense imprimé également a cent exem

piaires ln- folio, aux frais du meme seigneur , et edité

par M . W . H . Black, en1830.

H ermes. Vol . XXVIII , cahier 2. L eipzig 1827

E ine A bhem d lung u ber die Spra che der Angelsa

chsen, vonReinhold Schmid .

TheWill of K ing Alfred , reprinted from the Oxford

Editionof 1788 ; with a Prefacg, and additional Notes.

L ondon: W . P i cker ing , Chancery - Lane .

Ta v istoclc S tree t C ov ent Ga rden. 11.nccc .xxvm

(Leicester pr inted by Thom as Com be, junior . D e

com ber In-8 , de xii - 32 pages , tout compris ,

avec traductionangloise enregard .

The H istory of the Anglo- Saxons from the earliest

Period to theNormanConquest. By SharonTurner F .

A . S . andR . A . S . L . Inthree Volumes.Thefifth Edition.

London: printed for L ongm an, R ecs, Orm e
,
Brown,

and Green,
Pa ternoster -Row . 1828 . Trois vol . 111- 8 .

H ermes , volume XXX , cahier 2. Leipzig , 1828

Vol. XXX] , cahier 2 : Uber die Angels . Rechts

qu ellen, par le meme .
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1829 .

K ing Alfred
’

s Anglo-SaxonVersionofBoethius de Con

solatione Philosophies with anEnglish Translation, and

Notes. By J . S . Cardale. London W i lliam P i c/ce

r ing Chancery -Lane . M . A . Na tta li , Ta vistock

S treet, Covent-Ga rden. Com bo and son, L ei cester ,

M . DCCC . XXIX ( L ei cester pr inted by F . Com be and

son, Ga llow treega te) . Grand in- 8, de xv-A25 pages,

plus huit feu illets de préliminaires contenant les titres,
la preface de

'

i ’editeur eat Note onthe Sax onD i a lects ,
et a la finnu feuillet d ’

erra ta . De la page 2a la 395 se

trouve le texte e
_

nprose d
’
Alfred , avec traductionan

gloise ; de la page 397 a [106, i a nu append ix conte

nant une note etnu specimende la poésie d
’

Alfred en

saxon, avec traductionangloise; enfinde la p . A09 21A25

sont lesnotes.

Unarticle sur le Boece de Cardaie a été publié par

J. Grimm pages 1586
- 1595 du t tingischegelehr te

Anzeigen, n
° 160, 5 octobre 1833, ln-12.

Rudiments of a Grammai° of the Anglo-SaxonTongue.

By Joseph Gwilt, Esquire . Lond on W i lliam P ic/ce

ring . M . 0000. XXIX . (Pr inted by T . Com be and son,

printers Lei cester . ) In- 8, de viii- 56 pages.

Commentaries onthe H istory, Constitution, and char

tered Franchises of the C ity of London. By George Nor
London H enry Bu tterwor th , 1829, ih - 8 .

Page 3211: Charte saxonne de Guillaume- le-Conque

rant, suivie d
’
une traductionangloise littérale .
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The legendary Cabinet : a CollectionofBritish natio

nal Ballads, ancient and modern; from the best Antho

rities. With Notes and I llustrations. By the Rev. J . D .

London W . Joy . MDCCCXXIX, 1vol . in-8 .

Pages 1
- 7 Versionof the S ax onOde, onthe Vi c

tory ofK ing A the ls tan, a t Brunanbu rgh . A D . 938 .

By the E di tor (envers anglois) .

D ie deutsche H eldensage vonWilhem Grimm . Got

tingen, inder D ieter ichschenBu chhand lung , 1829,
in- 8 .

Pages 13
- 22 Passages relatifs au cycle germanique,

extraits de Beowulf, de la Chansondu Voyageur, et du

manuscrit d ’
Exeter imprimés encaracteres romains

avec des11.

H ermes, volume XXXII , cahier 2 Leipzig 1829

U ber die Rechtsbu rgscha ftenbei denAngelsa chsen,
vonReinhold Schmid .

1830.

Bibliotheca Anglo-Saxonica . Prospectus and Propo

sals of a Subscription, for the Pub licationof the most va

inable Anglo-SaxonM anuscripts, illustrative of the early
Poetry and Literature of our Language. Most of which

havenever yet beenprinted . Edited by the Rev. N . F . S .

Grundtvig , D . D . of Copenhagen. London, Bla ck ,

Young and Young foreignBooksellers to The

K ing , Ta v istock-S treet, C ovent-Ga rden. M DCCCXXX,

London printed by W . C low es . S tam ford- S treet .

In- 8, de 15 pages.
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Collingwood ,Pr inter to the Universi ty . Mbcccxxx

1vol. in- 8, de xxvii- lr78 pages.

Ce volume est pieinde longues citations enlangue et

encaracteres saxons , suivies de traductions angloises.

Ii a été revu dans le Gentlem an’
s M aga zine , Oct.

1830, p . 336, 337 .

H eliand . Poema Saxonicum Secull noni . Accurate

expressum ad Exemplar Monacense insertis e Cot

toniano Londinensi Supplementisnec nonadjecta Lec
tionum Varietate nunc primum edidit J. Andreas
Schmeller Bibliothecae regiae Monacensis Custos , etc .

M ona chi i S tu tga r tiw et Tu bingae . Swm tibu s J .

G . Cottx . 1830. In- li, de xii- 176 pages, imprimé enro
main.

L ’éditeur a promis une seconde partie , qu i contien

dra l
’

introductionet le glossaire mais elle n’a pas en

core paru .

Ancient H istory, English and French exemplified in

a regular Dissectionof the SaxonChronicle ; preceded
by a Review ofWharton’s Utrum ElfricusGrammaticus?
M almesbury

’
s Life of St. Wuistan, and H ugo Candidus

’

Peterborough H istory whereinthe principal SaxonAn

nalisls arenow (for the first Time) identified . London

J . H a tcha rd and son, 187 P iccadi lly , 1830. In- 8,
de xvi pages.

Quellenund Forschungenzur Geschichte der tents
chen-Literatur und Sprache zum erstenmal herausgwe

benvonFranz Joseph Mone, professor ander Universi
tiit zu Loewen. Erster Band , erste Ahtheilung. Mit einer
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Schrittafel . A a chenund L eipsig, Ver lag vo nJa cob

AntonM ay er , 1830, ln- 8 .

Pages 310- 6 Angelsa chsis che Glossen.

Pages 312
- A : Glossa ri um zu r Na tu rgeschich te .

Pages 323
- 8 G lossenim A ldhelm .

Pages [1112- C Z erstreu te Glossen.

PagesAA3- D Angelsdchsische L esa r tenim Bed a .

Pages [156 Anm erkung . fiber d ie H eim a th

der ang elsa schsischenGesetze .

Pages [182 Zu r Geschi chte und K r i tik der

ange lsa chsischenGesetze .

A hschni tt . Untersu chung .

A bschni tt . Tex t der Gesetze .

Le saxonest imprimé encaracteres romains.

H istoire de la Conquéte de l
’

Angleterre par les Nor

mands ; de ses causes et de ses suites jusqu
’

i
’
t nos jours,

enAngleterre, enEcosse, enIrlande et sur le continent;

par AugustinThierry, de l
’

Institut royal de France (aca

demie des inscriptions et belies- lettres) . Troisieme édi

tion. P a ris, A lex andre M esnier , 1830. A vol. in-8 .

Tome I , p . 35A: Discours d ’
undes chefs du Northum

berland ( extrait de l
’
H ist. Ecclés. de Bede , trad . du

roi Alfred ) . Ensaxon, imprimé avec des caracteres re
mains.

Tome I , p . 362, 363 : Fragment d
’

unchant saxonsur

la bataille de Brunan- Burgh ( extrait de la Chronique
Saxonne, edit. de Gibson, p . 112 et Ensaxon, im

primé avec des caracteres romains.
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Gentleman’s Magazine. M arch , 1831.

Pages 253, 2SA : Rapport a la 1w
. des Antiquatres

de Londrn, sur la publicafiondes

Prospectus of a Series of Publications of Anglo-Saxon

and early English literary Rm ains under the Superin
tendence of a Commi ttee of the Society of And

London ( pr inted by Riclm rd Tay lor , Red L ion
C ou r t, F leet S treet) . 1831, umfeuillet in-A.

Under the PatronageofH isMost Graciom y Ri

bliotheca Anglo- Saxonica . Prospectus, for the Publica

tionof the most valuableAnglo-SaxonM anuscripts ilius
trativeofthe early Poetryand Literature ofourn usz

Most of which have never yet hem prh ted . Edited
bytheRev N .F .S . Gmnmm.D . ofCopmhagen.

Bla ck, Young, and Young, foreign .z: z

K ing, unoccxm . 15

C
’

a t le meme prospectus que celui déjapublié l
’
an

nee precedente , monque la da niera de la

conde editioncondent une liste de so 1

The CoronationSa vice orGo of the Angio
as it til tgr the I t: fig

-

“

t?tinOf the00m um

tion. By the Rev. Thomas Sliver, D . C . L . ofSt. John’
s

ford , printed by W . Ba x ter . for J . Parker 4 J
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D
f
. Reinhold Schmid Professor der Rechte zu Jena.

Erster Theil denText nebst Uebersetzung enthaltend .

Leipzig F . A . Brockha us . 1832 in- 8 de xcrv

3011pages. Le saxonest imprimé encaracteres romains,
ana els ona ajonté des 15 et des p; il est sur une co
lonne e t la traductionallemande sur l’autre .

AnAnglo-SaxonGrammar, andDerivatives;withProofs
of the Celtic:Dialects

’
s being of EasternOrigin; and an

Analy sis oi -the Style ofChaucer, Douglas and Spencer.

By William Hunter , Professor of moral Philosophy
Logic , and Rhetoric , Anderson

’

s University. London

1832 (D . P rentice and C c . , P r inters ,

Chronicle Office) , ln- 8 de xxxvi- 8o
*

pages , plus an
feu illet de titre et unalphabet angle-saxonlithographic.
enregard, nu index devi pages, cl nu errata d

’
unfeuil

iet. L
’

autour a évité de se servir de caracteres saxons.

Archaeologia , etc. vol . XXIV. London printed

by J . B. Ni chols and Son, etc. nbcccxxxn.

Pages329-3AO XI . A ccount of dmon’

s m etrica l

Pa raphrase of S criptu re H istory , on i llu m ina ted

M anu script of the tenth Centu ry , preserved inthe

BodleianL ibrary a t Oxford . Communica ted by
H enry E llis, Esq . F . R . S . , Secreta ry , ina Letter

to the Righ t H on. George E a rl of Aberdeen, K . T

President. Avec cinquante-deux planches dont l’nne
contientunfoo-sim i le de i

’
écrlture du Ms.

Pages 3A1-3A3 : XII. Observa tions onthe H is tory

La derniere page de cette série porte 86; mainis seconde page
commence par 6.
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of Credmonby F rancis Palgra ve , Esq. F . B. S

F . S . A ., ina Letter to H enry E llis , E sq . F . R . S .

The Rise and Progress of theEnglish Commonwealth .

Anglo—SaxonPeriod . Containing theAnglo-SaxonPo

licy, and the Institutions arising out of Laws and Usages
which prevailed before the Conquest. By Francis Pal

grave , F . R . S . and F . S . A . Volume the first. Part 1.

London JohnM u rray , nocccxxxn,nu vol. ln- li , de
xii- 658 pages.

Volume the first. Part II . Proofs and Illustrations.

mnoccxxxr. De xix-cccclvi pages.

Dans l’exemplaire que j’ai vu ll y a nu cartondes
titres. Dans celu i du tome premier, iln’y a pas Vo lume
the first ,mais seulement Pa r t I .

Dans le deuxieme tome , le titre porte le millésime
de Mb cccxxxu , etn

’

a pas Volum e the first.
11y a 1111article sur la Sax onC ommonwea lth et sur

l’H istoire anglo-saxonne de Sir Francis Palgrave, dans
l’Edinbu rgh Review , July , 1832, n° cx, p . 305- 337 .

Gentleman’s Magazine, Sept. 1832.

Pages 203, 204 : OnSacconL i tera tu re Lye
’

sD ic

tiona ry . Article signé Phi lo -Sawonicu s.

Gentleman’s M agazine, March , 1833.

Page 207 : Lettre de M . Joseph Bosworth snr l’ar

ticle precedent et sur sonpropre dictionnaire.

Boucher
’
s Glossary of archaic and provincialWords,

edited by the Rev. Joseph H unter, F . S . A . With large
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Additions, principally from earlyms. Authorities, by Jo
saph Stevenson etc . London, printed for Bla ck

Young and Young etc. unoccm net an. suiv. In-lt
nonachevé encore.

Introduction, p . xxviii, col. 2, note : Quatre versions

différentes dc i ’Oraisondominicale ensaxon.

Au mot Awr Charme enprose saxonne.

Au mot Ann) Deux citationsde Beowulf.
Au mot AULD-NICK Passage d

’
une homélie ensemi

saxon.

Passim Passages de Beowulf et de Layamon.

TheH istoryandTopographyoftheCountyof Essex
ByThomas London pub lished by G . V ir

tu e . Part 42, 1832 in- b .

Pages 655-657 liv. II , chap. XVIII H undred of
Bougey Récit de la bataille dc Maldon, avec trois ex
traits du poéme anglo- saxonsur la mort de Byrbthoth

enlangue et caracteres anglo—saxons, sur une colonne,
avec traductionangloise sur l

’

autre.

1833.

The Anglo- SaxonPoems of Beowulf the Travellers

Song and the Battle of Finnes—Burh edited together

with a Glossary of the more diflicultWords and anb is

toricalPreface by JohnM . K emble Esq. M . A . ofTrinity
CollegeCambridge.LondonW i lliam Pickering .1833.

(Printed by C . Whi ttingha m , Tooke Cou r t, Chem

cery Lanc .) In-18 , dc xxxii- 260pages , tout compris.

A general Introductionto Domesday Book etc. By
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Tyre , uponwhich is founded the Play of Pericles at

tributed to Shakespeare ; from a Ms. inthe Library of

C . C . C . C ambridge. With a literal Translation, etc. By

BenjaminThorpe , F . S . A. London Johnand A r

tlm r A rch , 61C ornhi llt (Pr inted by Richa rd Tay
lor , Red L ion Cou r t , F leet—S tree t ) 183A. In- 8 de

iv- 92 pages etnu feuillet d
’
errata . Le '

saxonva jusqu
’

ala

page 28 inclusivement ; le reste contient la versioneu

gloise ci lo glossaire.

Samled
'

e
'

tildels iorhen-

utrykte Afhandlinger afR . K

Rask . Udgivne efter Forfatterens n
'

éd af n. K . Rask

Forste Del . med Bidrag til Forfatterens Levnet af N .

M . PetersenK obenhavn. rash. Try lct i det Poppslce

Bogtryklceri . I ll -8 .

Pages 289
- 3811 Otta rs og U listens hor te Rej sebe

retninger med danslc O verswttelse kr i tislce An

mwrlcninger og and re Oplysninger . (Shamd . L i t.

S . Shr . for

The graphic and historical Illustrator anoriginal

M iscellany of literary antiquarian and topographical

Information edited by Edw . W . London

pu blished by J. 183A. In- li .

Pages 91
- 93 A D isser ta tiononsom e of the Anglo

S axonP ronouns . By Jam es Jennings, E sq . No . I .

— i , w , i ch, i che, u t
'

chy , ise, c
’

, ch
’

, che, ch
’

am ,

ch
’

u d , eh
’

l i .

The chasm inthe Saxontext is supplied in translation

a few trifling alterations excepted from the recent English version
of the Gena Romanormn, etc. by the Rev . Charles Swarm 2 vol.

ill -12 1826
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Pages 122
- 125 No. 11.

— sr , en, a - i t het- theea ze

theea zam thi zzam thic thi llt twordn wordn

Pages 301, 302 Notes of some of the Anglo-Sa teen
P ronouns . i lc , ic , i ch , iche , y ch , icholle , i cho t ,

y cho lle , etc .
-her, thilce thu lve quhi llc. Compo

sées dc citations enlangue et caracteres saxons.

Pages 355
- 358 The D u rha m Book . Onthe M a

nuscript commonly ca lled the D u rham Boolt

or the Book of S t . Cu thber t now preser ved in

the Bri tish M u seum Article signé J. S . [Joseph

Stevenson. ]

H istory of the English Language . First, or Anglo
SaxonPeriod . By J. M . K emble , Esq . A . M . Trinity
College. C am bridge pr inted for J . and J. J. D eigh

ton, Trini ty S tree t. 1831; (pr inted by W . M etca lfe) .
In- 8, de 20pages avec trois planches contenant lespa

radigmes des noms des pronoms et des verbes go

thiques ci saxons .

C
’
estnu Sy llabus de vingt lectures données a Cam

bridge . Il contient des extraits de la chronique rimée de
Lagamon.

Analecta Anglo- Saxonica . A Selection, inProse and
Verse , from Anglo-SaxonAuthors of various Ages;
with a Glossary . Designed chiefly as a first Book for

Students. By BenjaminThorpe, F . S . A . bon. M emb . of

the Is] . lit. Soc. Copenh . London: John and A r thu r

C e volume, marqueNero iv , contient les quatre évangiles en

iatin avec une versionsaxonne interlinéaire. MM. J. M . Ramble

ct B. Thorpe l’ont mis sous presse 3C ambridge .
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A rch; Cornhi ll . 183A. Pr inted by l ii eha rd Tay
lor , Red L ionCou r t , F leet S treet (London) . Uh vol.

in- 8 . Prix, 20shel de xii-268 pages , plus anpros

pectus de deux feuillets contenant des titres de livres

saxons annoncés sous presse.

11y a nu article sur les Ana lecta Anglo-Saxonum

dans le Gentleman’

s M aga zine , Apri l

p . 391- 393. Dans lenuméro du 1

p . s9i - 59li , se trouventRem a rks onThorpe
’

s Anglo

SamonGlossary , par. [Frederi ] K [Madde]N .

Le premier article qui est de t u M . K emble a

donenaissance a use controversc dans le meme jour
nal . Envoici

.

les pieces :

August , 1831; p . 140, col . 1 Lettre contre M . K em

ble , datée d
’w ord , Ju ly 20, ct signée I . J.

September , 1834, pages 259 260 Lettre contre
M . K emb le , datée d

’A ug . 2, et siguee T. W . Elle est

relative a l
’
éditionde Beowulf donnée par cc savant, et

est immédiatement suivie de M emoranda ofThwai tes
the Sacconist, p . 260- 263, puis d

’
unarticle onAngle

SanzanCoins , p . 264 .

October , 183A, p. 362, col . 1 et 2 : Lettre pour

M . K emble datée dc C am br idge, S ept. 1 et signee

M . N . ( T. Wright ) .
October , 1831; p . 362, col . 2 Lettre contre

M . K emble datée d
’w ord , Sept. 6, et signée T. W .

October, 1834 , p . 363, col. 2 : Lettre d
’
untiers con

ciliateur, datée de Cam bridge, Sept. 5 et signée B.

( J. Bosworth. )
November 18311, p . A83- AS6 On the Progress

of Anglo-SawonL i tera tu re inEngland , lettredatée

d ’Oct. 15, ci signee K . N . ( Frederick Madden. )
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lesnombreuses bévues de l’auteur. aboude enpassages
anglo-saxons.

1835 .

K ing Alfred
’
s

(

Anglo-SaxonVersionofthe Metres'

of

Boethius,with anEnglish Translationand Notes ; by the
Rev. Samuel Fox , M . A . . Lond on: W i lli am P ic

. .M occc . xxxv. In-8 .de viii-1M Dages,
‘

a

deux colonnes le texte , encaracteres anglo- saxons,
est sur l

’
une , la traductionangloise sur l

’

au tre .

Ii y anu article sur cette publicationdans the Lon
donli tera ry Ga zette, n

°

956, saturday, May16, 1835,

p . 311, et dans the Gentleman
’

s M aga zine , July,
1835 p . 119- 51.

1

Deutsche Mythologie. VonJacob Grimm, Gottingen,

1835 , ln- 8 .

Appendice , p . 1 xxrx : Dissertationsur la genealo

gie mythologique des Anglo-Saxons Angelsachsische
Stammtafeln) .

P . cxxv1- cxxx1 : Formules d ’

exorcisme enanglo

saxon( Angelsachsische Beschworungen) .

The Anglo-SaxonMeteor ; or Letters, indefence of

Oxford treating of the wonderful Gothic Attainments
of JohnM . K emble , ofTrinity College ,

.Cambridge .

In- 8 , de 15 pages.

Cette brochure no porte ui date at indicationde lieu
'

d ’impression. Elle est parvenue aux sasonistes anglois

par la
'

poste , avec le timbre d
’
oxford . Elle paroit etre

imprimée ailleurs qu
’

enAngleterre. Quoi qu
’
il ensoit ,
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c
’
estnupamphletpauvre de science et de style ; mais, en

revanche, riche de calomnies et d
’

outrageantes person
nalités.

The Anglo-SaxonChurch its H istory, Revenues, and

general Character. By H enry Soames , M . A . Author of

the Reformation. London JohnW . Pa rker , W est

S trand . M . DCCC . xxxv. (London. P rinted by J. M ayes,

C a stle S treet , L eicester Squ a re . In-8 de mow - 316

D3808

Ou y trouve nu grand nombre de passages anglo

saxons encaracteres de cette langue suivis d
’

une tra

ductionangloise.

Pages 313 31h K ing Edga r
’
s Proclam a tion.

Enlangue et caracteres anglo- saxons.

Pages 315 , 316 Traductionangloise .

Archaeologia or miscellaneous Tracts relating to

Antiquity published by the Society of Antiquaries of

London. Volume XXVI , part. 1. L ondon unoccxxxv.

ln-lr.

Pages 255 256 Vii . Three ined i ted Sa xonCha r

ters , from the C ar tu la ry of C irencester Abbey
comm unica ted by S ir Thom as Phillipps Ba r t .

F . S . A ., ina Letter to JohnGage , E sq . F . R . S .

Encaracteres anglo-saxons.

Libri Psalmornm Versio antiqua Latina ; cum Para

phrasi Anglo- Saxonics, partim soluta Oratione, partim

metrice composita . Nunc primum e Cod . Ms. inBibi .

regia Parisiensi adservato descripsit et edidit Benjamin
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Thorpe , S . A. S . Soc . llt. Isl . Hafn. Soc . hon. 0M “ ,

e Typographeo a cadem i co . MDCCCXXXV . III-8, de viii

1156pages, pinena fa c sim i le lithographié du manuscrit.
Le latinest snrune colonne et lo saxonsnr l’autre .

The Gentleman’s Magazine July , 1835 .

Page26, col . 2 p . 30, col. 1 M . K emble onAnglo

S ax ona ccents.

Fraser’s Magazine for Townand Country. N‘ LXVII .
July 1835 .

Pages 76-88 OnAnglo-SamonPoetry . Cemorceau ,

sanssignature, estdeM .ThomasWright; ilrenfermebeau

coup de citations enlangue et caracteres saxons sur une
colonne, avec une traductionangloise sur l

’
autre .

Cet article a été traduit enpartie par M . A . R. Bou

zenot dans loJoue genera l de l
’

Instru ctionpu bl i

que et des cou rs scientifiqu es et li ttera ires , vol. 11,

Jeudi 6 aoti t 1835 n° 80. p . 1109, 1110. 11Pa été enen
tier par M . Philippe de Larenaudiere. Voyez ci-apres.

1836.

H istoire des Anglo- Saxons par Sir Francis Palgrave,
Conservateur des Archives da Trésor royal de i

’

Ecbi

quier , traduite de l’anglois par Alexandre Licquet.

Bou en. Edoua rd F rere , 1836. Unvolume ln-8 , de

xnv- 515 pages , plusnne gravure antrait representant
la bataille d

’
Hastings , et une demi-feuille do titres etde

dédicace.

The Gentleman’s Magazine June , 1836.
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cet ouvrage dans the li tera ry Ga zette , London Sa

turdey, February 25, 1837 , p . 123, 12a.

Untersnchungenzur Geschichte der tonischenHel
densage. VonFranz Joseph Mone, Qu ed linbu rg und

L eipzig, 1836, ill
-8 .

P . 129-136 Z u r K r i ti lcdes Beowu lf.

Report addressed by the Royal Society of Northern

Antiquaries to i ts British and AmericanM embers. C c

penhagen, printed by J . D . Ov i st . 1836. III- 8 .

P . 81-188 .3Onthe Ru thwell Obelisk and the An

glo
- S ax on Runes . By FinnM agnussen.

Coup-d
’
teil sur les progres of sur l

’état actuel de la
littérature angle -saxonne enAngleterre, parM . Thomas

Wright ; traduit de l
’
anglais par M . de Larenaudiere.

Pa r is, chez S ilvestre, r u e des Bons- Enfants , n
‘ 30.

Londres, W i lliam P i cker ing 57 Chancery -L ane .

rtncccxxxvr, in-8, de VII pages.

Cc-volume forme lo N°
. I d unrecueil intitulé A h

glo
-S aa oni ca pa rM M . ide Laren

'

a ud ii re cl F rancis

qu e M ic hekfiona eté brievement rendu compte dans

the li tera ry Gazette . London Saturday March 11,

1837 , p . 159 .

1837 .

The Anglo- SaxonPoems of Beowulf , the Travellers

Song , and the Battle of F innesbnrh , edited by John
M . K emble, Esq . M . A . of Trinity College, Cambridge,
Fellow of the K onungliga Norrtena Fornfruzda Fclag .
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Second Edition. L ondon, W i lli am P icker ing 1835

post
- 8 , de xxxii- 263 pages.

Réimpressionde la premiere edition, donnee en1833

par lo meme savant. Elle est du meme format ; mais

elle contient plusieurs changements importants. L ’irn

pressiona commencepar lo titre cc qui a donnelieu a

indate de 1835 mais ellen’a éte terminée qu
’

en1837 .

A Translationof the Anglo SaxonPoem of Beowulf,

with a copious Glossary Preface and philological

Notes, by JohnM . K emble, Esq . M . A . of Trinity Col

lege, Cambridge. London, W i lliam P icker ing, 1837,

post
- 8 .

Ce volume se compose du titre ci-dessus, d
’
une dedi

cace a Jacob Grimm d ’
une liste des abréviations em

ployées: entoutquatrepages; d
’
unPostscript to the P re

fa ce (c
’

est a-direprefaceacosecond volume) lvpages

de la traduction 127 pages ; d
’
unglossairenonpaginé,

mais qui est de
'

bu it feuilles ; de Append ix . A ddenda .

Corrigend a . etc . (oi1sont lesnotes philologiques) , non

paginés , mais de trois feu illes et nu quart ; enfindes

C orrigenda . Vc l . I qui font deux pages.

M . Thomas Wright a rendu compte de ces deux vo

lumes dans la li tera ry Ga zette , N
° du samedi 8 avril

1837 , p . 219 ; ci dans lo Gentlem an’

s M aga zine ,

M ay , 1837, p . 1197- 500.

C
’
est une amplificationd’

une partie do traité sur la genealogie
mythique des Anglo-Saxons publié enallemand par lomeme auteur.
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L IVRES SANS DATE .

A Tcstimonie ofAntiqvitie showing the auncient Fayth
inthe C hurch ofEngland touching the Sacrament of the

Body and Bloude of the Lord here publikely preached .

and also receaued inthe Saxons Tyma , aboue 600.

Yeares agoe . Impr inted a t L ondonby John D ay
dw e lling ou er A ldersga te benea th S . M a r tyns . De

89 feu illets dont la paginationcesse a 7 5 .

Cette publication, qu i contient l
’
anglois sur le recto

c l lo saxon encaracteres saxons , sur lo verso des feu il

lets , a été faite par l
’

Isle . Elie est terminée 1° par l
’
at

testationde qu inze arcbevéques ou évéques qui certi

tient l’identite de l’imprimé avec lesmanuscrits ; 2°

par

the LordesP ray er, the Creede and the x . C am m ann

dem ents inthe S ax o nand Eng lish Toungc ; 3
°

par

the Sa x onC a ra c ters or L etter s , etc .

Parochial H istory of North Durham by James Raine,
M . A . , Rector of M cldon, principal Surrogate of the

consistory C ourt of Durham and Librarianof Durham
Cathedral . Sans titre , nom de ville ui d

’
imprimeur , ui

date . Grand in-folio .

Appendix , p . 129 Courte charte saxonne d '

unem

que de Durham .

Oratio dominica wolb'

ylmr
‘

rov m i nolbpopqov nim irum

plus centum Linguis , Versionibus aut Characteribus ,

reddita et expressa Editionovissima Specimlnibus va
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Among the most venerable and interesting remains in

this country are the Versions and Glosses of the Holy

Gospels , t he immediate pub licationof which is now

proposed , inthe following manner :

I . .The Pure SaxonText, from a Cambridge MS . with

complete collations : from a M S . inthe BodleianLi

brury ; inthe Semi-Saxonof the Twelfth Century, from

the l lattonM S . inthe BodleianLibrary; a C ambridge

M S . , a MS . inthe K ing
’
s L ibrary. The text of the H utton

M S . will occupy a separate column.

I I . The Vulgate accompanied by the Interlineary
G losses oi the Eighth Century, from the celebrated M SS .

inthe Cottonianand BodleianLibraries, knownas th e

Durham , or S t. Cuthbert
’
s , and the Rushworth MSS .

O f the pure SaxonText. two editions havebeenprin

ted the first at LondoninJ57 l . under the auspices of

Archbishop Parker , with a Prefatory Adress to Queen

Elizabeth, by Foxe the M arty rologist ; the second by
M arshall and Junius, at Dordrecht in1665 , superior in

some respects to the preceding, yet exhib iting inmany
instances a text made up from manuscripts of heteroge

neous character.

Of the Semi- SaxonText no specimenhas yet been

printed .

Of the St. C uthbert
’
s and RushworthianGlosses. little

beyond the fact of their existence is knownto the majo
rity of Saxonstudents ; though the dialect inwhich they
are written, being that of the kingdom of Northumbria .

as well as their high antiqu ity, renders them of the u t

most importancc to English philologists and divines .

The First Part . price Fifteen Shil lings . containing
the Gospel of S t. M atthew . will be sent to press as a
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suiticient number of names shall have beencollected .

Subscriptions received by J . G . and F . Rivme '

rou

St. Paul
’
s Church-

yard, and Waterloo Place, Pall M all

J . and A . Anon, Cornhill ; and R . TAYLOR, Red Lion

Court, Fleet Street.

The abovewillbeprinted at the Pitt Press, Cambridge,
at the expense of the University .

Append ia: B nu rapport de M . Charles Purton

Cooper sur lesactes de Rymer) . Grand in- 8, de (16A) pa
ges, sans titre ,

‘

imprimé encaracteres saxons.

Cetappendix , dont l
’
éditeur estM . BenjaminThorpe,

n’
a pas encore étépublié, nonplus que lo rapport dont

ii depend ; mais trois ou qu atre exemplaires ont été

donnés c
’
est sur l

’
und’

eux que M . Thomas Wright a

pris la note desarticles qu
’

il renferme,note qu
’il a b ien

voulu nous envoyer, et quenous reproduisons ici tex

tuellement

P . ( 5) to Canones ed i ti su b E adgaro rege .

This article is, I believe, from a M S . at Brussels.

P . (13) to (35) Pwni tontia tis E cgber ti A rchie

piscopi E bora censis, tiber IV
W

. From Brussels, with

a plate of tac
- simile.

P . (36) to (A3) Giossa rium La tino-Ang io-S awo

ni cwm , e cod Bru te .

P . (AS) , (A6) Extracts from the Anglo Saxon

Psalter of the Bibliotheque du Roi, with two plates of

fac- similes, the same aswere afterwards used for Thor

pe
’

s editionof this Psalter.

P . (A7) to (138) The poetry of the M S . preserved at

Vercelli inItaly , printed indouble columns, with three

plates of fac
- similes . The ditl

‘

erentpoems are these
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P . (A7) to (89) The L egend of S t. Andrew . SAA1

lines .

P . (90) to The Fa tes of the tw elve A postles, a

fragment . 190lines.

P . (93) to (97) The depa r ted Sou l
’

s A dd ress to the

Body . P a rt I . The condemned S ou l . 2A9 lines ;

pa r t I I Tfte b lessed Sou l . 80lines.

P. (98 ) to (99) A Fragm ent, m ora l M religiou s .

92 lines .

P. (100) to (10A) The H oly Rood , a D ream . 310

lines .

P. (105) to (138) The Inv entionof the C ross . 2GAS

lines.

P . (139) to (152) Anglo -Sam Gloss to Prud en

tiu s, from a M S . a t Bou logne .

P . (153) to (16A) Ang lo
-Sawm t and old -Sax on

Glossa ry a t Ep ina l, origina lly from the a bbey of
m oy enM ou tier .

At the end of the volume, four plates of tac-similes of

manuscripts with interlineary Anglo- SaxonGlosses .

All the G lossaries are printed , like the poetry , in

double column.

Inall, it contains tenplates of fac- similes.
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vnvm collegit, ac Prret
'

atione, inqva Catechizatio medii

praasertim lEvi exponitvr, Interpretatione et Commenta

tione critica iilvstravit , Catecheses item eivsdem Gene
ris , cvm M arqvardi Freheri Notis olim evvlgatas , ad

didit Io . Georgius Eccardus , H istoriarvm inAcad. Ivl .

Prof. ordin. et Academia Scientiarvm regiaeBerolinensis

Socivs. Impensis Nicolai Fdrsteri, Bib liopol . Avl . H a

nov . noecxm . Petit in- 8 , de 213 pages , plus quatre

feuillets de titre etde dédicace .

P . 200comment : D eca logi , Ora tionis, et Sym boli
Sawoni ca Versio v etu stissim a M a rqva rdi F reneri
Notis exposi ta .

P . 101, avant-derniere ligne Au liende tola r is , li

sez episto la r is .

L
’
ontrouvedans le Reper tori um comm enta tionum

a societa tibu s li ttera ri is edi ta ram , de J . D . Reuss,

tom . IX , 1810, in-A, les indications suivantes , quenous

croyons devoir reprodu ire

onLINGUA ANGLO- SAXONICA .

Antwoord op de Vraag inhoc verre kanmenuit

de overb iijfsels vanhet M ooso-

gotthiscb enAngel

sa rc isch , tot opheldering der Oudheid vanhet Ne

derdu itsch, aantoonen. dat de grond onzer tale indo

bovengemelde te vindenis.

Werkenvanhet M aatsch . der Nederiandsche Letteth .

Dec] 7 . Bi . 1.

H ( ans) G (BAM ) .
Priive ai danshe ord og talemaader ai det Engel - S a

mis/cc sprog torklaredc .
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Schrit
‘

ter det K itibenhavnske Selsk . Deei 5 . S . 127 .

Ch ar les DENINA .

Comment la langue angloise s
’
est formée de la celtique

ci Angio- Saxonne puts de la langue latine et gau

loise.

Mem. de Berlin. A . 1796. M ém. B. L . p . 61.


